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(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIA

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1292/2007

z dnia 30 października 2007 r.

nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz folii z politereftalanu polietylenu (PET)
pochodzącej z Indii w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia
Rady (WE) nr 384/96 oraz kończące częściowy przegląd okresowy zgodnie z art. 11 ust. 3

rozporządzenia (WE) nr 384/96

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 384/96 z dnia
22 grudnia 1995 r. w sprawie ochrony przed dumpingowym
przywozem z krajów niebędących członkami Wspólnoty Euro-
pejskiej (1) (zwane dalej „rozporządzeniem podstawowym”),
w szczególności jego art. 11 ust. 2 i 3,

uwzględniając wniosek przedstawiony przez Komisję po konsul-
tacji z Komitetem Doradczym,

a także mając na uwadze, co następuje:

A. PROCEDURA

1. Obowiązujące środki

(1) Na mocy rozporządzenia (WE) nr 1676/2001 (2),
ostatnio zmienionego rozporządzeniem Rady (WE) nr
1424/2006 (3), Rada nałożyła ostateczne cło antydum-
pingowe na przywóz folii z politereftalanu etylenu
(PET) („folia PET”) pochodzącej między innymi z Indii.
Środki objęte niniejszym przeglądem przyjęły formę cła
ad valorem na poziomie 0–18 %, nałożonego na przywóz
pochodzący od wskazanych eksporterów, ze stawką cła
rezydualnego w wysokości 17,3 %, nałożoną na przywóz
ze wszystkich innych przedsiębiorstw. Dochodzenie,

które doprowadziło do wprowadzenia wspomnianych
środków, będzie dalej zwane „dochodzeniem pierw-
otnym”.

(2) Środki nałożone na przywóz z Indii w dochodzeniu
pierwotnym zostały na mocy rozporządzenia Rady
(WE) nr 1975/2004 (4) rozszerzone tak, że objęły
przywóz folii PET wysyłanej z Brazylii i Izraela, nieza-
leżnie od tego, czy jako kraj pochodzenia wskazano
Brazylię lub Izrael, czy też nie.

(3) Komisja swoją decyzją 2001/645/WE (5) przyjęła zobo-
wiązania złożone przez pięciu hinduskich producentów
w związku z dochodzeniem pierwotnym. Zobowiązania
te zostały uchylone decyzją 2006/173/WE (6).

(4) Na mocy rozporządzenia (WE) nr 367/2006, ostatnio
zmienionego rozporządzeniem Rady (WE) nr
1124/2007 (7), Rada nałożyła ostateczne cło antydum-
pingowe na przywóz folii z politereftalanu etylenu
(PET) pochodzącej z Indii. Podjęte środki przyjęły
formę cła ad valorem na poziomie 7–19,1 %, nałożonego
na przywóz pochodzący od wskazanych eksporterów, ze
stawką cła rezydualnego wynoszącą 19,1 %, nałożoną na
przywóz ze wszystkich innych przedsiębiorstw. Docho-
dzenie, które doprowadziło do wprowadzenia rozporzą-
dzenia (WE) nr 367/2006 wraz z późniejszymi zmia-
nami, będzie dalej zwane „poprzednim dochodzeniem
antysubsydyjnym”.
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2. Wniosek o dokonanie przeglądu

(5) W dniach, odpowiednio, 23 maja 2006 r. oraz 3 lipca
2006 r. Komisja otrzymała kolejno wniosek o dokonanie
przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporzą-
dzenia podstawowego oraz wniosek o dokonanie
częściowego, ograniczonego do ewentualnego dumpingu
stosowanego przez Jindal Poly Films Limited („Jindal”),
przeglądu okresowego zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporzą-
dzenia podstawowego. Wnioski zostały złożone przez
następujących producentów wspólnotowych: Du Pont
Teijin Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH oraz Nuroll
SpA („wnioskodawcy”). Wnioskodawcy reprezentują dużą
część wspólnotowej produkcji folii PET.

(6) Wnioskodawca stwierdził i dostarczył dowody prima facie
na to, że: po pierwsze, istnieje prawdopodobieństwo
kontynuacji i ponownego wystąpienia dumpingu oraz
szkody dla przemysłu wspólnotowego, a po drugie,
okoliczności, na podstawie których wprowadzono środki
w odniesieniu do Jindal, uległy zmianie i zmiany te mają
trwały charakter.

3. Dochodzenie

(7) Ustaliwszy, po konsultacji z Komitetem Doradczym, że
istnieją wystarczające dowody do wszczęcia przeglądu
wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia
podstawowego oraz częściowego przeglądu okresowego,
zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporządzenia podstawowego,
Komisja ogłosiła wszczęcie takich przeglądów w dniach,
kolejno, 22 (1) i 25 sierpnia 2006 r. (2) za pomocą zawia-
domień opublikowanych w Dzienniku Urzędowym Unii
Europejskiej.

(8) Zakres przeglądu okresowego ograniczono do zbadania
dumpingu w odniesieniu do przedsiębiorstwa Jindal.
Wspólnym dla obu przeglądów okresem objętym docho-
dzeniem przeglądowym („ODP”) był okres od dnia
1 lipca 2005 r. do dnia 30 czerwca 2006 r. Badanie
tendencji mających znaczenie dla oceny prawdopodo-
bieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia szkody
obejmowało okres od 2003 r. do końca ODP („okres
badany”).

4. Strony zainteresowane

(9) Komisja oficjalnie powiadomiła wszystkich zainteresowa-
nych: producentów eksportujących, przedstawicieli
krajów wywozu, producentów wspólnotowych, impor-
terów oraz użytkowników o wszczęciu przeglądu wygaś-
nięcia. Stronom objętym postępowaniem umożliwiono
przedstawienie swoich stanowisk na piśmie
i wystąpienie o ich przesłuchanie w terminie określonym
w zawiadomieniu o wszczęciu postępowania.

(10) Wszystkie strony objęte postępowaniem, które wystąpiły
z wnioskiem o przesłuchanie i wykazały, że istnieją ku
temu szczególne powody, miały zapewniony udział
w przesłuchaniu.

(11) W przypadku przeglądu wygaśnięcia, z uwagi na
widocznie dużą liczbę producentów eksportujących
folię PET w Indiach, wymienionych we wniosku,
w zawiadomieniu o wszczęciu dochodzenia przewi-
dziano zastosowanie technik kontroli wyrywkowej
zgodnie z art. 17 rozporządzenia podstawowego.
W celu podjęcia decyzji o konieczności kontroli wyryw-
kowej oraz ewentualnego doboru próby poproszono
wszystkich producentów eksportujących o zgłoszenie
się i o przedłożenie wyszczególnionych
w zawiadomieniu o wszczęciu dochodzenia podstawo-
wych informacji na temat ich działań związanych
z folią PET w czasie ODP. Chęć współpracy zadeklaro-
wało sześciu producentów eksportujących z Indii. Trzech
spośród tych sześciu producentów eksportujących (Ester
Industries Limited, Garware Polyester Limited i Jindal)
włączonych do próby otrzymało kwestionariusze. Stwier-
dzono, iż wybrane przedsiębiorstwa odpowiadają za
największą reprezentatywną wielkość produkcji, sprze-
daży i wywozu folii PET do krajów Wspólnoty, którą
zgodnie z art. 17 ust. 1 rozporządzenia da się właściwie
zbadać w dostępnym czasie.

(12) Komisja rozesłała ponadto kwestionariusze do wszyst-
kich stron, o których wiadomo było, że są zaintereso-
wane lub też które zgłosiły się w terminie określonym
w zawiadomieniu o wszczęciu postępowania. Odpo-
wiedzi na kwestionariusz udzieliło czterech producentów
wspólnotowych, trzech objętych próbą producentów
eksportujących, oraz jeden importer-użytkownik
i czterech użytkowników.

(13) Komisja zgromadziła i zweryfikowała wszystkie infor-
macje, jakie uznała za niezbędne do ustalenia występo-
wania dumpingu i szkody, a także do ustalenia, czy
zachodzi prawdopodobieństwo utrzymywania się lub
ponowienia dumpingu i szkody oraz do ustalenia, czy
utrzymanie środków w mocy leży w interesie Wspólnoty.
Przeprowadzono wizyty weryfikacyjne w siedzibach
następujących zainteresowanych stron:

a) producenci wspólnotowi:

— DuPont Teijin Films (Luksemburg),

— Mitsubishi Polyester Film GmbH (Niemcy),

— Nuroll Spa (Włochy),

— Toray Plastics Europe (Francja);

b) producenci eksportujący w Indiach:

— Ester Industries Limited, New Delhi,

— Garware Polyester Limited, Aurangabad,

— Jindal Poly Films Limited, New Delhi;
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c) powiązany importer-użytkownik we Wspólnocie:

— Rexor SAS (Francja);

d) importer-użytkownik:

— Coverne Spa (Włochy);

e) użytkownicy:

— Safta Spa (Włochy),

— Metalvuoto Spa (Włochy).

B. PRODUKT OBJĘTY POSTĘPOWANIEM I PRODUKT
PODOBNY

1. Produkt objęty postępowaniem

(14) Produktem objętym postępowaniem jest, jak określono
w pierwotnym dochodzeniu, folia z politereftalanu polie-
tylenu (PET) pochodząca z Indii, zwykle zgłaszana
w ramach kodów CN ex 3920 62 19 i ex 3920 62 90.

2. Produkt podobny

(15) Tak samo jak w pierwotnym dochodzeniu, ustalono, iż
zarówno folia PET wytwarzana i sprzedawana na rynku
krajowym w Indiach, jak i folia PET wywożona do
Wspólnoty z Indii oraz folia produkowana
i sprzedawana w krajach Wspólnoty przez producentów
wspólnotowych mają te same podstawowe właściwości
fizyczne i techniczne oraz te same zastosowania. Dlatego
też są one uważane za produkty podobne w rozumieniu
art. 1 ust. 4 rozporządzenia podstawowego.

C. CZĘŚCIOWY PRZEGLĄD OKRESOWY: DUMPING

1. Wartość normalna

(16) W celu określenia wartości normalnej sprawdzono
najpierw, czy ogólna wielkość sprzedaży Jindal była
reprezentatywna w rozumieniu art. 2 ust. 2 rozporzą-
dzenia podstawowego, to jest czy stanowiła przynajmniej
5 % wielkości sprzedaży produktu objętego postępowa-
niem wywożonego do Wspólnoty.

(17) Następnie ustalono, czy całkowita sprzedaż krajowa
każdego rodzaju produktu stanowiła co najmniej 5 %
ogólnej wielkości sprzedaży tego samego rodzaju
produktu wywożonego do Wspólnoty.

(18) W odniesieniu do tych rodzajów produktu, których
sprzedaż krajowa stanowiła co najmniej 5 % wielkości
sprzedaży tego rodzaju produktu wywożonego do
Wspólnoty, zbadano, czy dokonano wystarczającej sprze-
daży w zwykłym obrocie handlowym zgodnie z art. 2
ust. 4 rozporządzenia podstawowego. W przypadkach,
w których wielkość sprzedaży danego typu produktu
po cenach wyższych od kosztów produkcji stanowiła
więcej niż 80 % ogólnej wielkości sprzedaży, wartość
normalna ustalana była w oparciu o średnią ważoną
cenę sprzedaży faktycznie płaconą za omawiany produkt
na rynku krajowym. W przypadkach, w których wielkość

sprzedaży danego rodzaju produktu po cenach wyższych
od kosztów produkcji była równa lub mniejsza niż 80 %,
jednak nie mniejsza niż 10 % ogólnej wielkości sprze-
daży, wartość normalną ustalano w oparciu o średnią
ważoną cenę sprzedaży faktycznie płaconą wyłącznie
w ramach krajowej sprzedaży z zyskiem danego rodzaju
produktu. W odniesieniu do tych rodzajów produktu,
w przypadku których mniej niż 10 % sprzedaży pod
względem wielkości odbywało się na rynku krajowym
po cenie nie mniejszej niż koszt jednostkowy, uznano,
że te rodzaje produktu nie były sprzedawane w zwykłym
obrocie handlowym, istniała zatem konieczność skon-
struowania wartości normalnej zgodnie z art. 2 ust. 3
rozporządzenia podstawowego.

(19) W przypadkach, w których ceny krajowe eksportującego
producenta nie mogły zostać wykorzystane dla ustalenia
wartości normalnej ze względu na niewystarczającą
reprezentatywność lub niewystarczający poziom sprze-
daży w zwykłym obrocie handlowym, wartość normalna
została skonstruowana w oparciu o koszty produkcji
poniesione przez eksportującego producenta, powięk-
szone o uzasadnione koszty sprzedaży, koszty ogólne
i administracyjne („koszty SG&A”) oraz kwotę zysku
zgodnie z art. 2 ust. 3 i 6 rozporządzenia podstawo-
wego.

(20) Koszty SG&A zostały oparte na kosztach poniesionych
przez eksportującego producenta przy sprzedaży
omawianego produktu na rynku krajowym, które uznano
za reprezentatywne. Marża zysku została obliczona na
podstawie średniej ważonej marży zysku spółki uzys-
kanej w ramach krajowej sprzedaży tych rodzajów
produktu, które zostały sprzedane w wystarczających
ilościach w zwykłym obrocie handlowym.

2. Cena eksportowa

(21) Przeważająca większość sprzedaży eksportowej produktu
objętego postępowaniem na rynek Wspólnoty w czasie
ODP skierowana była do odbiorców niezależnych. Z tego
względu cenę eksportową ustalono zgodnie z art. 2
ust. 8 rozporządzenia podstawowego, czyli na podstawie
faktycznie zapłaconej lub należnej ceny eksportowej.

(22) Sprzedaż eksportowa została w części przeprowadzona
za pośrednictwem nabywcy powiązanego, prowadzącego
działalność na terenie Wspólnoty. Powiązane przedsię-
biorstwo nie odsprzedało towaru bezpośrednio, tylko
poddało go istotnemu przetworzeniu w takim zakresie,
że konstruowanie ceny eksportowej produktu eksporto-
wanego na podstawie odsprzedaży produktu przetworzo-
nego zgodnie z art. 2 ust. 9 rozporządzenia podstawo-
wego uznano za niewykonalne. Cenę, za jaką Jindal
sprzedawał temu powiązanemu ze sobą przedsiębiorstwu
porównano do cen produktów tych samych rodzajów
oferowanych przez Jindal nabywcom niepowiązanym
we Wspólnocie w czasie ODP. Jako że ustalono, że te
dwie listy cen były analogiczne w odniesieniu do
każdego typu produktu, uznano ceny oferowane przez
Jindal importerowi powiązanemu we Wspólnocie za
rzetelne, a tym samym odpowiednie do użycia przy obli-
czaniu ceny eksportowej.
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3. Porównanie

(23) Wartość normalną i ceny eksportowe porównywano na
podstawie ceny ex-works. W celu zapewnienia właściwego
porównania uwzględniono, w postaci odpowiednich
korekt, różnice wpływające na porównywalność cen,
zgodnie z art. 2 ust. 10 rozporządzenia podstawowego.
Zgodnie z powyższym w stosownych przypadkach
wprowadzono dostosowania uwzględniające różnice
w zakresie upustów, rabatów, transportu, ubezpieczenia,
przygotowania, załadunku i kosztów dodatkowych,
pakowania, kosztów kredytu i prowizji, o ile były one
stosowne i prawidłowo udokumentowane.

(24) Jindal wnioskował o skorygowanie wartości normalnej
przez uwzględnienie cła przywozowego niepobranego
w ramach systemu wstępnych pozwoleń (ALS) dotyczą-
cego przywozu surowców wykorzystywanych przy
produkcji towarów przeznaczonych na wywóz. System
ALS umożliwia przywóz surowców wolny od opłat
celnych, pod warunkiem że przedsiębiorstwo dokona
wywozu odpowiedniej ilości i wartości gotowego
produktu, określonej zgodnie z oficjalnie ustanowionymi
standardowymi normami nakładów i wyników. Przy-
wozy w ramach ALS mogą służyć zarówno do produkcji
towarów przeznaczonych na wywóz, jak i do uzupeł-
nienia krajowych składników produkcji wykorzystywa-
nych do produkcji takich towarów. Przedsiębiorstwo
twierdziło, iż korzystało z wywozu produktu objętego
postępowaniem do Wspólnoty Europejskiej w celu speł-
nienia wymogów dotyczących przywozu surowców
w ramach ALS. Nie wyciągnięto żadnych wniosków
w kwestii zasadności przyznania korekty z wyżej wymie-
nionego powodu, jako że korekta taka nie miałaby
wpływu na końcowy wynik postępowania przeglądo-
wego.

4. Margines dumpingu

(25) Zgodnie z art. 2 ust. 11 rozporządzenia podstawowego
margines dumpingu został ustalony na podstawie porów-
nania średniej ważonej wartości normalnej ze średnią
ważoną ceną eksportową.

(26) Porównanie to wykazało ujemny margines dumpingu.

5. Trwały charakter zmian rynkowych

(27) Zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporządzenia podstawowego
zbadano również, czy ustalenia poczynione w toku tego
dochodzenia można w sposób uzasadniony uznać za
trwałe.

(28) W tej kwestii należy przypomnieć, że, jak wcześniej
stwierdzono w świetle dwóch kolejnych dochodzeń,

zakończonych przyjęciem rozporządzeń Rady (WE),
odpowiednio, nr 1676/2001 i nr 390/2005 (1), Jindal
nie został uznany za winnego dumpingu. Wymienione
przypadki odrzucenia zarzutów dumpingu zostały
potwierdzone w obecnym dochodzeniu, przy braku
elementów, które wskazywałyby na nietrwały charakter
stwierdzonych okoliczności polegających na braku
dumpingu.

(29) Dlatego też uznano, że obowiązujące obecnie środki
dotyczące Jindal osiągają zamierzone skutki i powinny
pozostać niezmienione.

D. PRZEGLĄD WYGAŚNIĘCIA

D.1. PRAWDOPODOBIEŃSTWO UTRZYMYWANIA SIĘ LUB
PONOWNEGO WYSTĄPIENIA DUMPINGU

1. Uwagi wstępne

(30) Według danych Eurostatu wielkość przywozu produktu
objętego postępowaniem z Indii do Wspólnoty wyniosła
w ODP 23 472 tony. Około 97 % z tej ogólnej wielkości
w ODP przypadało na trzech objętych próbą produ-
centów eksportujących, przy czym sam Jindal odpowiada
za około 90 % ogółu wywozu z Indii do WE w czasie
ODP.

(31) W okresie objętym dochodzeniem (OD) w dochodzeniu
pierwotnym (od dnia 1 kwietnia 1999 r. do dnia
31 marca 2000 r.) suma przywozu z Indii wyniosła
50 590 ton. W ciągu OD poprzedniego dochodzenia
antysubsydyjnego (od dnia 1 października 2003 r. do
dnia 30 września 2004 r.) suma przywozu z Indii
wyniosła 12 679 ton.

2. Przywóz dumpingowy w okresie objętym docho-
dzeniem przeglądowym (ODP)

2.1. Uwaga wstępna

(32) Jak już wspomniano w motywie 11 uzasadnienia, próba
objęła trzech producentów eksportujących. Do Jindal
odnoszą się ustalenia przedłożone w motywach 16–26.

2.2. Wartość normalna

(33) W celu określenia wartości normalnej w odniesieniu do
Garware i Ester sprawdzono najpierw, czy ogólna wiel-
kość deklarowanej sprzedaży krajowej każdego
z producentów eksportujących była reprezentatywna
w rozumieniu art. 2 ust. 2 rozporządzenia podstawo-
wego, to znaczy czy stanowiła co najmniej 5 % wielkości
sprzedaży produktu objętego postępowaniem wywożo-
nego do Wspólnoty.
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(34) Następnie ustalono, czy całkowita sprzedaż krajowa
każdego rodzaju produktu stanowiła co najmniej 5 %
ogólnej wielkości sprzedaży tego samego rodzaju
produktu wywożonego do Wspólnoty.

(35) W odniesieniu do tych rodzajów produktu, których
sprzedaż krajowa stanowiła co najmniej 5 % wielkości
sprzedaży tego rodzaju produktu wywożonego do
Wspólnoty, zbadano, czy dokonano wystarczającej sprze-
daży w zwykłym obrocie handlowym zgodnie z art. 2
ust. 4 rozporządzenia podstawowego. W przypadkach,
w których wielkość sprzedaży danego typu produktu
po cenach wyższych od kosztów produkcji stanowiła
więcej niż 80 % ogólnej wielkości sprzedaży, wartość
normalna ustalana była w oparciu o średnią ważoną
cenę sprzedaży faktycznie płaconą za omawiany produkt
na rynku krajowym. W przypadkach, w których wielkość
sprzedaży danego rodzaju produktu po cenach wyższych
od kosztów produkcji była równa lub mniejsza niż 80 %,
jednak nie mniejsza niż 10 % ogólnej wielkości sprze-
daży, wartość normalną ustalano w oparciu o średnią
ważoną cenę sprzedaży faktycznie płaconą wyłącznie
w ramach krajowej sprzedaży z zyskiem danego rodzaju
produktu. W odniesieniu do tych rodzajów produktu,
w przypadku których mniej niż 10 % sprzedaży pod
względem wielkości odbywało się na rynku krajowym
po cenie nie mniejszej niż koszt jednostkowy, uznano,
że te rodzaje produktu nie były sprzedawane w zwykłym
obrocie handlowym, istniała zatem konieczność skon-
struowania wartości normalnej zgodnie z art. 2 ust. 3
rozporządzenia podstawowego.

(36) W przypadkach, w których ceny krajowe eksportującego
producenta nie mogły zostać wykorzystane dla ustalenia
wartości normalnej ze względu na niewystarczającą
reprezentatywność lub niewystarczający poziom sprze-
daży w zwykłym obrocie handlowym, wartość normalna
została skonstruowana w oparciu o koszty produkcji
poniesione przez eksportującego producenta, powięk-
szone o uzasadnione koszty sprzedaży, koszty ogólne
i administracyjne („koszty SG&A”) oraz kwotę zysku
zgodnie z art. 2 ust. 3 i 6 rozporządzenia podstawo-
wego.

(37) Koszty SG&A zostały oparte na kosztach poniesionych
przez eksportującego producenta przy sprzedaży
omawianego produktu na rynku krajowym, które uznano
za reprezentatywne. Marża zysku została obliczona na
podstawie średniej ważonej marży zysku spółki uzys-
kanej w ramach krajowej sprzedaży tych rodzajów
produktu, które zostały sprzedane w wystarczających
ilościach w zwykłym obrocie handlowym.

2.3. Cena eksportowa

(38) Co do określenia cen eksportowych, należy przypomnieć,
że obecne dochodzenie ma na celu ustalenie, czy w razie
uchylenia środków ochronnych mogłoby dojść do konty-
nuacji lub ponowienia dumpingu. W tym kontekście
określenie cen eksportowych dla potrzeb oszacowania
dumpingu nie może ograniczać się do zbadania zacho-
wania eksporterów w przeszłości. Należy przeanalizować

również prawdopodobny rozwój cen eksportowych
w przyszłości. A mianowicie trzeba określić, czy dotych-
czas stosowane ceny eksportowe dostarczają wiarygod-
nych wskazówek na temat ich prawdopodobnego przy-
szłego rozwoju.

(39) Z uwagi na występujące w części ODP zobowiązania
cenowe zbadano w szczególności, czy istnienie takich
zobowiązań wpłynęło na ceny eksportowe stosowane
w przeszłości, w sposób uniemożliwiający wiarygodne
ustalenie przyszłego rozwoju wywozu na ich podstawie.
Odnotowano poza tym, że zobowiązania cenowe doty-
czące przedsiębiorstw Garware i Ester zostały uchylone
z dniem 9 marca 2006 r., podczas gdy ODP trwał od
dnia 1 lipca 2005 r. do dnia 30 czerwca 2006 r.
W przypadku przedsiębiorstw Garware i Ester ustalono,
że dokonywane w trakcie ODP podczas obowiązywania
zobowiązań cenowych transakcje eksportowe opiewały
na ceny na tyle bliskie MCI (minimalnej cenie impor-
towej), że wywoływały wątpliwości co do ich trwałego
charakteru i co do tego, czy zostały ustalone niezależnie
od MCI. Analogiczne rozumowanie zostało opisane
w rozporządzeniu Rady (WE) nr 366/2006 (1), motyw
28.

(40) Co do Garware, transakcje przeprowadzone w czasie
ODP po ustaniu zobowiązań cenowych odpowiadały
około 20 % ogólnej wielkości wywozu i zostały doko-
nane z zachowaniem ciągłości po ustaniu zobowiązań
cenowych. Zważywszy na rozmiary wywozu dokona-
nego po wygaśnięciu zobowiązań (8 marca 2006 r.),
ceny z tych transakcji uważa się za reprezentatywną
ilustrację ewentualnej polityki cenowej Garware wobec
braku zobowiązań. Dlatego też ceny obowiązujące
w tych transakcjach wykorzystano przy wyliczaniu cen
eksportowych dla wszystkich ilości wywozu dokonanego
przez Garware w ciągu całego ODP.

(41) Co do Ester, transakcje przeprowadzone w okresie po
ustaniu zobowiązań cenowych odpowiadały około 5 %
ogólnej wielkości wywozu, a wszystkie zostały dokonane
w bardzo krótkim czasie po ustaniu zobowiązań ceno-
wych. Dlatego też ceny w tych transakcjach nie mogą
być uznane za reprezentatywne dla cen eksportowych,
jakie przedsiębiorstwo to stosowałoby w przypadku
braku zobowiązań. Jak już wspomniano wyżej (patrz:
motyw 39), ceny eksportowe na rynek Wspólnoty stoso-
wane przez Ester przed ustaniem zobowiązania ceno-
wego były bardzo zbliżone do MCI. Ponadto ustalono,
że ceny eksportowe stosowane przez Ester w wywozie
do innych państw trzecich były, czy to rozpatrywane na
podstawie średniej ważonej, czy też w oparciu
o rozróżnienie na rodzaje produktów, znacznie niższe
od cen stosowanych w wywozie do Wspólnoty. Fakt
ten wskazuje na prawdopodobieństwo, że w przypadku
braku zobowiązań ceny stosowane w wywozie do
Wspólnoty zostałyby ujednolicone z cenami takich
samych rodzajów produktu stosowanymi w wywozie
do innych państw trzecich. Stwierdzono zatem, iż ceny
eksportowe stosowane przez Ester w wywozie do Wspól-
noty w czasie zobowiązań cenowych nie mogą zostać
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użyte do celów ustalenia wiarygodnych cen eksporto-
wych w rozumieniu art. 2 ust. 8 rozporządzenia podsta-
wowego, w kontekście obecnego przeglądu okresowego.
Mając na uwadze, że w czasie ODP Ester sprzedawała
produkt objęty postępowaniem w znacznej ilości na
rynku światowym, podjęto decyzję o ustaleniu ceny
eksportowej na podstawie cen faktycznie płaconych lub
należnych w przypadku dokonywania sprzedaży do
innych państw trzecich w odniesieniu do rodzajów
produktu sprzedawanych do Wspólnoty w tej części
ODP, kiedy zobowiązania cenowe pozostawały
w mocy. W czasie ODP, po ustaniu zobowiązań ceno-
wych, podstawą do ustalenia ceny eksportowej były ceny
faktycznie zapłacone lub należne przy wywozie do
Wspólnoty.

2.4. Porównanie

(42) Wartość normalną i ceny eksportowe porównywano na
podstawie ceny ex-works. W celu zapewnienia właściwego
porównania uwzględniono, w postaci odpowiednich
korekt, różnice wpływające na porównywalność cen,
zgodnie z art. 2 ust. 10 rozporządzenia podstawowego.
Zgodnie z powyższym wprowadzono dostosowania
uwzględniające różnice w zakresie transportu, ubezpie-
czenia, przygotowania, załadunku i kosztów dodatko-
wych, prowizji, pakowania i kosztów kredytu, o ile
były one stosowne i prawidłowo udokumentowane.

(43) Eksportujący producent wnioskował, dla ograniczonej
ilości wywozu, o dostosowanie ceny eksportowej zgodnie
z art. 2 ust. 10 lit. k) rozporządzenia podstawowego
w oparciu o korzyści uzyskane w ramach systemu „pasz-
portowego” uprawnienia celnego (Duty Entitlement Pass-
book Scheme – „DEPB”) po dokonaniu wywozu.
W ramach tego systemu punkty uzyskane przy wywozie
omawianego produktu mogą być wykorzystane w celu
pokrycia należnych opłat celnych z tytułu przywozu
jakiegokolwiek towaru lub zostać odsprzedane innym
przedsiębiorstwom. Ponadto nie jest wymagane, by przy-
wożone towary były wykorzystywane wyłącznie do
produkcji wywożonych produktów. Producenci nie
wykazali, że korzyści uzyskiwane w ramach systemu
DEPB po dokonaniu wywozu miały wpływ na porówny-
walność cen, a w szczególności że klienci konsekwentnie
płacili inne ceny na rynku krajowym wskutek korzyści
płynących z tego systemu. W związku z powyższym
wniosek ten został odrzucony.

2.5. Margines dumpingu

(44) Zgodnie z art. 2 ust. 11 rozporządzenia podstawowego
margines dumpingu został ustalony na podstawie porów-
nania średniej ważonej wartości normalnej ze średnią
ważoną ceną eksportową. W przypadku gdy ceny
eksportowe zostały oparte na cenach stosowanych
w wywozie do państw trzecich, odpowiednie wartości
cif obliczono poprzez powiększenie ceny ex-works, stoso-

wanej w wywozie do państw trzecich, o średnią ważoną
różnicę, w podziale na rodzaj produktu, między ceną
ex-works a ceną cif w wywozie do Wspólnoty.

(45) Porównanie to wykazało margines dumpingu
w granicach 15–25 %. Przypomina się, że wykazano
ujemny margines dumpingu w przypadku Jindal (patrz
wyżej: motyw 26).

3. Zmiany wielkości przywozu w przypadku uchy-
lenia środków

Wpływ zniesienia obowiązujących środków wprowadzo-
nych względem przywozu dumpingowego

3.1. Niewykorzystane zdolności produkcyjne

(46) Łączne wolne moce produkcyjne wszystkich znanych
indyjskich eksporterów w czasie ODP oszacowano na
32 tys. ton. Trzeba jednak zauważyć, że z tego około
25 tys. ton przypadało na indyjskich eksporterów
korzystających z zerowej stawki cła antydumpingowego.
Ewentualne zniesienie środków antydumpingowych
najprawdopodobniej nie wywarłoby znacznego wpływu
na politykę eksportową tych przedsiębiorstw. Tak więc
jedynie pozostałe 7 tys. ton przypadałoby na indyjskich
eksporterów objętych cłem antydumpingowym o stawce
innej niż 0 %. Te ostatnie niewykorzystane zdolności
produkcyjne, które w czasie ODP sięgałyby około 30 %
całkowitej ilości przywozu produktu objętego dochodze-
niem z Indii do Wspólnoty oraz 3 % całkowitej
konsumpcji we Wspólnocie, posłużyłyby do zwiększenia
wywozu skierowanego na rynek Wspólnoty w razie
uchylenia obowiązujących środków.

3.2. Zachęty do przekierowania sprzedaży na rynek Wspólnoty

(47) W oparciu o porównanie poszczególnych modeli ceny
eksportowe na rynki państw trzecich eksporterów indyj-
skich objętych próbą przy marginesie dumpingu różnym
od 0 % byłyby w ODP niższe o 20–30 % w stosunku do
cen eksportowych wywozu do Wspólnoty dokonywa-
nego przez tych samych producentów eksportujących.
Obaj omawiani eksporterzy z Indii sprzedawali do
krajów trzecich znaczące ilości PET, stanowiące około
80–90 % ich całkowitej sprzedaży eksportowej. Dlatego
uznano, że poziom cen eksportowych do innych krajów
trzecich może być wskaźnikiem prawdopodobnego
poziomu cen sprzedaży eksportowej do Wspólnoty
w wypadku uchylenia środków.

(48) Niektóre z największych światowych rynków dla
eksportu folii PET chronią wysokie stawki celne.
W szczególności przywóz folii PET z Indii do USA
podlega cłom antydumpingowym w wysokości od
2,32 % do 24,11 % oraz cłom wyrównawczym sięga-
jącym od 9 % do 25,27 %, w zależności od konkretnego
eksportera z Indii.
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3.3. Wniosek

(49) Stwierdza się zatem, że zważywszy na względne
poziomy cen, niewykorzystany potencjał zdolności
produkcyjnych oraz zachęty odnotowane powyżej,
występuje prawdopodobieństwo: i) kontynuowania
dumpingu; ii) zwiększenia ilości wywozu do Wspólnoty
w przypadku uchylenia obowiązujących środków anty-
dumpingowych.

D.2. DEFINICJA PRZEMYSŁU WSPÓLNOTOWEGO

(50) Czterech producentów wspólnotowych (Dupont Teijin
Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH, Nuroll SpA
i Toray Plastics Europe) w pełni współpracowało
w dochodzeniu. W ciągu ODP stanowili oni około
95 % całkowitej wspólnotowej produkcji. Z tego względu

stanowią oni przemysł wspólnotowy w rozumieniu art. 4
ust. 1 i art. 5 ust. 4 rozporządzenia podstawowego.

(51) Należy odnotować zmianę, jaka zaszła w sytuacji wspól-
notowej produkcji folii PET od czasu przeprowadzenia
pierwotnego dochodzenia. A mianowicie francuski
producent Kodak Industrie zaprzestał produkowania
folii PET we Wspólnocie, a firma 3M przekazała swoją
działalność firmie I.T.P. SpA (Włochy), która przekształca
jej zakład dla potrzeb nowej, innej produkcji. Należy
również odnotować, iż zważywszy na fakt, że z dniem
1 maja 2004 r. Republika Czeska stała się członkiem
Unii Europejskiej, przedsiębiorstwo Fatra a.s. (z siedzibą
w Republice Czeskiej) stanowi część produkcji Wspól-
noty.

D.3. SYTUACJA NA RYNKU WSPÓLNOTOWYM

1. Konsumpcja na rynku wspólnotowym

(52) Konsumpcję wspólnotową określono na podstawie danych Eurostatu dotyczących przywozu z krajów
trzecich, na sprzedaży przemysłu wspólnotowego na rynek Wspólnoty oraz sprzedaży pozostałych
wytwórców wspólnotowych.

Tabela 1

Konsumpcja we Wspólnocie 2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Ilość (tony) 253 890 250 231 251 612 257 177

Wskaźnik (2003 = 100) 100 99 99 101

(53) W porównaniu do roku 2003, konsumpcja w ODP wzrosła o 1 % (ponad 3 tys. ton).

2. Przywóz z Indii, Brazylii i Izraela: wielkość przywozu, udział w rynku oraz ceny przy-
wozu

(54) Wielkość przywozu z Indii na rynek Wspólnoty wzrosła o 86 % od roku 2003 do ODP, a udział
w rynku zwiększył się z 5 % do 9 %, podczas gdy ceny spadły o 12 %. Dane opierają się na
statystykach Eurostatu.

Tabela 2

Przywóz z Indii 2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Ilość (tony) 12 597 15 972 23 912 23 472

Wskaźnik (2003 = 100) 100 127 190 186

Udział w rynku 5 % 6 % 10 % 9 %

Ceny w EUR za tonę 2 005 1 890 1 866 1 755

Wskaźnik (2003 = 100) 100 94 93 88
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(55) Przywóz z Brazylii i Izraela, który, jak ustalono i jak wspomniano wyżej w motywie 2, przebiegał
z obejściem przepisów, uległ gwałtownemu zmniejszeniu po objęciu go rozszerzeniem środków
antydumpingowych nałożonych na przywóz z Indii. Po wprowadzeniu środków przeciwdziałających
obchodzeniu ceł, ceny folii PET pochodzącej z tych krajów wzrosły o 219 %.

Tabela 3

Przywóz z Brazylii i Izraela 2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Ilość (tony) 6 855 5 527 271 419

Wskaźnik (2003 = 100) 100 91 5 6

Udział w rynku 2 % 2 % 0 % 0 %

Ceny w EUR/tonę 1 581 1 741 4 170 3 461

Wskaźnik (2003 = 100) 100 110 264 219

(56) Należy jednak wziąć pod uwagę fakt, iż wykazano brak dumpingu ze strony Jindal w obecnym
dochodzeniu, jak również fakt niewykazania dumpingu w dochodzeniach wcześniejszych
w odniesieniu do innych przedsiębiorstw (w szczególności Flex Industries Limited i Polyplex Corpo-
ration Limited). Dlatego też w obecnym dochodzeniu uwzględniany będzie wyłącznie przywóz
dumpingowy z Indii oraz przywóz – jak ustalono – dokonywany z obejściem obowiązujących
środków. Przywóz dumpingowy z Indii oraz przywóz objęty cłami zapobiegającymi obchodzeniu
przepisów zmniejszył się o 70 % od 2003 r. do ODP, patrz niżej: tabela 4. Gwałtowne zmniejszenie
tego przywozu było w dużej mierze wynikiem nałożenia środków zapobiegających obchodzeniu
przepisów w odniesieniu do przywozu z Brazylii i Izraela.

Tabela 4

Przywóz z Indii, Brazylii, Izraela 2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Ilość (tony) 10 383 8 881 3 618 2 766

Wskaźnik (2003 = 100) 100 86 35 27

Udział w rynku 4 % 4 % 1 % 1 %

Ceny w EUR/tonę 1 855 1 852 1 891 1 785

Źródło: Dane Eurostatu i przedsiębiorstw.

3. Przywóz z innych krajów trzecich

(57) Przywóz z krajów trzecich wzrósł w badanym okresie o 24 % (z około 62 tys. ton w 2003 r. do
około 77 tys. ton w ODP), a udział tego przywozu w rynku wspólnotowym wzrósł o 5 punktów
procentowych (z 25 do 30 %). Głównymi źródłami przywozu były Korea Południowa, USA,
Tajlandia oraz Zjednoczone Emiraty Arabskie. Przeciętna cena za tonę od roku 2003 do ODP
zmniejszyła się o 11 %. Dane opierają się na statystykach Eurostatu.
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Tabela 5

Kraj 2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Korea Południowa Wielkość przywozu
(tony)

25 895 23 983 22 225 23 878

Wskaźnik
(2003 = 100)

100 93 86 92

Udział w rynku 10 % 10 % 9 % 9 %

Ceny w EUR/tonę 2 137 2 146 2 239 2 098

USA Wielkość przywozu 14 611 18 636 20 544 13 432

Wskaźnik
(2003 = 100)

100 128 141 92

Udział w rynku 6 % 7 % 8 % 5 %

Ceny w EUR/tonę 7 575 6 067 4 974 6 690

Tajlandia Wielkość przywozu 2 858 6 511 8 647 8 647

Wskaźnik
(2003 = 100)

100 228 303 303

Udział w rynku 1 % 3 % 3 % 3 %

Ceny w EUR/tonę 1 742 1 764 1 811 1 758

Zjednoczone Emiraty
Arabskie

Wielkość przywozu
(tony)

1 26 2 478 5 898

Wskaźnik
(2004 = 100)

100 9 422 22 427

Udział w rynku 0 % 1 % 2 %

Ceny w EUR/tonę 2 872 1 854 1 790

Razem (Korea Połud-
niowa, USA, Tajlandia
i Zjednoczone Emiraty
Arabskie)

Wielkość przywozu
(tony)

43 366 49 157 53 894 51 855

Indeks (2003 = 100) 100 80 100 110

Udział w rynku 17 % 20 % 21 % 20 %

Pozostałe kraje (prócz
Indii, Brazylii i Izraela)
razem.

Wielkość przywozu
(tony)

62 300 65 683 74 191 77 054

Wskaźnik
(2003 = 100)

100 105 119 124

Udział w rynku 25 % 26 % 30 % 30 %

Cena Średnia cena ważona
(EUR/tonę)

3 848 3 756 3 431 3 428

Wskaźnik 100 98 90 89

4. Sytuacja gospodarcza przemysłu wspólnotowego

(58) Zgodnie z art. 3 ust. 5 rozporządzenia podstawowego Komisja zbadała wszystkie istotne czynniki
ekonomiczne i wskaźniki mające znaczenie dla sytuacji przemysłu wspólnotowego.
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4.1. Produkcja, moce produkcyjne i wykorzystanie mocy produkcyjnych

(59) Zdolności produkcyjne w badanym okresie utrzymywały się na stałym poziomie (około
190 tys. ton), a produkcja i wykorzystanie mocy produkcyjnych zmniejszyło się o 4 %.

Tabela 6

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Produkcja w tonach 176 682 175 465 165 348 168 875

Wskaźnik (2003 = 100) 100 99 94 96

Moce produkcyjne w tonach 190 694 185 863 186 721 189 832

Wskaźnik (2003 = 100) 100 97 98 100

Wykorzystanie mocy produkcyjnych 93 % 94 % 89 % 89 %

Wskaźnik (2003 = 100) 100 101 96 96

4.2. Zapasy

(60) Zapasy produktu objętego dochodzeniem zmniejszyły się w latach 2003–2004, z poziomu 23 929
ton do 22 241 ton, nieznacznie wzrosły w 2005 r., i znowu zmniejszyły się do 21 272 ton w ODP.
Spadek ten był w głównej mierze wywołany zmniejszeniem produkcji.

Tabela 7

Stan zapasów 2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Tony 23 929 22 241 23 209 21 272

Wskaźnik (2003 = 100) 100 93 97 89

4.3. Ilość sprzedaży odbiorcom niepowiązanym we Wspólnocie i udział w rynku

(61) Sprzedaż przez przemysł wspólnotowy klientom niepowiązanym na rynku wspólnotowym w latach
2003–2005 spadła o 5 % z 142 755 ton do 135 956 ton, wzrosła nieznacznie w okresie od 2005 r.
do ODP, sięgając jedynie poziomu 98 % sprzedaży z roku 2003. Sprzedaż przedsiębiorstwom
powiązanym osiągnęła nieznaczną wielkość (w badanym okresie mieściła się w granicach
200–300 ton w skali roku). Udział w rynku przemysłu wspólnotowego zmniejszył się o jeden
punkt procentowy od 2003 r. do ODP.

Tabela 8

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Wielkość sprzedaży (w tonach) 142 755 144 282 135 956 139 212

Wskaźnik (2003 = 100) 100 101 95 98

Udział w rynku (w stosunku do ogólnej
konsumpcji)

56 % 58 % 54 % 54 %
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4.4. Ceny sprzedaży i koszty

(62) W badanym okresie średnie jednostkowe ceny sprzedaży spadły o 2 % (z 2 891 EUR/tonę w 2003 r.
do 2 819 EUR/tonę w ODP). Ten spadek kosztów miał miejsce pomimo faktu, iż przeciętny koszt
większości surowców poważnie wzrósł (wraz z gwałtownym wzrostem cen ropy). Przedstawione
dane wskazują, że przemysł wspólnotowy, mając na celu zapobieżenie nadmiernej utracie udziału
w rynku, nie mógł w pełni pokrywać swoich kosztów produkcji poprzez podwyżkę ceny sprzedaży.

Tabela 9

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Średnia cena ważona
(EUR/tonę)

2 891 2 865 2 929 2 819

Wskaźnik 100 99 101 98

Średnia cena ważona
(EUR/tonę)

3 216 3 112 3 152 3 137

Wskaźnik (2003 = 100) 100 97 98 98

4.5. Wzrost

(63) Przemysł wspólnotowy tracił swój udział w rynku, który nieznacznie wzrósł w badanym okresie.

4.6. Zatrudnienie, wydajność i płace

(64) Poziom zatrudnienia w przemyśle wspólnotowym obniżył się o 13 % od 2003 r. do ODP. Pomimo
że przeciętne wynagrodzenie pracownika wzrosło o 5 %, dzięki wysiłkom na rzecz racjonalizacji
wydajność pracownika wzrosła o 9 %. Tym samym poziom kosztów siły roboczej na tonę produkcji
obniżył się o 4 %.

Tabela 10

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Zatrudnienie 2 263 2 112 2 027 1 978

Wskaźnik (2003 = 100) 100 93 90 87

Wydajność (w tonach na pracownika) 78 83 82 85

Wskaźnik (2003 = 100) 100 106 104 109

Wynagrodzenia (w tys. EUR) 138 876 132 916 129 098 127 375

Wskaźnik (2003 = 100) 100 96 93 92

Średnie wynagrodzenie na pracownika 61 362 62 922 63 669 64 407

Wskaźnik (2003 = 100) 100 103 104 105

Koszt wynagrodzeń na tonę produktu 786 758 781 754

Wskaźnik (2003 = 100) 100 96 99 96
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4.7. Rentowność i zwrot z inwestycji

(65) Rentowność sprzedaży jest równa zyskom płynącym ze sprzedaży produktu objętego postępowaniem
we Wspólnocie. Stopę zwrotu z inwestycji obliczono na podstawie zwrotu z aktywów ogółem.

(66) W badanym okresie zwrot z inwestycji w odniesieniu do sprzedaży produktu objetego dochodzeniem
odbiorcy niepozwiązanemu we Wspólnocie pozostawał ujemny – pomimo nieznacznej poprawy
w latach 2004 i 2005 – w ciągu całego ODP. W czasie ODP zarówno rentowność, jak i zwrot
z inwestycji były szczególnie niskie (rentowność wynosiła – 11 %, a wzrost z inwestycji – 3,1 %),
a po roku 2005 odnotowano kolejny ich spadek.

Tabela 11

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Rentowność – 11,2 % – 8,6 % – 7,6 % – 11,3 %

Wskaźnik (2003 = 100) – 100 – 77 – 68 – 101

Zwrot z inwestycji – 2,6 % – 2,1 % – 1,9 % – 3,1 %

Wskaźnik (2003 = 100) – 100 – 81 – 75 – 118

4.8. Przepływy pieniężne

(67) W zakresie przepływów pieniężnych odnotowano trend ujemny, niekorzystny zwłaszcza w ODP.

Tabela 12

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Przepływy pieniężne (w tys. EUR) 35 305 34 690 21 980 15 128

Wskaźnik (2003 = 100) 100 98 62 43

4.9. Inwestycje i zdolność do podwyższania kapitału

Tabela 13

2003 2004 2005 ODP
(1.7.2005–30.6.2006)

Inwestycje (w tys. EUR) 21 745 18 131 16 772 17 724

Wskaźnik (2003 = 100) 100 83 77 82

(68) Od roku 2003 do ODP inwestycje w produkcję folii PET zmniejszyły się o 18 %. W ODP wartość
inwestycji w stosunku do roku 2003 wzrosła o 6 %, ale w porównaniu z rokiem 2005 inwestycje
pozostały na niskim poziomie. W dochodzeniu ustalono, że czyniono inwestycje przede wszystkim
w poprawę jakości produkcji, a także w utrzymanie mocy produkcyjnych.

(69) Niski poziom inwestycji tłumaczy się w dużej mierze brakiem zainteresowań wiodących przedsię-
biorstw przemysłu Wspólnotowego inwestycjami czy też zapewnianiem gwarancji dla inwestycji
w nierentowną działalność jaką jest produkcja folii PET w Europie.
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4.10. Wielkość marginesu dumpingu oraz poprawa sytuacji po
wcześniejszym dumpingu

(70) Analiza pod kątem wielkości dumpingu uwzględnia fakt,
iż obowiązują środki mające na celu wyeliminowanie
szkodliwego dumpingu. Jak wskazano wyżej,
z dostępnych informacji wynika, że jeden
z producentów eksportujących objętych próbą nadal
prowadzi sprzedaż do Wspólnoty po cenach dumpingo-
wych. Jakkolwiek ustalony margines dumpingu jest
znaczący, jego wpływ na sytuację przemysłu wspólnoto-
wego w ODP nie był znaczny, zważywszy, że udział
w rynku przywozu dumpingowego z Indii oraz przy-
wozu dokonywanego z obejściem ceł wyniósł 1 % całko-
witej konsumpcji we Wspólnocie. Jindal z pewnością
przyczynił się do pogorszenia sytuacji przemysłu wspól-
notowego. Trzeba jednak przy tym uwzględnić fakt,
iż nawet wykluczając przywóz dokonywany przez Jindal
z analizy, przemysł wspólnotowy nie byłby w stanie
podnieść się po dotychczasowych skutkach dumpingu
od czasu nałożenia środków antydumpingowych
w 2001 r. ze względu na praktykę obchodzenia (środki
jej zapobiegające przyjęto dopiero przed końcem
2004 r.) i na nieodpowiednie warunki zobowiązań,
które ustały dopiero w ubiegłym roku. Nie wolno zapo-
minać, że przed nałożeniem ceł zapobiegających obcho-
dzeniu oraz uchyleniem zobowiązań poziom przywozu
prowadzonego przez przedsiębiorstwa z Indii, który
uznano za dumpingowy, był trzykrotnie wyższy niż
w ODP.

5. Wnioski dotyczące sytuacji panującej na rynku
wspólnotowym

(71) Suma konsumpcji folii PET na rynku Wspólnoty wzrosła
o 1 %, podczas gdy sprzedaż przemysłu wspólnotowego
spadła o 2 %.

(72) Zaobserwowano pogorszenie sytuacji gospodarczej prze-
mysłu wspólnotowego, jakie odzwierciedla większość
wskaźników szkody, a mianowicie: produkcja, zdolności
produkcyjne i stopień ich wykorzystania (spadek o 4 %),
wielkość sprzedaży (– 2 %) i jej wartość (– 5 %), udział
w rynku (– 2 punkty procentowe), przepływ środków
pieniężnych i rentowność, aktywność inwestycyjna
i stopa zwrotu z inwestycji.

(73) Wszystkie wysiłki na rzecz restrukturyzacji przemysłu
wspólnotowego na poziomie zatrudnienia, redukcji
kosztów oraz wzrostu wydajności na głowę pracownika
nie zdołały zrównoważyć wpływu wzrostu cen surowca
w badanym okresie. Koszty produkcji przekraczały
wpływy ze sprzedaży. Zbiegło się to z niskim poziomem
cen przywozu z Indii i innych krajów, w przypadku
których wykazano obchodzenie przepisów. Należy
jednak odnotować, że presja cenowa odczuwana przez
przemysł wspólnotowy była częściowo wywołana przez

przywóz dokonywany przez Jindal, który – jak stwier-
dzono – nie dopuszczał się dumpingu w ODP, w czasie
którego dokonano około 90 % ogółu przywozu folii PET
z Indii.

(74) Zważywszy na to, przemysł wspólnotowy znajduje się
wciąż w niepewnej sytuacji, a każde zwiększenie przy-
wozu dumpingowego najprawdopodobniej by ją jeszcze
pogorszyło.

D.4. PRAWDOPODOBIEŃSTWO UTRZYMYWANIA SIĘ
I PONOWNEGO WYSTĄPIENIA DUMPINGU

(75) Jak stwierdzono powyżej, sytuacja przemysłu Wspólnoty
jest nadal niepewna. W przypadku zniesienia środków
antydumpingowych doszłoby do znacznego wzrostu
dumpingowego przywozu. Jak już wskazano wyżej
w motywie 46, eksporterzy indyjscy objęci środkami
antydumpingowymi mają potencjał znacznego zwięk-
szenia wywozu, z kolei zgodnie z treścią motywu 48
niektóre z największych światowych rynków eksporto-
wych folii PET chronią wysokie stawki celne –

w szczególności rynek folii PET w USA.

(76) W przypadku braku ceł antydumpingowych indyjski
przywóz dumpingowy mógłby wywierać poważną presję
cenową na rynku Wspólnoty. Zatem istnieją wyraźne
przesłanki prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia
szkody.

(77) Uwzględniając powyższe, gdyby przemysł wspólnotowy
został narażony na zwiększony przywóz po cenach
dumpingowych z Indii, spowodowałoby to dalsze pogor-
szenie jego sytuacji finansowej. Na tej podstawie
stwierdza się zatem, że uchylenie środków
w odniesieniu do Indii najprawdopodobniej poskutkowa-
łoby ponownym poniesieniem szkody przez przemysł
wspólnotowy.

D.5. INTERES WSPÓLNOTY

(78) Zgodnie z art. 21 rozporządzenia podstawowego rozwa-
żono, czy utrzymanie okresu obowiązywania istniejących
środków antydumpingowych nie zaszkodzi interesom
Wspólnoty jako całości.

(79) Zgodnie z art. 21 rozporządzenia podstawowego
zbadano, czy interes Wspólnoty określono na podstawie
oceny wszystkich zaangażowanych interesów, to znaczy:
interesu przemysłu wspólnotowego, interesu importerów
oraz użytkowników produktu objętego postępowaniem.
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(80) Należy przypomnieć, że w dochodzeniu pierwotnym
wprowadzenia środków nie uznano za sprzeczne
z interesem Wspólnoty. Również fakt, że obecne docho-
dzenie jest przeglądem, czyli analizowaniem sytuacji,
w której środki antydumpingowe już zastosowano,
umożliwia ocenę jakiegokolwiek niewłaściwego oddziały-
wania aktualnie stosowanych środków antydumpingo-
wych na zainteresowane strony.

(81) Na tej podstawie zbadano, czy pomimo wniosku
w sprawie ponownego wystąpienia dumpingu wyrządza-
jącego szkodę istnieją istotne powody, które doprowadzi-
łyby do wniosku, że w interesie Wspólnoty nie leży
utrzymanie środków w tym konkretnym przypadku.

(82) Celem ustalenia prawdopodobnego wpływu decyzji
o nałożeniu lub odstąpieniu od nałożeniu środków
poproszono o przesłanie informacji wszystkie strony,
których dotyczy postępowanie lub które zgłosiły się
jako strony zainteresowane. Na tej podstawie Komisja
przesłała kwestionariusze do przemysłu wspólnotowego,
dziewięciu niepowiązanych importerów i dwudziestu
trzech użytkowników. Ponadto Komisja skontaktowała
się również ze wszystkimi pozostałymi znanymi produ-
centami wspólnotowymi, którzy nie przedstawili żąda-
nych informacji dla współpracy w dochodzeniu, celem
uzyskania podstawowych informacji dotyczących ich
produkcji i sprzedaży.

1. Skutki dla przemysłu Wspólnoty

(83) Należy nadmienić, że przemysł wspólnotowy pozostaje
w niepewnym stanie, opisanym wyżej w motywach
58–74.

(84) Oczekuje się, że utrzymanie obowiązujących środków
ochronnych powinno załagodzić utrzymujące się zakłó-
cenia na rynku i obniżanie cen. Ewentualne środki umoż-
liwiłyby przemysłowi wspólnotowemu przynajmniej
utrzymanie dotychczasowej sprzedaży i korzystanie
z efektu skali.

(85) Z drugiej strony, jeśli środki antydumpingowe zostaną
uchylone, prawdopodobne jest, że negatywne tendencje
w sytuacji finansowej przemysłu wspólnotowego będą się
utrzymywały, o ile nie pogarszały. Przemysł wspólno-
towy szczególnie wyraźnie odczuwa utratę dochodów
spowodowaną obniżonymi cenami oraz zniżkującym
udziałem w rynku.

(86) Dlatego też utrzymanie środków antydumpingowych
leżałoby w interesie przemysłu Wspólnoty.

2. Wpływ na importerów i użytkowników

(87) Tylko jeden importer-użytkownik i czterech użytkow-
ników współpracowały w dochodzeniu i udzieliły

wyczerpujących odpowiedzi. Stanowią one 16,3 % całko-
witej konsumpcji folii PET na rynku Wspólnoty
i wskazały one, że utrzymanie w mocy środków anty-
dumpingowych nie wywarłoby większego wpływu na ich
przedsiębiorstwa.

3. Wnioski dotyczące interesu Wspólnoty

(88) Mając na względzie wszystkie wymienione powyżej czyn-
niki, ustalono, że nałożenie środków nie wywarłoby
znaczącego niekorzystnego wpływu na sytuację użytkow-
ników i importerów produktu objętego postępowaniem.

(89) Na podstawie powyższych ustaleń wnioskuje się tymcza-
sowo, że z punktu widzenia interesu Wspólnoty nie ma
istotnych argumentów przeciwko utrzymaniu w mocy
tymczasowych środków antydumpingowych.

E. ŚRODKI ANTYDUMPINGOWE

(90) Wszystkie zainteresowane strony zostały poinformowane
o istotnych faktach i ustaleniach, na podstawie których
zamierza się zalecić utrzymanie obowiązujących
środków. Wyznaczono również termin, w którym strony
mogły przedstawić swoje uwagi do ujawnionych infor-
macji.

(91) Na podstawie powyższych faktów i ustaleń oraz dostęp-
nych informacji wyciąga się wniosek, zgodnie z art. 11
ust. 3 rozporządzenia podstawowego, że niniejsze postę-
powanie przeglądowe ograniczone do Jindal powinno
zostać zakończone, a nałożona w pierwotnym docho-
dzeniu zerowa stawka cła antydumpingowego na
przywóz folii PET produkowanej i wywożonej do Wspól-
noty Europejskiej przez spółkę Jindal powinna zostać
utrzymana.

(92) W odniesieniu do przeglądu wygaśnięcia, zgodnie z art.
11 ust. 2 rozporządzenia podstawowego i na podstawie
powyższych ustaleń, należy utrzymać środki antydum-
pingowe mające zastosowanie do przywozu folii PET
pochodzącej z Indii,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Częściowy przegląd tymczasowy środków antydumpingowych
mających zastosowanie w odniesieniu do przywozu folii
z politereftalanu polietylenu (PET) pochodzącej między innymi
z Indii, zwykle zgłaszanej pod kodami CN ex 3920 62 19
i ex 3920 62 90, w zakresie, w jakim dotyczy on indyjskiego
producenta eksportującego Jindal Poly Films Limited, zostaje
niniejszym zakończony.
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Artykuł 2

1. Niniejszym ustanawia się cło antydumpingowe na
przywóz folii z politereftalanu polietylenu (PET) objętej kodami
CN ex 3920 62 19 (kody TARIC 3920 62 19 03,
3920 62 19 06, 3920 62 19 09, 3920 62 19 13,
3920 62 19 16, 3920 62 19 19, 3920 62 19 23,
3920 62 19 26, 3920 62 19 29, 3920 62 19 33,
3920 62 19 36, 3920 62 19 39, 3920 62 19 43,
3920 62 19 46, 3920 62 19 49, 3920 62 19 53,
3920 62 19 56, 3920 62 19 59, 3920 62 19 63,
3920 62 19 69, 3920 62 19 76, 3920 62 19 78
i 3920 62 19 94) oraz ex 3920 62 90 (kody TARIC
3920 62 90 33 i 3920 62 90 94), pochodzącej z Indii.

2. Stawkę ostatecznego cła antydumpingowego stosowaną
do ceny netto franco na granicy Wspólnoty, przed ocleniem,
ustala się w następujący sposób dla produktów wyprodukowa-
nych przez następujące przedsiębiorstwa:

Przedsiębiorstwo
Ostateczne

cło
(%)

Dodatkowy
Kod TARIC

Ester Industries Limited
75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1,
New Delhi – 110 003,
Indie

17,3 A026

Flex Industries Limited
A-1, Sector 60,
Noida 201 301, (U.P.),
Indie

0,0 A027

Garware Polyester Limited
Garware House,
50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East),
Mumbai 400 057,
Indie

6,8 A028

Jindal Poly Films Limited
56 Hanuman Road,
New Delhi 110 001,
Indie

0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited
New India Centre, 5th floor,
17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039,
Indie

18,0 A031

Polyplex Corporation Limited
B-37, Sector-1,
Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
Indie

0,0 A032

SRF Limited
Express Building 9-10 Bahadur Shah Zaraf
Marg
New Delhi 110-002
Indie

3,5 A753

Wszystkie inne przedsiębiorstwa 17,3 A999

3. Jeżeli jakakolwiek strona dostarczy Komisji wystarczające
dowody potwierdzające,

— że nie prowadziła wywozu produktu opisanego w ust. 1
w okresie od dnia 1 kwietnia 1999 r. do dnia 31 marca
2000 r. i od dnia 1 lipca 2005 r. do dnia 30 czerwca
2006 r.,

— że nie jest powiązana z żadnym eksporterem lub produ-
centem podlegającym środkom nałożonym na mocy rozpo-
rządzenia (WE) nr 366/2006, oraz

— że dokonała wywozu towarów objętych postępowaniem po
okresie od dnia 1 lipca 2005 r. do dnia 30 czerwca 2006 r.
lub że przyjęła nieodwracalne zobowiązania umowne doty-
czące wywozu znacznej ilości produktu do Wspólnoty,

Rada, stanowiąc zwykłą większością na wniosek złożony przez
Komisję po konsultacji z Komitetem Doradczym, może zmienić
ust. 2, dodając wymienioną stronę do wykazu przedsiębiorstw
podlegających środkom antydumpingowym, jak wskazano
w tabeli w ust. 2, przy ostatecznym środku stanowiącym stawkę
cła o średniej ważonej wynoszącej 3,5 %.

4. Ostateczne rezydualne cło antydumpigowe mające zasto-
sowanie do przywozu z Indii ustanowione w ust. 2 rozszerza
się niniejszym na przywóz tej samej folii z politereftalanu polie-
tylenu wysyłanej z Brazylii i Izraela, zgłaszanej lub niezgłaszanej
jako pochodząca z Brazylii lub Izraela (kody TARIC:
3920 62 19 01, 3920 62 19 04, 3920 62 19 07,
3920 62 19 11, 3920 62 19 14, 3920 62 19 17,
3920 62 19 21, 3920 62 19 24, 3920 62 19 27,
3920 62 19 31, 3920 62 19 34, 3920 62 19 37,
3920 62 19 41, 3920 62 19 44, 3920 62 19 47,
3920 62 19 51, 3920 62 19 54, 3920 62 19 57,
3920 62 19 61, 3920 62 19 67, 3920 62 19 74,
3920 62 19 77, 3920 62 19 92, 3920 62 90 31,
3920 62 90 92) z wyjątkiem produkowanych przez:

Terphane Ltda BR 101, km 101, Cabo de Santo Agostinho,
Pernambuco, Brazylia (dodatkowy kod TARIC A569),

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim str. 7,
Ind. Park Siim 2000, Natania South, 42504, POB 8380, Izrael
(dodatkowy kod TARIC A570),

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd, Kibbutz
Hanita, 22885, Izrael (dodatkowy kod TARIC A691).
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5. O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące przepisy dotyczące należności celnych.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu dnia 30 października 2007 r.

W imieniu Rady
F. NUNES CORREIA

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1293/2007

z dnia 30 października 2007 r.

uchylające cła antydumpingowe nałożone rozporządzeniem (WE) nr 1050/2002 na przywóz płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzących z Tajwanu i zezwalające na ich zwrot lub
umorzenie oraz uchylające cła wyrównawcze nałożone rozporządzeniem Rady (WE) nr
960/2003 na przywóz płyt kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzących z Indii,

zezwalające na ich zwrot lub umorzenie oraz kończące postępowanie w tej sprawie

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 384/96 z dnia
22 grudnia 1995 r. w sprawie ochrony przed dumpingowym
przywozem z państw niebędących członkami Wspólnoty Euro-
pejskiej (1) („podstawowe rozporządzenie antydumpingowe”),
a w szczególności jego art. 11 ust. 3,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2026/97 z dnia
6 października 1997 r. w sprawie ochrony przed przywozem
towarów subsydiowanych z krajów niebędących członkami
Wspólnoty Europejskiej (2) („podstawowe rozporządzenie anty-
subsydyjne”), w szczególności jego art. 19,

uwzględniając wniosek przedstawiony przez Komisję po konsul-
tacji z Komitetem Doradczym,

a także mając na uwadze, co następuje:

A. PROCEDURA

1. Obowiązujące środki i środki będące przed-
miotem przeglądu

(1) Ostateczne cła antydumpingowe mające zastosowanie do
przywozu płyt kompaktowych jednokrotnego zapisu
pochodzących z Tajwanu zostały nałożone dnia
18 czerwca 2002 r. rozporządzeniem Rady (WE) nr
1050/2002 z dnia 13 czerwca 2002 r. nakładające osta-
teczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym
pobraniu cła tymczasowego nałożonego na przywóz płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu, pochodzących
z Tajwanu (3) („pierwotne postępowanie antydumpin-
gowe”). Zakres takich ceł wynosił od 17,7 % do
38,5 %. Termin obowiązywania zawiadomieniem
w sprawie upływu terminu obowiązywania niektórych
środków antydumpingowych (4).

(2) Ostateczne cła wyrównawcze na przywóz z Indii płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu zostały nałożone
dnia 5 czerwca 2003 r. rozporządzeniem Rady (WE)

nr 960/2003 z dnia 2 czerwca 2003 r. nakładającym
ostateczne cło wyrównawcze na przywóz zapisywalnych
dysków kompaktowych pochodzących z Indii (5)
(„pierwotne postępowanie antysubsydyjne”). Wyniosły
one 7,3 %.

2. Poprzednie dochodzenia dotyczące przywozu
płyt kompaktowych jednokrotnego zapisu
z Chińskiej Republiki Ludowej, Hongkongu
i Malezji

(3) Decyzją 2006/753/WE (6) Komisja zakończyła postępo-
wanie antydumpingowe dotyczące przywozu płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzących
z Chińskiej Republiki Ludowej („ChRL”), Hongkongu
i z Malezji, ze względu na fakt, że nałożenie środków
nie leżało w interesie Wspólnoty („decyzja
o zakończeniu”). Stwierdzono, że ze względu na
niewielki udział w rynku, przemysł wspólnotowy praw-
dopodobnie nie osiągnąłby znacznych korzyści
z nałożenia środków. Uznano więc, że nałożenie
środków byłoby nieproporcjonalne, ponieważ miałoby
znaczące negatywne skutki dla importerów, dystrybu-
torów, przedsiębiorstwa handlu detalicznego i kon-
sumentów.

3. Rozpoczęcie przeglądu

(4) W dniu 22 marca 2007 r. Komisja ogłosiła
w zawiadomieniu opublikowanym w Dzienniku Urzę-
dowym Unii Europejskiej („zawiadomienie o wszczęciu
postępowania”) (7) wszczęcie częściowego przeglądu
okresowego środków antydumpingowych stosowanych
wobec przywozu płyt kompaktowych jednokrotnego
zapisu pochodzących z Tajwanu oraz częściowego prze-
glądu okresowego środków wyrównawczych stosowa-
nych wobec przywozu płyt kompaktowych jednokrot-
nego zapisu pochodzących z Indii.

(5) Zakres przeglądów, rozpoczętych z inicjatywy Komisji,
był ograniczony do oceny interesu Wspólnoty,
z możliwością podjęcia decyzji z mocą wsteczną od
dnia 5 listopada 2006 r., tj. od daty wejścia w życie
decyzji o zakończeniu. Dla celów skuteczności procedury
oba przeglądy zostały objęte jednym dochodzeniem.
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(6) Jak wspomniano powyżej, środki antydumpingowe nało-
żone na przywóz pochodzący z Tajwanu wygasły w dniu
18 czerwca 2007 r. W konsekwencji przegląd dotyczący
Tajwanu nie był kontynuowany. Jednakże był on prowa-
dzony oficjalnie do tego dnia, a Komisja szczególnie
rozważała kwestię uchylenia z mocą wsteczną cła zapła-
conego między 5 listopada 2006 r. a 18 czerwca 2007 r.

(7) W związku z koniecznością zachowania skuteczności
procedury oraz aby zapewnić ogólną spójność działań
Komisja połączyła konkluzje z obu przeglądów
w niniejszym rozporządzeniu.

4. Strony zainteresowane postępowaniem

(8) Komisja oficjalnie powiadomiła producentów, impor-
terów i użytkowników we Wspólnocie oraz eksporterów
i przedstawicieli Indii i Tajwanu o wszczęciu postępo-
wania. Wszystkim zainteresowanym stronom dano
możliwość przedstawienia uwag na piśmie oraz zgło-
szenia wniosku o przesłuchanie w terminie określonym
w zawiadomieniu o wszczęciu postępowania. Ponieważ
zakres przeglądów był ograniczony do aspektów interesu
Wspólnoty, Komisja poprosiła o wypełnienie kwestiona-
riuszy jedynie strony mające siedzibę na terenie Wspól-
noty, tj. producentów, importerów i użytkowników we
Wspólnocie. Odpowiedzi na kwestionariusze nadeszły od
jednego producenta, 14 importerów i 10 użytkowników.

(9) Komisja otrzymała również pismo od Komitetu Europej-
skich Producentów Płyt CD-R („CECMA”), który repre-
zentował skarżącego w pierwotnym postępowaniu
antydumpingowym i antysubsydyjnym oraz w postępo-
waniach zakończonych decyzją o zakończeniu, oraz
pismo od poprzedniego przedstawiciela przedsiębiorstwa
określonego w decyzji o zakończeniu postępowania jako
przedsiębiorstwo D.

(10) Ponadto służby Komisji otrzymały pisma od innych
zainteresowanych stron, zwłaszcza dystrybutorów
i dostawców jednego z eksporterów indyjskich.

(11) Służby Komisji należycie przeanalizowały wszystkie
dostarczone pisma i argumenty wysunięte przez zainte-
resowane strony. Biorąc jednak pod uwagę stan produkcji
wspólnotowej, konkluzje niniejszego przeglądu będą
ograniczone do określenia przemysłu wspólnotowego.

5. Okres objęty dochodzeniem

(12) Dochodzenie w sprawie aspektów interesu Wspólnoty
objęło okres od dnia 1 stycznia 2006 r. do dnia
31 grudnia 2006 r. („okres objęty dochodzeniem” lub
„OD”). Analiza tendencji mających znaczenie dla oceny
interesu Wspólnoty objęła okres od dnia 1 stycznia
2003 r. do końca okresu objętego dochodzeniem
(„okres badany”).

6. Produkt objęty postępowaniem i produkt
podobny

6.1. Produkt objęty postępowaniem

(13) Produktem objętym przeglądem są płyty kompaktowe
jednokrotnego zapisu (CD-R) pochodzące z Indii
(„produkt objęty postępowaniem”), obecnie objęte
kodem CN ex 8523 40 11. Powyższy kod CN podany
jest jedynie w celach informacyjnych.

(14) Taki sam produkt pochodzący z Tajwanu był objęty
przeglądem od dnia 22 marca 2007 r., kiedy opubliko-
wano zawiadomienie o wszczęciu postępowania, do dnia
18 czerwca 2007 r., kiedy cła antydumpingowe nało-
żone na przywóz płyt kompaktowych jednokrotnego
zapisu z Tajwanu wygasły.

(15) Produktem, którego dotyczy postępowanie, jest płyta
poliwęglanowa pokryta warstwą barwnika, warstwą
z materiału odblaskowego oraz warstwą ochronną. Zapi-
sywanie na takich płytach może się odbywać w kilku
krokach, natomiast zapisana informacja nie może zostać
skasowana. Płyta stanowi optyczny środek gromadzenia
danych cyfrowych lub dźwięku.

(16) Płyty kompaktowe jednokrotnego zapisu (CD-R) rozróż-
niamy według typu gromadzonych danych (CD-R do
zapisu danych lub do nagrywania muzyki), pojemności,
warstwy odbijającej wykonanej z metalu oraz tego, czy
płyty te są zadrukowane czy nie. Wszystkie rodzaje płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu posiadają te same
podstawowe cechy fizyczne i właściwości techniczne
oraz są stosowane w tych samych celach.
Z powyższych przyczyn uznaje się, że stanowią one
jeden produkt.

6.2. Produkt podobny

(17) W ramach obecnego dochodzenia nie przedstawiono
żadnych komentarzy kwestionujących porównywalność
płyt CD-R przywożonych do Wspólnoty lub produkowa-
nych w niej. Na tej podstawie wszystkie rodzaje płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzące
z Indii lub Tajwanu oraz produkowane na terenie Wspól-
noty uważane są za podobne w rozumieniu art. 1 ust. 4
podstawowego rozporządzenia antydumpingowego oraz
art. 1 ust. 5 podstawowego rozporządzenia antysubsydyj-
nego.

B. PRODUKCJA I PRZEMYSŁ WE WSPÓLNOCIE

1. Produkcja wspólnotowa i przemysł wspólnotowy
w postępowaniu zakończonym decyzją o za-
kończeniu

(18) W wymienionych postępowaniach (patrz: motywy
28 oraz 58 i kolejne decyzji w sprawie zakończenia
postępowania) służby Komisji ustanowiły, że produkcję
wspólnotową w rozumieniu art. 4 ust. 1 rozporządzenia
podstawowego stanowi 10 producentów. Uznano, że
tylko jeden z nich stanowi przemysł wspólnotowy
w rozumieniu art. 4 ust. 1 oraz art. 5 ust. 4 podstawo-
wego rozporządzenia antydumpingowego (Manufacturing
Advanced Media („MAM-E”)).
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2. Produkcja wspólnotowa i przemysł wspólnotowy
w trwających postępowaniach

(19) Żaden z producentów, których produkcję uznano za
produkcję wspólnotową w decyzji o zakończeniu postę-
powania, nie współpracował przy obecnym postępo-
waniu.

(20) Ponadto Komisja otrzymała dowody, że jedyne przedsię-
biorstwo stanowiące przemysł wspólnotowy w postę-
powaniu, które doprowadziło do decyzji o zakończeniu
postępowania, jest w trakcie procedury likwidacji.
Zostało to potwierdzone w piśmie wysłanym przez
byłego przedstawiciela przedsiębiorstwa. Komisja otrzy-
mała również kopię decyzji sądu rozpoczynającej proce-
durę likwidacyjną, zgodnie z którą działalność przedsię-
biorstwa uległa zaprzestaniu. Kwestionariusz przesłany
przez Komisję wrócił z adnotacją „liquidation judiciaire”
(„likwidacja z nakazu sądowego”).

(21) Ponadto CECMA, pomimo zapewnień o poparciu
dalszego nakładania środków, nie przedłożył ani kwes-
tionariusza, ani dowodów w imieniu żadnego producenta
Wspólnoty będącego członkiem stowarzyszenia.

(22) Inne przedsiębiorstwo (określone w decyzji
o zakończeniu jako przedsiębiorstwo A) poinformowało
Komisję, iż zaprzestało produkcji na terenie Wspólnoty.

(23) Komisja otrzymała również odpowiedź od przedsiębior-
stwa określonego w decyzji o zakończeniu jako przed-
siębiorstwo B. Nie przedstawiono żadnego dowodu,
który mógłby zaprzeczyć wnioskom ustalonym
w decyzji o zakończeniu, tj. że przedsiębiorstwo B nie
powinno być objęte definicją przemysłu wspólnotowego
i że jego produkcja powinna być wyłączona z definicji
produkcji wspólnotowej (patrz: motyw 40 decyzji
o zakończeniu).

(24) W związku z powyższym stwierdzono, że nie istnieje
przemysł wspólnotowy, a w konsekwencji nie ma inte-
resu Wspólnoty.

C. ZASTOSOWANIE Z MOCĄ WSTECZNĄ

(25) W związku z powyższymi ustaleniami środki antydum-
pingowe mające zastosowanie do przywozu płyt

kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzących
z Tajwanu oraz środki wyrównawcze mające zastoso-
wanie do przywozu płyt kompaktowych jednokrotnego
zapisu pochodzących z Indii powinny być uchylone
z mocą wsteczną od dnia wejścia w życie decyzji
o zakończeniu.

(26) W następstwie powyższego ostateczne cła antydumpin-
gowe zapłacone lub zaksięgowane na podstawie rozpo-
rządzenia (WE) nr 1050/2002 od przywozu płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzących
z Tajwanu i ostateczne cła wyrównawcze zapłacone lub
zaksięgowane na podstawie rozporządzenia (WE)
nr 960/2003 od przywozu płyt kompaktowych jednok-
rotnego zapisu pochodzących z Indii, zwolnionych do
wolnego obiegu od dnia 5 listopada 2006 r., powinny
zostać zwrócone lub umorzone.

(27) Wnioski o zwrot lub umorzenie należy składać do krajo-
wych organów celnych zgodnie z obowiązującymi prze-
pisami prawa celnego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Cła antydumpingowe na przywóz płyt kompaktowych jedno-
krotnego zapisu pochodzących z Tajwanu, nałożone rozporzą-
dzeniem (WE) nr 1050/2002, oraz cła wyrównawcze na
przywóz płyt kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzą-
cych z Indii, nałożone rozporządzeniem (WE) nr 960/2003,
zostają niniejszym uchylone.

Artykuł 2

Postępowania antysubsydyjne w sprawie przywozu płyt
kompaktowych jednokrotnego zapisu pochodzących z Indii
zostają niniejszym zakończone.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Artykuł 1 stosuje się od dnia 5 listopada 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 30 października 2007 r.

W imieniu Rady
F. NUNES CORREIA

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1294/2007

z dnia 5 listopada 2007 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 6 listopada
2007 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 5 listopada 2007 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 756/2007 (Dz.U. L 172
z 30.6.2007, str. 41).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 5 listopada 2007 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 MA 71,8
MK 52,6
TR 85,1
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 186,1
MA 47,1
MK 70,4
TR 110,4
ZZ 103,5

0709 90 70 MA 79,0
TR 89,3
ZZ 84,2

0805 20 10 MA 94,2
ZZ 94,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
TR 84,1
UY 70,4
ZZ 64,5

0805 50 10 AR 84,0
TR 92,3
ZA 55,0
ZZ 77,1

0806 10 10 BR 249,1
TR 123,4
US 252,9
ZZ 208,5

0808 10 80 AR 81,9
AU 183,7
CA 105,4
CL 86,0
MK 20,2
NZ 45,9
US 98,9
ZA 92,9
ZZ 89,4

0808 20 50 AR 49,4
CN 76,2
TR 117,3
ZZ 81,0

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, str. 19). Kod „ZZ”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1295/2007

z dnia 5 listopada 2007 r.

poddające wymogowi rejestracji przywóz niektórych przetworzonych lub zakonserwowanych
owoców cytrusowych (tj. mandarynek itp.) pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 384/96 z dnia
22 grudnia 1995 r. w sprawie ochrony przed dumpingowym
przywozem z krajów niebędących członkami Wspólnoty Euro-
pejskiej („rozporządzenie podstawowe”) (1), w szczególności jego
art. 10 ust. 4 i art. 14 ust. 5,

po konsultacji z Komitetem Doradczym,

a także mając na uwadze, co następuje:

Komisja otrzymała wniosek, zgodnie z art. 14 ust. 5 rozporzą-
dzenia podstawowego, o poddanie wymogowi rejestracji przy-
wozu niektórych przetworzonych lub zakonserwowanych
owoców cytrusowych (tj. mandarynek itp.) pochodzących
z Chińskiej Republiki Ludowej.

A. PRODUKT, KTÓREGO DOTYCZY WNIOSEK

(1) Produktem, którego dotyczy wniosek o objęcie rejes-
tracją, są przetworzone lub zakonserwowane mandarynki
(włączając tangeryny i satsuma), klementynki, wilkingi
i inne podobne hybrydy cytrusowe, niezawierające
dodatku alkoholu, nawet zawierające dodatek cukru lub
innej substancji słodzącej, według definicji określonej
w pozycji CN 2008, pochodzące z Chińskiej Republiki
Ludowej („produkt, którego dotyczy wniosek”), objęte
kodami CN 2008 30 55, 2008 30 75 i ex 2008 30 90.

B. WNIOSEK

(2) Po otrzymaniu skargi Hiszpańskiej Narodowej Federacji
Związków Producentów Przemysłu Przetwórczego
Owocowo-Warzywnego (Spanish National Federation of
Associations of Processed Fruit and Vegetables – FNACV)

(„wnioskodawca”), Komisja stwierdziła, że istnieją wystar-
czające dowody uzasadniające rozpoczęcie postępowania
i dlatego też, zgodnie z art. 5 rozporządzenia podstawo-
wego, ogłosiła w drodze zawiadomienia opublikowanego
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej („zawiadomienie
o wszczęciu”) wszczęcie postępowania antydumpingo-
wego dotyczącego przywozu do Wspólnoty niektórych
przetworzonych lub zakonserwowanych owoców cytru-
sowych (tj. mandarynek itp.) pochodzących z Chińskiej
Republiki Ludowej (2).

(3) Skarżący domaga się również, by przywóz produktu,
którego dotyczy wniosek, podlegał wymogowi rejestracji
zgodnie z art. 14 ust. 5 rozporządzenia podstawowego,
tak by możliwe było równoczesne zastosowanie środków
w odniesieniu do tego przywozu od daty takiej rejestracji

C. OBOWIĄZUJĄCE ŚRODKI

(4) Produkt, którego dotyczy wniosek, w dużej mierze objęty
jest obecnie ostatecznymi środkami ochronnymi wpro-
wadzonymi rozporządzeniem Komisji (WE) nr
658/2004 (3). Środki te przestaną obowiązywać w dniu
8 listopada 2007 r.

D. PODSTAWY WPROWADZENIA REJESTRACJI

(5) Zgodnie z art. 7 ust. 1 rozporządzenia podstawowego
środków tymczasowych nie można wprowadzić wcześ-
niej niż 60 dni od wszczęcia postępowania. Zgodnie
z art. 10 ust. 4 rozporządzenia podstawowego ostateczne
cło antydumpingowe można jednak nałożyć na
produkty, które dopuszczono do konsumpcji, nie później
niż 90 dni przed datą zastosowania środków tymczaso-
wych, z zastrzeżeniem, że spełnione są warunki podane
w tym ustępie, a przywóz został zarejestrowany zgodnie
z art. 14 ust. 5. Zgodnie z art. 14 ust. 5 rozporządzenia
podstawowego Komisja, po konsultacji z Komitetem
Doradczym, może polecić organom celnym podjęcie
odpowiednich kroków w celu rejestrowania przywożo-
nych towarów tak, aby środki mogły zostać zastosowane
w odniesieniu do przywozu od daty rejestracji. Przywo-
żone towary mogą zostać poddane rejestracji na wniosek
przemysłu wspólnotowego, który zawiera dostateczne
dowody uzasadniające takie działanie.

(6) Wniosek zawiera dostateczne dowody uzasadniające
rejestrację. Jest ona dodatkowo uzasadniona dowodami
pochodzącymi z innych źródeł.
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(1) Dz.U. L 56 z 6.3.1996, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
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str. 17).

(2) Dz.U. C 246 z 20.10.2007, str. 15.
(3) Dz.U. L 104 z 8.4.2004, str. 67.



(7) W odniesieniu do dumpingu Komisja posiada wystarcza-
jące dowody prima facie, wykazujące, iż przywóz
produktu, którego dotyczy wniosek, pochodzącego
z Chińskiej Republiki Ludowej, odbywa się po cenach
dumpingowych oraz że eksporterzy stosują dumping.
Skarga antydumpingowa i wniosek o rejestrację zawierają
dowody dotyczące cen eksportowych odnoszących się do
sezonu 2006/2007. Jest to również poparte informa-
cjami pochodzącymi z danych Eurostatu i z kilku ofert
lub oświadczeń dotyczących cen eksportowych pocho-
dzących z kilku źródeł i skierowanych do kilku impor-
terów. Dowody dotyczące wartości normalnej, zawarte
w skardze antydumpingowej i we wniosku o rejestrację,
na tym etapie i z zastrzeżeniem pojawienia się dodatko-
wych danych w trakcie dochodzenia, składają się ze
szczegółowych danych w zakresie cen krajowych
i kosztów produkcji od wszystkich lub prawie wszystkich
producentów w kraju analogicznym. Na tym etapie dane
te, odpowiednio dostosowane do szacowanego kosztu
transportu i innych kosztów, wydają się dotyczyć tego
samego produktu i tego samego okresu oraz tego
samego poziomu handlu, w związku z czym wydają się
być wysoce porównywalne. Jako całość, oraz biorąc pod
uwagę zakres zarzucanego marginesu dumpingu, dowody
te potwierdzają na tym etapie, że przedmiotowi ekspor-
terzy stosują dumping.

(8) W odniesieniu do szkody Komisja posiada wystarczające
dowody prima facie, wykazujące, iż praktyki dumpingowe
eksporterów powodują szkodę lub doprowadziłyby do
powstania szkody. Na dowody składają się szczegółowe
dane, zawarte w skardze antydumpingowej i we wniosku
o rejestrację oraz uzupełnione informacjami z innych
źródeł, dotyczące istotnych czynników szkody przedsta-
wionych w art. 3 ust. 5 rozporządzenia podstawowego.
Dodatkowo, dowody dotyczące poprzedniego docho-
dzenia w sprawie środków ochronnych potwierdzają
opinię, że w przypadku braku środków ochronnych wiel-
kość przywozu wzrosłaby znacząco, a przemysł wspól-
notowy ponosiłby dalsze straty.

(9) Komisja posiada również wystarczające dowody prima
facie, zawarte w skardze antydumpingowej i we wniosku
o rejestrację oraz poparte informacjami z innych źródeł,
że importerzy byli świadomi lub powinni byli być świa-
domi, że eksporterzy stosują dumping wyrządzający
szkodę lub mogący z dużym prawdopodobieństwem
wyrządzić szkodę przemysłowi wspólnotowemu. Zawia-
domienie o wszczęciu dochodzenia w sprawie zarzuca-
nego szkodliwego dumpingu zostało opublikowane.
Dodatkowo, kilka artykułów opublikowanych w prasie
specjalistycznej na przestrzeni długiego czasu sugeruje,
że przemysł wspólnotowy może ponieść szkodę
w wyniku przywozu po niskich cenach z Chin. Wreszcie,
biorąc pod uwagę zakres dumpingu, który – jak się
wydaje – mógłby mieć miejsce, uzasadniony jest wniosek,
że importerzy byli świadomi lub powinni być świadomi
zaistniałej sytuacji.

(10) Dodatkowo, Komisja posiada wystarczające dowody
prima facie, że taka szkoda jest powodowana lub byłaby
powodowana przez przywóz w ogromnych ilościach po
cenach dumpingowych w stosunkowo krótkim czasie, co
zważywszy na ramy czasowe i wielkość przywozu po
cenach dumpingowych oraz inne okoliczności (takie jak
szybkie gromadzenie zapasów), prawdopodobnie
poważnie zniwelowałoby zaradczy wpływ wszelkich
ostatecznych ceł antydumpingowych, chyba że cła takie
zostałyby zastosowane z mocą wsteczną. Dowody te,
zawarte w skardze antydumpingowej i we wniosku
o rejestrację oraz poparte informacjami z innych źródeł,
składają się z informacji o rodzaju produktu, w tym jego
zamiennym i sezonowym charakterze, oraz o fakcie, że
znajduje się on w puszkach i może być łatwo przecho-
wywany przez długi czas oraz łatwo transportowany.
Takie okoliczności umożliwiają również szybkie groma-
dzenie zapasów. Dodatkowo, dowody zebrane w trakcie
dochodzenia w sprawie środków ochronnych potwier-
dzają, że w przypadku braku jakichkolwiek środków
wielkość przywozu ponownie gwałtownie by wzrosła.
Sytuacja taka ma miejsce w szczególności dlatego, że
środek ochronny wygasa krótko po rozpoczęciu okresu
przetwórczego.

(11) W związku z powyższym warunki wprowadzenia rejes-
tracji są w tym przypadku spełnione.

E. PROCEDURA

(12) W związku z powyższym Komisja stwierdza, że wniosek
wnioskodawcy zawiera wystarczające dowody, by objąć
przywóz produktu, którego dotyczy wniosek, obowiąz-
kiem rejestracji, zgodnie z art. 14 ust. 5 rozporządzenia
podstawowego.

(13) Wszystkie zainteresowane strony proszone są
o przedstawienie swoich opinii na piśmie oraz dostar-
czenie dowodów potwierdzających. Ponadto Komisja
może przesłuchać zainteresowane strony, pod warun-
kiem że zwrócą się one z pisemnym wnioskiem
o przesłuchanie, wskazując szczególne powody, dla
których powinny zostać wysłuchane.

F. REJESTRACJA

(14) Zgodnie z art. 14 ust. 5 rozporządzenia podstawowego
przywóz produktu, którego dotyczy wniosek, powinien
zostać poddany rejestracji, tak aby zagwarantować,
w przypadku gdy w wyniku dochodzenia wprowadzone
zostaną środki antydumpingowe, możliwość pobierania
ceł antydumpingowych w odpowiedniej wysokości
z mocą wsteczną zgodnie z obowiązującymi przepisami,
z zastrzeżeniem spełnienia koniecznych warunków.
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(15) Jakakolwiek zobowiązania w przyszłości oparte będą na
wynikach dochodzenia antydumpingowego. Zarzuty
zawarte w skardze wzywającej do wszczęcia postępo-
wania przekraczają 50 % w przypadku dumpingu
i 30 % w przypadku szkody.

G. PRZETWARZANIE DANYCH OSOBOWYCH

(16) Wszelkie dane osobowe zgromadzone podczas niniej-
szego dochodzenia będą przetwarzane zgodnie
z rozporządzeniem (WE) nr 45/2001 Parlamentu Euro-
pejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych
osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe i o
swobodnym przepływie takich danych (1),

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Na podstawie art. 14 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 384/96
niniejszym nakazuje się organom celnym podjęcie właściwych

kroków w celu rejestrowania przywozu do Wspólnoty przetwo-
rzonych lub zakonserwowanych mandarynek (włączając tange-
ryny i satsuma), klementynek, wilkingów i innych podobnych
hybryd cytrusowych, niezawierających dodatku alkoholu, nawet
zawierających dodatek cukru lub innej substancji słodzącej,
według definicji określonej w pozycji CN 2008, pochodzących
z Chińskiej Republiki Ludowej, objętych kodami CN
2008 30 55, 2008 30 75 i ex 2008 30 90 (kody TARIC
2008 30 90 61, 2008 30 90 63, 2008 30 90 65,
2008 30 90 67, 2008 30 90 69). Rejestracja wygasa po upływie
dziewięciu miesięcy od dnia wejścia w życie niniejszego rozpo-
rządzenia.

Wszystkie zainteresowane strony proszone są o przedstawienie
swoich opinii na piśmie, dostarczenie dowodów potwierdzają-
cych lub zwrócenie się z wnioskiem o przesłuchanie w ciągu
dwudziestu dni od daty opublikowania niniejszego rozporzą-
dzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 9 listopada
2007 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 5 listopada 2007 r.

W imieniu Komisji
Peter MANDELSON

Członek Komisji
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1296/2007

z dnia 5 listopada 2007 r.

ustanawiające zakaz połowów dorsza w Skagerrak przez statki pływające pod banderą Szwecji

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2371/2002 z dnia
20 grudnia 2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej
eksploatacji zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki
rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 26 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2847/93 z dnia
12 października 1993 r. ustanawiające system kontroli mający
zastosowanie do wspólnej polityki rybołówstwa (2),
w szczególności jego art. 21 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 41/2007 z dnia
21 grudnia 2006 r. ustalające wielkości dopuszczalnych
połowów na 2007 r. i związane z nimi warunki dla
pewnych zasobów rybnych i grup zasobów rybnych,
stosowane na wodach terytorialnych Wspólnoty oraz
w odniesieniu do statków wspólnotowych na wodach,
na których wymagane są ograniczenia połowowe (3),
określa kwoty na rok 2007.

(2) Według informacji przekazanych Komisji statki pływające
pod banderą państwa członkowskiego określonego
w załączniku do niniejszego rozporządzenia lub zarejes-
trowane w tym państwie członkowskim wyczerpały
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną
na 2007 r.

(3) Należy zatem zakazać połowów, przechowywania na
statku, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących
z tego stada,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Wyczerpanie kwoty

Kwotę połowową przyznaną na 2007 r. państwu członkow-
skiemu określonemu w załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia w odniesieniu do stada w nim określonego uznaje się
za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym załączniku.

Artykuł 2

Zakazy

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia zakazuje się połowów stada określonego w załączniku
przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego
w nim określonego lub zarejestrowane w tym państwie człon-
kowskim. Zakazuje się przechowywania na statku, przeładunku
i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez
te statki po tej dacie.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu następującym
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 5 listopada 2007 r.

W imieniu Komisji
Fokion FOTIADIS

Dyrektor Generalny ds. Rybołówstwa i Gospodarki
Morskiej

PL6.11.2007 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 288/25

(1) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 865/2007 (Dz.U. L 192 z 24.7.2007,
str. 1).

(2) Dz.U. L 261 z 20.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1967/2006 (Dz.U. L 409
z 30.12.2006, str. 11). Sprostowanie w Dz.U. L 36 z 8.2.2007,
str. 6.

(3) Dz.U. L 15 z 20.1.2007, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 898/2007 (Dz.U. L 196
z 28.7.2007, str. 22).



ZAŁĄCZNIK

Nr 66

Państwo członkowskie Szwecja

Stado COD/03AN.

Gatunek Dorsz (Gadus morhua)

Obszar Skagerrak

Data 22.10.2007
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DYREKTYWY

DYREKTYWA 2007/60/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY

z dnia 23 października 2007 r.

w sprawie oceny ryzyka powodziowego i zarządzania nim

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 175 ust. 1,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-
Społecznego (1),

stanowiąc zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Trak-
tatu (2),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Powodzie mogą powodować ofiary śmiertelne, wysied-
lenia osób i szkody w środowisku naturalnym, poważnie
hamować rozwój gospodarczy oraz zagrażać działalności
gospodarczej we Wspólnocie.

(2) Powodzie należą do naturalnych zjawisk, którym nie
sposób zapobiec. Niemniej jednak niektóre działania
człowieka (takie jak przyrost zabudowy mieszkaniowej
i wzrost wartości majątku na obszarach zalewowych,
a także obniżenie naturalnego potencjału retencyjnego
gleby wskutek użytkowania gruntów) i zmiany klima-
tyczne przyczyniają się do zwiększenia prawdopodobień-
stwa występowania powodzi i zaostrzenia ich negatyw-
nych skutków.

(3) Ograniczenie ryzyka wystąpienia negatywnych skutków
związanych z powodzią, zwłaszcza dla zdrowia i życia
człowieka, środowiska, dziedzictwa kulturowego, działal-
ności gospodarczej i dla infrastruktury, jest wykonalne
i pożądane. Jednak jeżeli środki na rzecz ograniczenia
tego ryzyka mają być skuteczne, powinny one być
w jak najszerszym zakresie koordynowane na poziomie
dorzecza.

(4) Dyrektywa 2000/60/WE Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 23 października 2000 r. ustanawiająca

ramy wspólnotowego działania w dziedzinie polityki
wodnej (3) wymaga opracowania planów gospodarowania
wodami w dorzeczu dla każdego obszaru dorzecza
w celu osiągnięcia dobrego stanu ekologicznego
i chemicznego i przyczyni się do ograniczenia skutków
powodzi. Ograniczanie ryzyka wystąpienia powodzi nie
jest jednak zasadniczym celem tej dyrektywy. Nie
uwzględnia ona również przyszłych zmian
w odniesieniu do stopnia zagrożenia występowaniem
powodzi w wyniku zmian klimatycznych.

(5) Komunikat Komisji z dnia 12 lipca 2004 r. dla Parla-
mentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu
Ekonomiczno-Społecznego oraz Komitetu Regionów,
zatytułowany „Zarządzanie zagrożeniem powodziowym
– zapobieganie powodziom, ochrona przeciwpowo-
dziowa i ograniczanie skutków powodzi”, zawiera opartą
na analizie koncepcję zarządzania ryzykiem powo-
dziowym na poziomieWspólnoty oraz stwierdza, że
uzgodnione i skoordynowane działanie na szczeblu
Wspólnoty przyniosłoby znaczne korzyści
i przyczyniłoby się do poprawy ogólnego poziomu
ochrony przeciwpowodziowej.

(6) Skuteczne zapobieganie powodziom i ograniczanie ich
skutków wymaga nie tylko koordynacji między
państwami członkowskimi, ale także współpracy
z państwami trzecimi. Jest to zgodne z dyrektywą
2006/60/WE oraz międzynarodowymi zasadami zarzą-
dzania ryzykiem powodziowym opracowanymi głównie
w Konwencji ONZ o ochronie i użytkowaniu cieków
transgranicznych i jezior międzynarodowych, zatwier-
dzonej decyzją Rady 95/308/WE (4) i kolejnymi
umowami w sprawie jej stosowania.

(7) Decyzja Rady 2001/792/WE, Euratom z dnia
23 października 2001 r. ustanawiająca mechanizm
wspólnotowy ułatwiający wzmocnioną współpracę
w interwencjach wspierających ochronę ludności (5)
zapewnia wsparcie i udzielenie pomocy przez państwa
członkowskie w przypadku poważnych sytuacji kryzyso-
wych, w tym powodzi. Ochrona ludności może zapewnić
zagrożonej ludności odpowiednią reakcję oraz usprawnić
przygotowanie i odporność.
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(1) Dz.U. C 195 z 18.8.2006, str. 37.
(2) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 13 czerwca 2006 r.

(Dz.U. C 300 E z 9.12.2006, str. 123), wspólne stanowisko Rady
z dnia 23 listopada 2006 r. (Dz.U. C 311 E z 19.12.2006, str. 10)
oraz stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 25 kwietnia
2007 r. Decyzja Rady z dnia 18 września 2007 r.

(3) Dz.U. L 327 z 22.12.2000, str. 1. Dyrektywa zmieniona decyzją
nr 2455/2001/WE (Dz.U. L 331 z 15.12.2001, str. 1).

(4) Dz.U. L 186 z 5.8.1995, str. 42.
(5) Dz.U. L 297 z 15.11.2001, str. 7.



(8) Na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 2012/2002
z dnia 11 listopada 2002 r. ustanawiającego Fundusz
Solidarności Unii Europejskiej (1) możliwe jest udzielenie
szybkiej pomocy finansowej w wypadku poważnej klęski
celem wsparcia dotkniętych nią społeczności, stref przy-
rodniczych, regionów oraz krajów w przywróceniu
możliwie normalnych warunków. Jednakże Fundusz jest
ograniczony do działań nadzwyczajnych, z wyłączeniem
etapów poprzedzających sytuację nadzwyczajną.

(9) Opracowując strategie polityczne w zakresie wykorzys-
tania zasobów wodnych i zagospodarowania przestrzen-
nego, państwa członkowskie i Wspólnota powinny brać
pod uwagę potencjalny wpływ, jaki tego rodzaju strategie
mogą mieć w odniesieniu do zagrożeń powodziowych
i zarządzania nimi.

(10) Na terytorium Wspólnoty dochodzi do rozmaitych
rodzajów powodzi, w tym powodzi rzecznych, powodzi
wywołanych nawalnymi deszczami, powodzi na terenach
miejskich i powodzi sztormowych na obszarach
wybrzeża. Szkody spowodowane powodzią mogą być
również zróżnicowane w zależności od kraju czy regionu
Wspólnoty. Stąd też cele dotyczące zarządzania ryzykiem
powodziowym powinny być określone przez same
państwa członkowskie i powinny się opierać na warun-
kach lokalnych i regionalnych.

(11) Na pewnych obszarach Wspólnoty ryzyko powodziowe
może zostać uznane za nieznaczne, przykładowo na
obszarach słabo zaludnionych, niezaludnionych lub
obszarach o ograniczonej wartości gospodarczej lub
ekologicznej. W każdym obszarze dorzecza lub
w każdej jednostce zarządzającej powinno się ocenić
ryzyko powodziowe i konieczność dalszych działań,
takich jak ocena możliwości łagodzenia skutków
powodzi.

(12) Aby udostępnić skuteczne narzędzie pozyskiwania
danych i stworzyć wartościowe podstawy ustanawiania
priorytetów i podejmowania dalszych decyzji
o charakterze technicznym, finansowym i politycznym
dotyczących zarządzania ryzykiem powodziowym,
konieczne jest opracowanie map zagrożenia powodzio-
wego i map ryzyka powodziowego przedstawiających
potencjalne szkody związane z powodzią, która może
wystąpić zgodnie z różnymi scenariuszami powodzi,
w tym informacje o potencjalnych źródłach zanieczy-
szczenia środowiska w wyniku powodzi. W związku
z tym państwa członkowskie powinny dokonać oceny
działań, które mają wpływ na zwiększenie zagrożenia
powodziowego.

(13) Z myślą o unikaniu i ograniczaniu negatywnych skutków
powodzi na danym obszarze właściwym jest opraco-
wanie planów zarządzania ryzykiem powodziowym.
Przyczyny i skutki zdarzeń powodziowych są zróżnico-
wane w zależności od kraju i regionu Wspólnoty.
Dlatego też w planach zarządzania ryzykiem powo-
dziowym powinno się wziąć pod uwagę szczególne
cechy terenów objętych tymi planami, umożliwiając
opracowanie indywidualnych rozwiązań uwzględniają-

cych potrzeby i priorytety dotyczące tych terenów przy
jednoczesnym zapewnieniu odpowiedniej koordynacji na
obszarach dorzeczy i dążeniu do osiągnięcia celów
środowiskowych określonych w prawodawstwie wspól-
notowym. Państwa członkowskie powinny
w szczególności powstrzymywać się od wprowadzania
środków i podejmowania działań, które znacznie zwięk-
szają ryzyko powodziowe w innych państwach człon-
kowskich, chyba że środki te zostały skoordynowane,
a zainteresowane państwa członkowskie znalazły
wspólne rozwiązanie.

(14) W planach zarządzania ryzykiem powodziowym szcze-
gólny nacisk powinno się położyć na zapobieganie,
ochronę i przygotowanie. Aby rzeki miały więcej miejsca,
plany te powinny w miarę możliwości uwzględniać
utrzymywanie i/lub odnowę tarasów rozlewowych,
a także środki zapobiegania szkodom związanym ze
zdrowiem ludzkim, środowiskiem, dziedzictwem kultu-
rowym i działalnością gospodarczą oraz środki minima-
lizujące tego rodzaju szkody. Powinno się okresowo
dokonywać przeglądów obejmujących elementy planów
zarządzania ryzykiem powodziowym oraz, w razie
konieczności, aktualizować je, uwzględniając możliwy
wpływ zmian klimatu na występowanie powodzi.

(15) Zasada solidarności nabiera dużej wagi w kontekście
zarządzania ryzykiem powodziowym. W tym świetle
państwa członkowskie powinno zachęcać się do dążenia
ku sprawiedliwemu podziałowi obowiązków w sytuacji
wspólnego podejmowania decyzji o przedsięwzięciu
środków korzystnych dla wszystkich stron
i odnoszących się do zarządzania ryzykiem powo-
dziowym wzdłuż całego biegu rzeki.

(16) Dla uniknięcia powielania działań państwa członkowskie
powinny zostać upoważnione do wykorzystywania
istniejących wstępnych ocen ryzyka powodziowego,
map zagrożenia i ryzyka powodziowego oraz planów
zarządzania ryzykiem powodziowym, po to, aby
osiągnąć cele i spełnić wymogi określone w niniejszej
dyrektywie.

(17) Opracowanie planów gospodarowania wodami na obsza-
rach dorzeczy na mocy dyrektywy 2000/60/WE oraz
planów zarządzania ryzykiem powodziowym na mocy
niniejszej dyrektywy stanowi część zintegrowanego
systemu gospodarowania wodami w dorzeczach. Oba te
procesy powinny zatem wykorzystać potencjał wzajem-
nego oddziaływania i wspólnych korzyści
z uwzględnieniem celów środowiskowych dyrektywy
2000/60/WE, zapewniając skuteczność i rozważne wyko-
rzystywanie zasobów przy jednoczesnym uznaniu, że
w niniejszej dyrektywie i w dyrektywie 2000/60/WE
właściwe organy i jednostki zarządzające mogą być inne.

(18) Państwa członkowskie powinny opierać swoje oceny,
mapy i plany na odpowiednich „najlepszych praktykach”
i „najlepszych dostępnych technologiach” niepowodują-
cych nadmiernych kosztów w zakresie zarządzania ryzy-
kiem powodziowym.
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(1) Dz.U. L 311 z 14.11.2002, str. 3.



(19) W przypadku gdy część wód jest wykorzystywana do
wielu celów związanych z różnymi formami zrównowa-
żonej działalności człowieka (takich jak zarządzanie ryzy-
kiem powodziowym, ekologia, żegluga śródlądowa czy
hydroenergetyka) oraz gdy dla części wód występują
skutki takiego wykorzystywania, dyrektywa
2000/60/WE przewiduje jasny i przejrzysty tryb postę-
powania w razie takiego wykorzystania i skutków,
z uwzględnieniem możliwych odstępstw od celów
„dobrego stanu” lub „zapobiegania pogarszaniu się
stanu wód” wyznaczonych w art. 4 tej dyrektywy.
W art. 9 dyrektywy 2000/60/WE przewiduje się mecha-
nizm uzyskiwania zwrotu kosztów.

(20) Środki niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy
powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją Rady
1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiającą
warunki wykonywania uprawnień wykonawczych przy-
znanych Komisji (1).

(21) W szczególności Komisja powinna być uprawniona do
dostosowania załącznika do postęp naukowego
i technicznego. Ze względu na fakt, iż są to środki
o ogólnym zasięgu, których celem jest zmiana innych
niż istotne elementów niniejszej dyrektywy, muszą one
zostać przyjęte zgodnie z procedurą regulacyjną połą-
czoną z kontrolą, przewidzianą w art. 5a decyzji
1999/468/WE.

(22) Niniejsza dyrektywa szanuje prawa podstawowe
i przestrzega zasad zawartych w szczególności w Karcie
praw podstawowych Unii Europejskiej. W szczególności
ma ona na celu wspieranie włączenia do polityk wspól-
notowych wysokiego poziomu ochrony środowiska natu-
ralnego zgodnie z zasadą zrównoważonego rozwoju,
o której mowa w art. 37 Karty praw podstawowych
Unii Europejskiej.

(23) Jako że cel niniejszej dyrektywy, a mianowicie stworzenie
ram dla środków mających na celu ograniczenia ryzyka
wystąpienia szkód powodziowych, nie może być osiąg-
nięty w wystarczającym stopniu przez państwa człon-
kowskie, a ze względu na rozmiary i skutki działania
możliwe jest jego lepsze osiągnięcie na poziomie Wspól-
noty, Wspólnota może przyjąć środki zgodnie z zasadą
pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu. Zgodnie
z zasadą proporcjonalności, określoną w tym artykule,
niniejsza dyrektywa nie wykracza poza to, co jest
konieczne do osiągnięcia tego celu.

(24) Zgodnie z zasadami proporcjonalności i pomocniczości
oraz Protokołem w sprawie stosowania zasady pomocni-
czości i proporcjonalności dołączonym do Traktatu i w
świetle obecnych możliwości państw członkowskich

powinno się umożliwić podejmowanie bardzo elastycz-
nych działań na szczeblach lokalnym i regionalnym,
zwłaszcza w odniesieniu do organizacji oraz odpowie-
dzialności organów.

(25) Zgodnie z pkt 34 Porozumienia międzyinstytucjonalnego
w sprawie lepszego stanowienia prawa (2) zachęca się
państwa członkowskie do sporządzania, dla ich własnych
celów i w interesie Wspólnoty, własnych tabel, które
w możliwie najszerszym zakresie odzwierciedlają kore-
lacje pomiędzy niniejszą dyrektywą a środkami transpo-
zycji, oraz do podawania ich do wiadomości publicznej,

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

ROZDZIAŁ I

POSTANOWIENIA OGÓLNE

Artykuł 1

Celem niniejszej dyrektywy jest ustanowienie ram dla oceny
ryzyka powodziowego i zarządzania nim, w celu ograniczania
negatywnych konsekwencji dla zdrowia ludzkiego, środowiska,
dziedzictwa kulturowego oraz działalności gospodarczej, zwią-
zanych z powodziami na terytorium Wspólnoty.

Artykuł 2

Do celów niniejszej dyrektywy, oprócz definicji „rzeki”,
„dorzecza”, „zlewni” oraz „obszaru dorzecza” ustanowionych
w art. 2 dyrektywy 2000/60/WE, stosuje się następujące defi-
nicje:

1) „powódź” oznacza czasowe pokrycie wodą terenu, który
normalnie nie jest pokryty wodą. Definicja ta obejmuje
powodzie wywołane przez rzeki, potoki górskie, śródziem-
nomorskie okresowe cieki wodne oraz powodzie sztormowe
na obszarach wybrzeża, natomiast może nie uwzględniać
powodzi wywołanych przez systemy kanalizacyjne;

2) „ryzyko powodziowe” oznacza kombinację prawdopodo-
bieństwa wystąpienia powodzi i związanych z powodzią
potencjalnych negatywnych konsekwencji dla zdrowia ludz-
kiego, środowiska, dziedzictwa kulturowego oraz działal-
ności gospodarczej.

Artykuł 3

1. Do celów niniejszej dyrektywy państwa członkowskie
kierują się ustaleniami dokonanymi w ramach art. 3 ust. 1, 2,
3, 5 i 6 dyrektywy 2000/60/WE.

2. Państwa członkowskie mogą jednak do celów wykonania
niniejszej dyrektywy:

a) wyznaczyć właściwe organy, inne niż organy określone na
podstawie art. 3 ust. 2 dyrektywy 2000/60/WE;

b) określić pewne obszary wybrzeża lub pojedyncze dorzecza
i przypisać je jednostce zarządzającej innej niż ta, której
przypisano obszary zgodnie z art. 3 ust. 1 dyrektywy
2000/60/WE.
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W tych przypadkach państwa członkowskie przekazują Komisji
informacje, o których mowa w załączniku I do dyrektywy
2000/60/WE, do dnia 26 maja 2010 r. W tym celu każde
odniesienie do właściwych organów i obszarów dorzecza jest
traktowane jako odniesienie do właściwych organów i jednostki
zarządzającej, o których mowa w niniejszym artykule. Państwa
członkowskie powiadamiają Komisję o wszelkich zmianach,
które zaszły w stosunku do informacji dostarczonej zgodnie
z niniejszym ustępem, w terminie trzech miesięcy od daty
danej zmiany.

ROZDZIAŁ II

WSTĘPNA OCENA RYZYKA POWODZIOWEGO

Artykuł 4

1. Państwa członkowskie dokonują wstępnej oceny ryzyka
powodziowego zgodnie z ust. 2 niniejszego artykułu
w odniesieniu do każdego obszaru dorzecza lub jednostki
zarządzającej, o której mowa w art. 3 ust. 2 lit. b), lub frag-
mentu międzynarodowego dorzecza, które są położone na ich
terytorium.

2. W oparciu o dostępne lub łatwe do uzyskania informacje,
takie jak rejestry i długofalowe analizy rozwoju wydarzeń, doty-
czące zwłaszcza wpływu zmian klimatycznych na występo-
wanie powodzi, przeprowadza się wstępną ocenę ryzyka powo-
dziowego. Ocena ta zawiera co najmniej:

a) mapy obszaru dorzecza w odpowiedniej skali zawierające
granice dorzeczy, zlewni i, jeżeli takowe istnieją, obszarów
wybrzeża, ukazujące topografię i zagospodarowanie prze-
strzenne;

b) opis powodzi, które wystąpiły w przeszłości i miały
znaczące negatywne skutki dla zdrowia ludzkiego, środo-
wiska, dziedzictwa kulturowego oraz działalności gospodar-
czej, jeżeli prawdopodobieństwo wystąpienia podobnych
zjawisk w przyszłości jest nadal duże, w tym zasięg powodzi
oraz trasy przejścia fali powodziowej, jak i ocenę wywoła-
nych przez nie negatywnych skutków;

c) opis istotnych powodzi, do których doszło w przeszłości,
jeżeli można przewidzieć, że podobne zjawiska
w przyszłości będą miały znaczące negatywne skutki;

a w zależności od specyficznych potrzeb państw członkow-
skich:

d) ocenę potencjalnych negatywnych konsekwencji przyszłych
powodzi dla zdrowia ludzkiego, środowiska, dziedzictwa
kulturowego oraz działalności gospodarczej, z jak najszer-
szym uwzględnieniem kwestii, takich jak topografia, poło-
żenie cieków wodnych i ich ogólne cechy hydrologiczne
oraz geomorfologiczne, w tym obszary zalewowe jako natu-
ralne obszary retencyjne, skuteczność istniejącej, wybudo-
wanej przez człowieka infrastruktury przeciwpowodziowej,
położenie obszarów zamieszkanych, obszarów działalności
gospodarczej oraz prognozę długofalowego rozwoju wyda-

rzeń, w tym wpływu zmian klimatu na występowanie
powodzi.

3. W przypadku międzynarodowych obszarów dorzeczy lub
jednostek zarządzających, o których mowa w art. 3 ust. 2 lit. b),
wspólnych z innymi państwami członkowskimi, państwa człon-
kowskie zapewniają wymianę odpowiednich informacji między
właściwymi zainteresowanymi organami.

4. Państwa członkowskie dokonują wstępnej oceny ryzyka
powodziowego do dnia 22 grudnia 2011 r.

Artykuł 5

1. Na podstawie wstępnej oceny ryzyka powodziowego,
o której mowa w art. 4, państwa członkowskie dla każdego
obszaru dorzecza lub jednostki zarządzającej, o której mowa
w art. 3 ust. 2 lit. b), lub fragmentu międzynarodowego obszaru
dorzecza, które są położone na ich terytorium, określają takie
obszary, na których stwierdzają istnienie dużego ryzyka powo-
dziowego lub jego wystąpienie jest prawdopodobne.

2. Określenie na podstawie ust. 1 obszarów należących do
międzynarodowego obszaru dorzecza lub do jednostki zarzą-
dzającej, o której mowa w art. 3 ust. 2 lit. b), wspólnych
z innym państwem członkowskim jest koordynowane przez
zainteresowane państwa członkowskie.

ROZDZIAŁ III

MAPY ZAGROŻENIA POWODZIOWEGO I MAPY RYZYKA
POWODZIOWEGO

Artykuł 6

1. Państwa członkowskie przygotowują – na poziomie
obszaru dorzecza lub jednostki zarządzającej, o której mowa
w art. 3 ust. 2 lit. b) – mapy zagrożenia powodziowego
i mapy ryzyka powodziowego w najbardziej odpowiedniej
skali dla obszarów określonych na podstawie art. 5 ust. 1.

2. Przygotowanie map zagrożenia powodziowego i map
ryzyka powodziowego dla obszarów wyznaczonych na
podstawie art. 5, wspólnych z innymi państwami członkow-
skimi, wymaga uprzedniej wymiany informacji pomiędzy zain-
teresowanymi państwami członkowskimi.

3. Mapy zagrożenia powodziowego obejmują obszary
geograficzne, na których może wystąpić powódź zgodnie
z jednym z następujących scenariuszy:

a) niskie prawdopodobieństwo powodzi lub scenariusze
zdarzeń ekstremalnych;

b) średnie prawdopodobieństwo powodzi (częstotliwość wystę-
powania ≥ 100 lat);

c) wysokie prawdopodobieństwo powodzi, w odpowiednich
przypadkach.
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4. Dla każdego ze scenariuszy, o których mowa w ust. 3,
przedstawia się następujące elementy:

a) zasięg powodzi;

b) głębokości wody lub, w odpowiednich przypadkach,
poziomy zwierciadła wody;

c) tam gdzie jest to właściwe, prędkość przepływu wody lub
odnośny przepływ wody.

5. Mapy ryzyka powodziowego przedstawiają potencjalnie
negatywne skutki związane z powodzią, która wystąpiła
zgodnie z jednym ze scenariuszy, o których mowa w ust. 3 –

wyrażone w następujący sposób:

a) szacunkowa liczba mieszkańców potencjalnie dotkniętych
powodzią;

b) rodzaj działalności gospodarczej prowadzonej na obszarze
potencjalnie dotkniętym powodzią;

c) instalacje, o których mowa w załączniku I do dyrektywy
Rady 96/61/WE z dnia 24 września 1996 r. dotyczącej
zintegrowanego zapobiegania zanieczyszczeniom i ich
kontroli (1), które mogłyby spowodować przypadkowe zanie-
czyszczenie w przypadku powodzi oraz potencjalnie
dotknięte powodzią obszary chronione określone
w załączniku IV pkt 1 ppkt (i), (iii) i (v) do dyrektywy
2000/60/WE;

d) inne informacje uważane przez państwo członkowskie za
przydatne, takie jak wskazanie obszarów, na których mogą
wystąpić powodzie, którym towarzyszy transport dużej ilości
osadów i rumowiska, oraz informacje o innych istotnych
źródłach zanieczyszczenia.

6. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję, aby
w przypadku obszarów wybrzeża, na których występuje odpo-
wiednia ochrona, przygotowanie map zagrożenia powodzio-
wego, ograniczyć do scenariusza, o którym mowa w ust. 3
lit. a).

7. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję, aby dla
obszarów, na których występują powodzie wywołane przez
wody gruntowe, przygotowanie map zagrożenia powodziowego
ograniczyć do scenariusza, o którym mowa w ust. 3 lit. a).

8. Państwa członkowskie zapewniają opracowanie map
zagrożenia powodziowego i map ryzyka powodziowego do
dnia 22 grudnia 2013 r.

ROZDZIAŁ IV

PLANY ZARZĄDZANIA RYZYKIEM POWODZIOWYM

Artykuł 7

1. Na podstawie map, o których mowa w art. 6, państwa
członkowskie opracowują plany zarządzania ryzykiem powo-
dziowym, skoordynowane na poziomie obszaru dorzecza lub
jednostki zarządzającej, o której mowa w art. 3 ust. 2 lit. b), dla

obszarów wyznaczonych na podstawie art. 5 ust. 1 oraz dla
obszarów objętych art. 13 ust. 1 lit. b), zgodnie z ust. 2 i 3
niniejszego artykułu.

2. Państwa członkowskie ustalają odpowiednie cele zarzą-
dzania ryzykiem powodziowym dla obszarów określonych na
podstawie art. 5 ust. 1 oraz dla obszarów objętych art. 13 ust. 1
lit. b), kładąc szczególny nacisk na ograniczenie potencjalnych
negatywnych konsekwencji powodzi dla zdrowia ludzkiego,
środowiska, dziedzictwa kulturowego oraz działalności gospo-
darczej oraz, jeżeli zostanie to uznane za właściwe, na działania
nietechniczne lub na zmniejszenie prawdopodobieństwa wystą-
pienia powodzi.

3. Plany zarządzania ryzykiem powodziowym obejmują
środki służące osiągnięciu celów ustanowionych zgodnie
z ust. 2 i elementy składowe określone w części A załącznika.

Plany zarządzania ryzykiem powodziowym uwzględniają odpo-
wiednie aspekty, takie jak koszty i korzyści, zasięg powodzi
i trasy przejścia fali powodziowej oraz obszary o potencjalnej
retencji wód powodziowych, takie jak naturalne obszary reten-
cyjne, cele środowiskowe określone w art. 4 dyrektywy
2000/60/WE, gospodarowanie gruntami i wodą, planowanie
przestrzenne, zagospodarowanie terenu, ochronę przyrody,
nawigację i infrastrukturę portową.

Plany zarządzania ryzykiem powodziowym obejmują wszystkie
aspekty zarządzania ryzykiem powodziowym, kładąc szcze-
gólny nacisk na zapobieganie, ochronę i stan należytego przy-
gotowania, w tym prognozowanie powodzi i systemy wczes-
nego ostrzegania, a także uwzględniając cechy danego dorzecza
lub zlewni. Plany zarządzania ryzykiem powodziowym mogą
również obejmować działania na rzecz zrównoważonego zagos-
podarowania przestrzennego, skuteczniejszą retencję wód oraz
kontrolowane zalewanie niektórych obszarów w przypadku
wystąpienia powodzi.

4. W myśl zasady solidarności plany zarządzania ryzykiem
powodziowym, ustanowione przez jedno państwo członkow-
skie, nie mogą obejmować środków, które poprzez swój zasięg
i wpływ w znaczący sposób zwiększają ryzyko powodziowe
w górę lub w dół biegu rzeki na terenie innych krajów
w tym samym dorzeczu lub zlewni, chyba że środki te skoor-
dynowano i zainteresowane państwa członkowskie znalazły
wspólne rozwiązanie w ramach art. 8.

5. Państwa członkowskie zapewniają opracowanie
i publikację planów zarządzania ryzykiem powodziowym do
dnia 22 grudnia 2015 r.

Artykuł 8

1. Dla obszarów dorzeczy lub jednostek zarządzających,
o których mowa w art. 3 ust. 2 lit. b), które położone są
w całości na ich terytorium, państwa członkowskie zapewniają
opracowanie jednego planu zarządzania ryzykiem powo-
dziowym lub zestawu planów zarządzania ryzykiem powo-
dziowym skoordynowanych na poziomie obszaru dorzecza.
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2. W przypadku międzynarodowego obszaru dorzecza lub
jednostki zarządzającej, o której mowa w art. 3 ust. 2 lit. b),
położonych w całości na terytorium Wspólnoty, państwa człon-
kowskie zapewniają koordynację mającą na celu opracowanie
jednego międzynarodowego planu zarządzania ryzykiem powo-
dziowym lub zestawu planów zarządzania ryzykiem powo-
dziowym skoordynowanych na poziomie międzynarodowego
obszaru dorzecza. Jeżeli plany te nie są opracowane, państwa
członkowskie opracowują plany zarządzania ryzykiem powo-
dziowym obejmujące co najmniej części międzynarodowego
dorzecza, które leżą na ich terytorium, skoordynowane w jak
największym stopniu na poziomie międzynarodowego obszaru
dorzecza.

3. W przypadku międzynarodowego obszaru dorzecza lub
jednostki zarządzającej, o której mowa w art. 3 ust. 2 lit. b),
rozciągających się poza terytorium Wspólnoty, państwa człon-
kowskie dokładają starań zmierzających do opracowania
jednego międzynarodowego planu zarządzania ryzykiem powo-
dziowym lub zestawu planów zarządzania ryzykiem powo-
dziowym skoordynowanych na poziomie międzynarodowego
obszaru dorzecza; jeżeli nie jest to możliwe, ust. 2 ma zasto-
sowanie do części międzynarodowego obszaru dorzecza znaj-
dującego się na ich terytorium.

4. Jeżeli państwa, dzielące tę samą zlewnię, uznają to za
stosowne, plany zarządzania ryzykiem powodziowym,
o których mowa w ust. 2 i 3, są uzupełniane przez bardziej
szczegółowe plany zarządzania ryzykiem powodziowym skoor-
dynowane na poziomie zlewni międzynarodowych.

5. Gdy państwo członkowskie stwierdzi problem, który
wywiera wpływ na zarządzanie ryzykiem powodziowym jego
wód i który nie może zostać rozwiązany przez to państwo
członkowskie, może ono zgłosić ten problem Komisji
i każdemu innemu zainteresowanemu państwu członkow-
skiemu oraz sformułować zalecenia dla jego rozwiązania.

Komisja ustosunkowuje się w terminie sześciu miesięcy do
każdego sprawozdania lub zaleceń przedłożonych przez
państwa członkowskie.

ROZDZIAŁ V

KOORDYNACJA Z DYREKTYWĄ 2000/60/WE,
INFORMOWANIE SPOŁECZEŃSTWA I

KONSULTACJE SPOŁECZNE

Artykuł 9

Państwa członkowskie podejmują stosowne działania zmierza-
jące do skoordynowania stosowania niniejszej dyrektywy oraz
dyrektywy 2000/60/WE, kładąc szczególny nacisk na możli-
wości zwiększenia skuteczności, wymiany informacji oraz
możliwości osiągnięcia synergii i wspólnych korzyści, uwzględ-
niając cele środowiskowe określone w art. 4 dyrektywy
2000/60/WE. W szczególności:

1) opracowanie pierwszych map zagrożenia powodziowego
i map ryzyka powodziowego oraz ich kolejne przeglądy,
o których mowa w art. 6 i 14 niniejszej dyrektywy, prze-
prowadza się w taki sposób, aby informacje zawarte
w mapach były spójne z odpowiednimi informacjami przed-
stawionymi zgodnie z dyrektywą 2000/60/WE. Muszą one
być skoordynowane z przeglądami przewidzianymi w art. 5

ust. 2 dyrektywy 2000/60/WE oraz mogą być do nich
włączone;

2) opracowanie pierwszych planów zarządzania ryzykiem
powodziowym i ich kolejne przeglądy, o których mowa
w art. 7 i 14 niniejszej dyrektywy, przeprowadza się
w sposób skoordynowany z przeglądami planów gospoda-
rowania wodami na obszarach dorzeczy przewidzianymi
w art. 13 ust. 7 dyrektywy 2000/60/WE oraz mogą być
do nich włączone;

3) aktywny udział wszystkich zainteresowanych stron zgodnie
z art. 10 niniejszej dyrektywy jest koordynowany,
w odpowiednich przypadkach, z aktywnym udziałem zain-
teresowanych stron zgodnie z art. 14 dyrektywy
2000/60/WE.

Artykuł 10

1. Zgodnie ze stosowanym prawodawstwem Wspólnoty
państwa członkowskie podają do publicznej wiadomości
wstępne oceny ryzyka powodziowego, mapy zagrożenia powo-
dziowego, mapy ryzyka powodziowego oraz plany zarządzania
ryzykiem powodziowym.

2. Państwa członkowskie zachęcają zainteresowane strony do
aktywnego udziału w opracowaniu, przeglądzie i aktualizacji
planów zarządzania ryzykiem powodziowym, o których
mowa w rozdziale IV.

ROZDZIAŁ VI

ŚRODKI WYKONAWCZE I ZMIANY

Artykuł 11

1. Komisja może zgodnie z procedurą regulacyjną, o której
mowa w art. 12 ust. 2, przyjąć formaty techniczne do celów
przetwarzania i przekazywania danych Komisji, w tym danych
statystycznych i kartograficznych. Formaty techniczne powinny
zostać przyjęte najpóźniej dwa lata przed datami wskazanymi
odpowiednio w art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 8 i art. 7 ust. 5 po
uwzględnieniu istniejących norm, jak również formatów stwo-
rzonych na mocy odpowiednich aktów wspólnotowych.

2. Komisja, uwzględniając terminy okresowych przeglądów
i aktualizacji, może dostosowywać załącznik do postępu
naukowo-technicznego.

Środki te, których celem jest zmiana innych niż istotne
elementów niniejszej dyrektywy, przyjmuje się zgodnie
z procedurą regulacyjną połączoną z kontrolą, o której mowa
w art. 12 ust. 3.

Artykuł 12

1. Komisję wspomaga komitet ustanowiony na podstawie
art. 21 dyrektywy 2000/60/WE.

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się
art. 5 i 7 decyzji 1999/468/WE, z uwzględnieniem przepisów
jej art. 8.

Okres, o którym mowa w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE,
ustala się na trzy miesiące.
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3. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się
art. 5a ust. 1–4 oraz art. 7 decyzji 1999/468/WE,
z uwzględnieniem przepisów jej art. 8.

ROZDZIAŁ VII

ŚRODKI PRZEJŚCIOWE

Artykuł 13

1. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję
o nieprzeprowadzaniu wstępnej oceny ryzyka powodziowego,
o której mowa w art. 4, dla tych dorzeczy, zlewni lub obszarów
wybrzeża, dla których albo:

a) rozpoczęły one już przed dniem 22 grudnia 2010 r. prze-
prowadzanie oceny ryzyka w celu stwierdzenia istnienia
potencjalnego znaczącego ryzyka powodziowego lub tego,
że jego wystąpienie jest prawdopodobne, w wyniku czego
wymieniono ten obszar wśród tych, o których mowa w art.
5 ust. 1; albo

b) podjęły przed dniem 22 grudnia 2010 r. decyzję
o przygotowaniu map zagrożenia powodziowego i map
ryzyka powodziowego oraz o ustanowieniu planów zarzą-
dzania ryzykiem powodziowym zgodnie z odpowiednimi
przepisami niniejszej dyrektywy.

2. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję
o wykorzystaniu map zagrożenia powodziowego i map ryzyka
powodziowego sporządzonych przed dniem 22 grudnia
2010 r., jeżeli mapy te dostarczają informacji, których zakres
jest zgodny z wymogami art. 6.

3. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję
o wykorzystaniu planów zarządzania ryzykiem powodziowym
sporządzonych przed dniem 22 grudnia 2010 r., jeżeli zawar-
tość tych planów odpowiada wymogom określonym w art. 7.

4. Ustępy 1, 2 i 3 stosuje się bez uszczerbku dla art. 14.

ROZDZIAŁ VIII

PRZEGLĄDY, SPRAWOZDANIA I PRZEPISY KOŃCOWE

Artykuł 14

1. Wstępne oceny ryzyka powodziowego lub ocena
i decyzje, o których mowa w art. 13 ust. 1, poddawane są
przeglądowi i, w razie potrzeby, aktualizowane do dnia
22 grudnia 2018 r., a następnie co sześć lat.

2. Mapy zagrożenia powodziowego i mapy ryzyka powo-
dziowego są poddawane przeglądowi i, w razie potrzeby, aktu-
alizowane do dnia 22 grudnia 2019 r., a następnie co sześć lat.

3. Plan(-y) zarządzania ryzykiem powodziowym są podda-
wane przeglądowi i, w razie potrzeby, aktualizowane, wraz
z elementami zawartymi w części B załącznika, do dnia
22 grudnia 2021 r., a następnie co sześć lat.

4. W przeglądach, o których mowa w ust. 1 i 3, uwzględnia
się możliwy wpływ zmian klimatu na występowanie powodzi.

Artykuł 15

1. Państwa członkowskie udostępniają Komisji wstępne
oceny ryzyka powodziowego, mapy zagrożenia powodziowego,
mapy ryzyka powodziowego i plany zarządzania ryzykiem
powodziowym, o których mowa w art. 4, 6 i 7, jak również
ich przegląd oraz, w stosownych przypadkach, ich aktualizacje,
w terminie trzech miesięcy od terminów wskazanych odpo-
wiednio w art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 8, art. 7 ust. 5 i art. 14.

2. Państwa członkowskie informują Komisję o decyzjach
podjętych zgodnie z art. 13 ust. 1, 2 i 3 oraz udostępniają
właściwe informacje na ten temat w terminach określonych
odpowiednio w art. 4 ust. 4, art. 6 ust. 8 i art. 7 ust. 5.

Artykuł 16

Komisja przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie spra-
wozdanie dotyczące wykonania niniejszej dyrektywy do dnia
22 grudnia 2018 r., a następnie co sześć lat. Przy sporządzaniu
tego sprawozdania uwzględnia się skutki zmian klimatycznych.

Artykuł 17

1. Państwa członkowskie wprowadzają w życie przepisy
ustawowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wyko-
nania niniejszej dyrektywy do dnia 26 listopada 2009 r.
Niezwłocznie przekazują one Komisji teksty tych przepisów.

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odnie-
sienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzyszy
ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odnie-
sienia określane są przez państwa członkowskie.

2. Państwa członkowskie przedstawiają Komisji teksty
najważniejszych przepisów prawa krajowego, które przyjmują
w dziedzinie objętej niniejszą dyrektywą.

Artykuł 18

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Artykuł 19

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Strasburgu, dnia 23 października 2007 r.

W imieniu Parlamentu Europejskiego
H.-G. PÖTTERING

Przewodniczący

W imieniu Rady
M. LOBO ANTUNES

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK

A. Plany zarządzania ryzykiem powodziowym

I. Elementy wchodzące w skład pierwszego planu zarządzania ryzykiem powodziowym:

1) wnioski ze wstępnej oceny ryzyka powodziowego wymaganej na podstawie rozdziału II w formie ogólnej mapy
obszaru dorzecza lub jednostki zarządzającej, o której mowa w art. 3 ust. 2 lit. b), wyznaczającej obszary
określone na podstawie art. 5 ust. 1, których dotyczy ten plan zarządzania ryzykiem powodziowym;

2) mapy zagrożenia powodziowego i mapy ryzyka powodziowego opracowane na podstawie rozdziału III lub już
istniejące, zgodnie z art. 13, wraz z wnioskami, które można wysnuć na ich podstawie;

3) opis odpowiednich celów zarządzania ryzykiem powodziowym, ustalonych zgodnie z art. 7 ust. 2;

4) zestawienie środków służących osiągnięciu odpowiednich celów zarządzania ryzykiem powodziowym
i wskazanie stopnia ich priorytetowości, łącznie ze środkami podjętymi zgodnie z art. 7 oraz środkami przeciw-
powodziowymi podjętymi na podstawie innych wspólnotowych aktów prawnych, w tym dyrektyw Rady
85/337/EWG z dnia 27 czerwca 1985 r. w sprawie oceny skutków wywieranych przez niektóre przedsięwzięcia
publiczne i prywatne na środowisko naturalne (1) i 96/82/WE z dnia 9 grudnia 1996 r. w sprawie kontroli
niebezpieczeństwa poważnych awarii związanych z substancjami niebezpiecznymi (2), dyrektywy 2001/42/WE
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 czerwca 2001 r. w sprawie oceny wpływu niektórych planów
i programów na środowisko (3) i dyrektywy 2000/60/WE;

5) jeżeli jest to możliwe, w przypadku wspólnych dorzeczy lub zlewni, opis metodyki, określonej przez zainte-
resowane państwa członkowskie, analizy kosztów i zysków, służącej ocenie środków mających ponadnarodowe
skutki.

II. Opis realizacji planu:

1) opis zasad określania stopnia priorytetowości i sposobu nadzorowania postępów w realizacji planu;

2) podsumowanie podejmowanych środków/działań służących informowaniu społeczeństwa i prowadzeniu
konsultacji społecznych;

3) wykaz właściwych organów i, w odpowiednich przypadkach, opis procesu koordynacji w obrębie każdego
międzynarodowego obszaru dorzecza i procesu koordynacji z przepisami dyrektywy 2000/60/WE.

B. Elementy wchodzące w skład kolejnych aktualizacji planów zarządzania ryzykiem powodziowym:

1) wszelkie zmiany lub aktualizacje od czasu publikacji poprzedniej wersji planu zarządzania ryzykiem powo-
dziowym, w tym podsumowanie przeglądów przeprowadzonych zgodnie z art. 14;

2) ocena postępów na drodze do osiągnięcia celów, o których mowa w art. 7 ust. 2;

3) opis i objaśnienie wszelkich środków przewidzianych we wcześniejszej wersji planu zarządzania ryzykiem powo-
dziowym, które zostały zaplanowane i nie zostały przedsięwzięte;

4) opis wszelkich dodatkowych środków podjętych od czasu publikacji poprzedniej wersji planu zarządzania ryzykiem
powodziowym.
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II

(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja nie jest obowiązkowa)

DECYZJE

KOMISJA

DECYZJA KOMISJI

z dnia 29 października 2007 r.

zmieniająca dodatek B do załącznika VII do Aktu przystąpienia Bułgarii i Rumunii w odniesieniu do
niektórych zakładów w sektorach mięsnym, drobiowym, rybnym i mleczarskim w Rumunii

(notyfikowana jako dokument nr C(2007) 5210)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2007/710/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając Akt przystąpienia Bułgarii i Rumunii,
w szczególności jego załącznik VII rozdział 5 sekcja B
podsekcja I lit. e),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie
higieny środków spożywczych (1) oraz rozporządzenie
(WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady
z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne
przepisy dotyczące higieny w odniesieniu do żywności
pochodzenia zwierzęcego (2) określają niektóre wyma-
gania strukturalne dla zakładów, które wchodzą
w zakres tych rozporządzeń.

(2) Załącznik VII rozdział 5 sekcja B podsekcja I lit. a) Aktu
przystąpienia Bułgarii i Rumunii stanowi, że niektóre
wymagania strukturalne określone w powyższych
rozporządzeniach mają nie stosować się do zakładów

w Rumunii wymienionych w dodatku B do załącznika
VII Aktu przystąpienia („wykaz zakładów”) do dnia 31
grudnia 2009 r., z zastrzeżeniem spełnienia pewnych
warunków.

(3) Wykaz zakładów został uaktualniony decyzją Komisji
2007/23/WE z dnia 22 grudnia 2006 r. zmieniającą
dodatek B do załącznika VII do Aktu przystąpienia
z 2005 r. w odniesieniu do niektórych zakładów
w sektorach mięsnym, mleczarskim i rybnym
w Rumunii (3).

(4) W Rumunii niektóre zakłady w sektorach mięsnym,
drobiowym, rybnym i mleczarskim zakończyły proces
modernizacji i spełniają obecnie w pełni wymogi prawo-
dawstwa wspólnotowego. Ponadto niektóre zakłady
zakończyły swoją działalność. W związku
z powyższym należy wprowadzić poprawki do wykazu
zakładów, aby uwzględnić te zmiany.

(5) Co więcej, w Rumunii niektóre zakłady w sektorach
mięsnym, drobiowym, rybnym i mleczarskim mają
trudności w spełnieniu odpowiednich wymagań struk-
turalnych określonych w rozporządzeniach (WE)
nr 852/2004 i (WE) nr 853/2004 z powodu ograniczeń
technicznych. Zakłady te potrzebują więcej czasu, by
zakończyć proces modernizacji w celu osiągnięcia pełnej
zgodności z odpowiednimi wymaganiami strukturalnymi
określonymi w tych rozporządzeniach. Zakłady te
powinny zostać dodane do wykazu zakładów w okresie
przejściowym.
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(6) Wspomniane zakłady przedstawiły gwarancje, że dyspo-
nują niezbędnymi środkami, by usunąć istniejące braki
w trakcie okresu przejściowego. Dla każdego zakładu
dostępne są szczegółowe informacje dotyczące braków.

(7) Dla zachowania przejrzystości prawodawstwa wspólnoto-
wego należy zastąpić wykaz zakładów przedstawiony
w dodatku B do załącznika VII do Aktu przystąpienia
Bułgarii i Rumunii wykazem zawartym w załączniku
do niniejszej decyzji.

(8) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego
i Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Dodatek B do załącznika VII do Aktu przystąpienia Bułgarii
i Rumunii zastępuje się tekstem załącznika do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 29 października 2007 r.

W imieniu Komisji
Markos KYPRIANOU

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

„Dodatek B do załącznika VII

Wykaz zakładów przetwórstwa mięsnego, zakładów drobiarskich, zakładów przetwórstwa rybnego i zakładów
mleczarskich, o których mowa w rozdziale 5 sekcja B podsekcja I załącznika VII

Zakłady przetwórstwa mięsnego

Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

1 AB 927 S.C. Lider Prod Carn SRL Alba Iulia, Jud. Alba, 510340

2 AB 2588 S.C. Crimbo Carn SRL Zlatna, Jud. Alba, 516100

3 AB 2771 S.C. Montana Popa SRL Blaj, Str. Gh. Barițiu, jud. Alba, 515400

4 AB 2957 S.C. Miacarn SRL Miraslau, Str. Abatorului nr. 1, jud. Alba, 517470

5 AB 3263 S.C. Transeuro SRL Ighiu, str. Principală nr. 205 A jud. Alba, 517360

6 AG 002 IC S.C. Agofloris Prod SRL Stefanesti, Jud. Arges, 117715

7 AG 005 IC S.C. Abatorul Campulung Campulung, Jud. Arges, 115100

8 AG 008 IC S.C. Carmen SRL Bascov, Jud. Arges, 117045

9 AG 013 IC S.C. Radic Star SRL Stefanesti Str. Cavalerului nr. 893, Jud. Arges,
117715

10 AG 017 IC S.C. Coșcovele SRL Rucar Str. Industriasilor nr. 1, jud. Arges, 117630

11 AG 024 IC S.C. Rador A&E SRL Bascov, str. Serelor nr. 48, jud. Arges, 117045

12 AG 026 IC S.C. Muntenia SRL Costesti, Jud. Arges, 115201

13 AG 29 IC S.C. Tehnic Complex Topoloveni, Jud. Arges 115500

14 AR 2146 S.C. Maier Com SRL Pecica, FN, jud. Arad, 317235

15 AR 4798 S.C. Crimona SRL Arad, Str. M. Tabacovici, nr. 5 jud. Arad, 310249

16 AR 4927 S.C. Prodalim SRL Arad, Str. Feleacului, nr. 1, jud. Arad, 310396

17 AR 4930 S.C. Filip D Impex SRL Arad, Str. Lacrimioa-relor, nr. 4/A, jud. Arad,
310445

18 AR 5065 S.C. RB Prod SRL Arad, Str. Constituției, jud. Arad, 310227

19 AR 5307 S.C. Chibax SRL Arad, Str. Bodrogului, nr. 20, jud. Arad, 310059

20 AR 5806 S.C. Combinatul Agroind Curtici Curtici, Str. Revoluției nr. 33, jud. Arad, 315200

21 AR 6119 S.C. Ropilin Impex SRL Arad, Str. Calea Bodrogului nr. 20, jud. Arad,
310059

22 B 208 S.C. Rabet Prod SRL Bucuresti, 062620

23 B 586 S.C. Fleischmeister Prod SRL Bucuresti, 062620

24 B 764 S.C. Antrefrig SRL Bucuresti, 062620

25 B 830 S.C. Romalim SRL Bucuresti, 062620

26 B 39826 S.C. Val Com 50 SRL Bucuresti, 062620

27 B 40632 S.C. Medeus & Co Prodimpex SRL București, Str. Parcului nr. 20, sector 1, București,
012329
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Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

28 B 70304 S.C. Vericom 2001 SRL Str. Turnu Magurele nr. 17, Bucuresti, 041706

29 B 71201 S.C. Clasinterprod SRL Bucuresti, 062620

30 BC 2 S.C. Agricola Internat SA. Bacau, Jud. Bacau, 600450

31 BC 1022 S.C. Carmun SRL Loc. Oituz, Poiana Sarata, jud. Bacau, cod
607371

32 BC 1306 S.C. Bunghez Prodcom SRL Onesti, Str. Cașinului nr. 2, jud. Bacau, 601007

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacau, Jud. Bacau, 600450

34 BC 3178 S.C. Nicbac SRL Loc. N. Balcecu, jud. Bacău, cod 607355

35 BC 4165 S.C. Tiberias 2000 SRL Racaciuni, jud. Bacau, 607480

36 BC 5196 S.C. Miralex SRL Loc. Bacau, str. Bicaz, nr. 8, Jud. Bacau, cod
600293

37 BC 5733 S.C. Alimenta S.A. Bacau, Str. Arinilor nr. 13, jud. Bacau, 600351

38 BH 036 S.C. Toto Flor Com SRL Madaras, Jud. Bihor, 417330

39 BH 102 S.C. Prodaliment SA Salonta, Str. Republicii, nr. 101, jud. Bihor,
41550

40 BH 110 S.C. Nutrientul SA Oradea, str. Cazaban nr. 134, jud. Bihor, 410276

41 BH 223 S.C. Florian Impex.SRL Oradea, str. Morii nr. 11/B, jud. Bihor, 410577

42 BH 226 S.C. Distinct Comimpex. SRL Oradea, Jud. Bihor, 410710

43 BH 704 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Oradea, str. Dobrogei nr. 21, jud. Bihor, 410526

44 BH 1534 S.C. Columbia Romimpex SRL. Oradea, str. Arțarilor nr. 13/A, jud. Bihor,
410258

45 BH 2010 S.C. Sarilma Com.SRL Loc. Sumugiu nr. 15, jud. Bihor, 417279

46 BH 2029 S.C. Cominca.SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, jud. Bihor,
410221

47 BH 2227 S.C. Andromi Com.SRL Oradea, str. Fagurelui nr. 18, jud. Bihor 410222

48 BH 3001 S.C. Global Agro Prod SRL Sârbi nr. 469, jud. Bihor, 417520

49 BH 3092 S.C. Inter Prod Com SRL Sacueni, str. Leta Mare, jud. Bihor, 417435

50 BH 5073 S.C. Betarom Impex SRL Valea Mihai, Jud. Bihor, 415700

51 BH 5122 S.C. Abrumar Sântandrei, nr. 62/B, jud. Bihor, 417515

52 BH 5185 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Loc. Mihai Bravu nr. 169, jud. Bihor, 417237

53 BH 5341 S.C. Abator Dara SRL Tulca 668 A, jud. Bihor, 417600

54 BN 2041 S.C. Sonil Feldru, str. Ridul Zavoi, nr. 1209, jud. Bistrița-
Năsăud, 427080

55 BN 2097 S.C. Agroinvest Prod SRL Bistrita,, str. Libertatii, nr. 41, jud. Bistrița-Năsăud,
420155

56 BN 2184 S.C. Caraiman Bistrița, str. Tarpiului, nr. 26A, jud. Bistrița-
Năsăud, cod: 420062

57 BN 2207 S.C. Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, jud. Bistrita-
Năsăud, 420063
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Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

58 BN 2227 S.C. Unic Cremona Bistrita, str. Tarpiului, F.N., jud. Bistrița-Năsăud,
cod: 420062

59 BR 62 S.C. Doraliment Prod SRL Brăila, Jud. Braila, 810650

60 BR 405 S.C. Dany Vio SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

61 BR 406 S.C. Cento Trading SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

62 BR 574 S.C. Electiv Prod SRL Comuna Romanu, jud. Brăila, 817115

63 BR 629 S.C. Melkart SRL Brăila, Str. Barbu Stefănescu 1, Brăila, jud. Brăila,
810186

64 BR 774 S.C. Tazz Trade SRL Brăila, Str. Faleza Portului, nr. 2, jud. Brăila
810529

65 BT 125 S.C. Impex Dona SRL Băisa, jud. Botoșani, 717246

66 BT 132 S.C. Petanic Prod SRL Flămânzi, jud. Botoșani, 717155

67 BT 133 AF Fediuc Aurel Curtești, jud. Botoșani, 717110

68 BT 138 S.C. Sagrod SRL Darabani, Str. Muncitorului, jud. Botoșani,
715100

69 BT 140 S.C. Raffaello SRL Tîngeni, jud. Botoșani, 717120

70 BT 144 S.C. Agrocarn Company SRL Botoșani, Str. Pod de Piatra nr. 89, jud. Botoșani
710350

71 BT 188 SC Mary Com Impex SRL Str. Stegari, nr. 24, Botoșani, jud. Botoșani
710021

72 BT 194 S.C. Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, jud. Botoșani
715100

73 BT 196 S.C. Carne Com SRL Dracșani, jud. Botoșani, 717374

74 BT 198 S.C. Emanuel Com SRL Răchiți, jud. Botoșani, 717310

75 BT 202 S.C. Zacom SRL Bajura, jud. Botoșani, 715101

76 BV 175 S.C. Nelgiani Com SRL Brașov, Jud. Brasov, 500650

77 BV 1593 S.C. Panfil SRL Brașov str. Plevnei nr. 13, jud. Brașov 500187

78 BV 1931 S.C. Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului str. Principala nr. 339 B, jud.
Brașov 507160

79 BV 2807 S.C. Duprod SRL Codlea str. Halchiului nr. 4, jud. Brașov 505100

80 BZ 101 S.C. Frasinu SA Buzau, Sos Sloboziei km 2, jud. Buzău 120360

81 BZ 103 S.C. Neptun Ramnic SRL Râmnicu Sărat, Str. Eroilor nr. 1, jud. Buzău,
125300

82 BZ 104 S.C. N 2001 SRL Cochirleanca, jud. Buzau, 127190

83 BZ 109 S.C. Ferma Cătălin-Anicom SRL Pogoanele, Str. N. Bălcescu, jud. Buzău, 125200

84 BZ 110 S.C. Carmozimbrul Râmnicu Sărat, Str. LTL. Sava Rosescu 140, jud.
Buzău, 125300

85 BZ 112 S.C. Tri 94 Prod Com SRL Com Berca, Sat Valea Nucului, jud. Buzău,
127048

86 BZ 114 S.C. Total Activ SRL Posta Calnau, Jud. Buzau, 127485

87 BZ 115 S.C. Ferm Com Prod SRL Căldărăști, jud. Buzău, 125201

88 BZ 204 S.C. Comsoradi SRL Buzău, Str. Bucegi 14, jud. Buzău, 120208
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Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

89 CJ 108 S.C. Turism Valcele SRL Vâlcele FN, jud. Cluj, 407274

90 CJ 120 S.C. Mariflor SRL Gherla, Jud. Cluj, 405300

91 CJ 122 S.C. Riana Servprodcom SRL Iclod FN, jud. Cluj, 407335

92 CJ 135 S.C. Maxialiment SRL Turda, str. Clujului, nr. 194, jud. Cluj 401180

93 CJ 140 S.C. Maria Cris SRL Huedin, str. Horea, FN, jud. Cluj 405400

94 CJ 474 S.C. Xamus SRL Baciu, str. Principală, nr. 294, jud. Cluj 407055

95 CJ 3261 S.C. Flora SA Gârbău, FN, jud. Cluj, 407295

96 CJ 5519 S.C. 2 T Prod SRL Cluj-Napoca, Str. Taberei nr. 3A, jud. Cluj,
400512

97 CL 0182 S.C. Agrosud SRL Oltenita, str. 1 Decembrie, nr. 1 E, jud. Călărași,
915400

98 CL 0545 S.C. Dragomir Impex SRL Com. Cuza Voda, jud. Călărași, 917045

99 CL 1388 S.C. Donald’s SRL Com. Dorobantu, jud. Călărași, 917065

100 CL 1446 S.C. Izocom MC SA Cuza Vodă, jud. Călărași, 917045

101 CL 1598 S.C. Comaro SRL Oltenita, str. Cuza Voda, nr. 131, jud. Călărași
915400

102 CS 33 S.C. Stauber SRL Caransebeș, Str. Sesul Rosu nr. 5, jud. Caraș
325400

103 CS 40 S.C. Palaloga Carneprep SRL Bocșa, Str. Binișului nr. 1, jud. Caraș 325300

104 CS 47 S.C. Gospodarul SRL Reșița, Str. Țerovei, F.N. jud. Caraș 320044

105 CS 55 S.C. Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului, F.N. jud. Caraș 327030

106 CS 61 S.C. Mona Lisa SRL Resita, Jud. Caras – Severin, 320290

107 CS 541 S.C. Agrokraft SRL Berzovia, Str. Timișorii nr. 2, jud. Caraș 327030

108 CS 2147 S.C. Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, jud. Caraș, 327090

109 CS 2506 S.C. Marbek Impex SRL Reșita, Str. Țerovei, nr. 10, jud. Caraș 320044

110 CT 5 S.C. Carmeco SA Constanta, Sos. Mangaliei nr. 74, jud. Constanta,
900116

111 CT 19 S.C. Carnob SRL Lumina, Str. Lebedelor nr. 1A, jud. Constanța,
907175

112 CV 123 S.C. Torro Impex SRL Loc.Lemnia, Str. Principală 375, jud. Covasna,
527110

113 CV 154 S.C. Casalco SA Sf. Gheorghe, Str. Jókai Mór nr. 9-11, jud.
Covasna 520046

114 CV 158 S.C. Agrochem SRL Câmpu Frumos 5, jud. Covasna, 520072

115 CV 1776 S.C. Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, Str. Laterală nr. 201, jud. Covasna,
525104

116 CV 2544 S.C. Prod. Com. Tib-Giz SRL Sf. Gheorghe, Str. Mikes Kelemen nr. 39, jud.
Covasna, 520028

117 DB 3075 S.C. Branis Agro SRL Branistea, Jud. Dambovita, 137050

118 DB 3341 S.C. Nin Bog SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430
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119 DB 3451 S.C. Libertatea SRL Brănești, jud. Dambovita, 137055

120 DB 3457 S.C. Neval SRL Pietroșița, jud. Dâmbovița, 137360

121 DJ 222 S.C. Elisiria SRL Podari, Jud. Dolj, 207465

122 DJ 312 S.C. Olas Prod SRL Craiova, Str. N. Romanescu nr. 130, jud. Dolj,
200738

123 GJ 5 S.C. Lexi Star SRL Sat Bucureasa, Com Danesti, jud. Gorj, 217200

124 GJ 2234 S.C. Atos Garant SRL Sat Urechești com. Dragutesti, jud. Gorj, 217225

125 GL 0369 S.C. Serbănești Livada SRL Com.Liesti, jud. Galați, 805235

126 GL 0853 S.C. Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 64, jud.
Galați, 805300

127 GL 3026 S.C. Top Fish Food SRL Galati, str. Traian nr. 437, jud. Galați, 800179

128 GL 3330 S.C. Karomtec SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 48 jud. Galați,
805300

129 GL 3710 S.C. Saltempo SRL Galati, Jud. Galati, 800830

130 GL 4121 S.C. Romnef SRL Munteni, Jud. Galati, 807200

131 GR 5663 S.C. Carnig SRL Giurgiu, Șos București Km 3, jud. Giurgiu,
080301

132 HD 2 S.C. Adept Prod SRL Deva, Jud. Hunedoara, 330520

133 HD 28 S.C. Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu, nr. 15 jud.
Hunedoara, 335700

134 HD 66 S.C. Agrocompany SRL Com. Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, jud.
Hunedoara, 337196

135 HD 78 S.C. Carman DC Prest SRL Orăștie, str. Luncii, nr. 3, jud. Hunedoara,
335700

136 HD 89 S.C. Rotina Product SRL Hunedoara, str. Libertății, nr. 4, jud. Hunedoara,
331128

137 HD 143 S.C. Lorialba Prest SRL Brad, Str. Crișul Alb nr. 1, jud. Hunedoara,
335200

138 HD 147 S.C. Agrocompany SRL Sântuhalm, nr. 123, jud. Hunedoara, 330004

139 HR 73 S.C. Elan Trident SRL Odorheiu Secuiesc, Str. Rákóczi Ferenc 90, jud.
Harghita, 535600

140 HR 84 S.C. Amiral SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

141 HR 153 S.C. Arterimpex SRL Gheorgheni, Str. Kossuth Lajos nr. 211, jud.
Harghita, 535500

142 HR 207 S.C. Decean SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

143 HR 263 S.C. Avicoopex SRL Cristuru Secuiesc, Str. Orban Balays, jud. Harghita,
535400

144 IF 42 S.C. Zena SRL Domnesti, Jud. Ilfov, 077090

145 IF 2188 S.C. Preda Prod Com SRL. Com. Jilava, Jud. Ilfov, 077120

146 IF 2749 S.C. Nigo Car Prod SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

147 IF 2755 S.C. Ifantis Romania SRL. Otopeni, Jud. Ilfov, 075100
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148 IF 2789 S.C. Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida, nr. 5 jud. Ilfov,
077190

149 IF 2831 S.C. Picovit Rom Impex SRL Popesti Leordeni, Str. Olteniței nr. 220, jud. Ilfov
077160

150 IF 2872 S.C. Popas Turistic Apollo SRL Afumați, sos. Buc.-Urziceni, nr. 1672, jud. Ilfov,
077010

151 IF 2873 S.C. Romsuintest SA Periș, jud. Ilfov, 077150

152 IF 2913 S.C. Overseas 2000 SRL Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

153 IF 3384 S.C. Glina SA Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

154 IL 0245 S.C. STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, jud. Ialomița, 927130

155 IL 1060 S.C. Ovicom SRL Slobozia, Sos Buc-Constanta, km 2-4, jud.
Ialomița, 920086

156 IL 702 S.C. Hiros SRL Alexeni, jud. Ialomita, 927015

157 IL 1122 S.C. Albora SRL Coșereni, jud. Ialomița, 927095

158 IS 333 S.C. Kosarom SA Pascani, Jud. Iasi, 705200

159 IS 578 S.C. AJC Ana Maria SRL Iasi, sos Nicolina nr. 150, jud. Iași, 700243

160 IS 607 S.C. Sturion SRL Tg. Frumos, st. Buznei 3 a, jud. Iași, 705300

161 IS 639 S.C. Marcel SRL Mircesti, Jud. Iasi, 707295

162 IS 1354 S.C. Razana SRL Harlau, str. Abatorului nr. 1, jud. Iasi, cod
705100

163 MM 28 S.C. Tipgex Ghita SRL Ardusat, Jud. Maramures, 437005

164 MM 892 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Bd. București 49, jud. Maramures,
430013

165 MM 990 S.C. Toto SRL Lapusel, Jud. Maramures, 437227

166 MM 1054 S.C. Tipgex Ghita SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

167 MM 1609 S.C. Carmangeria B SRL Baia Mare, Str. Gh. Șincai 14, jud. Maramures,
430311

168 MM 2726 S.C. Cetina SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

169 MM 3054 S.C. Aunda Carn SRL Sighetu Marmației, Str. A. Iancu 19a, jud.
Maramures, 435500

170 MM 3671 S.C. Gelsor SRL Baia Mare, Bd. Unirii 37a, jud. Maramures,
430232

171 MM 4406 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

172 MM 4420 S.C. Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A jud. Maramureș, 437005

173 MM 5642 S.C. Selmont SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

174 MS 91 S.C. Prima Com SRL T. Mures str. Barajului 5 jud. Mures 540101

175 MS 138 S.C. Prodcarni SRL Tg. Mures str. Libertatii 4 jud. Mures 540031

176 MS 158 S.C. Tordai Impex SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540690

177 MS 198 S.C. Dealul Mare SRL Sighisaora str. Parangului 100 jud. Mures 545400
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178 MS 1560 S.C. Nor Dan Deservire SRL Santana de Mures 593, jud. Mures 547565

179 MS 2585 S.C. Cazadela SRL Reghin, Str. Oltului nr. 34, jud. Mureș, 545300

180 MS 3180 S.C. Prodimpex Albert’s Mixed Goods SRL Tg. Mures str. Muresului 8 jud. Mures 540252

181 MS 4048 S.C. Coniflor SRL Gurghiu, Str. Petru Maior 128, jud. Mureș,
547295

182 MS 4228 S.C. Dealul Mare SRL Sighisoara str. Parangului 100 jud. Mures,
545400

183 MS 4294 S.C. Talimur SRL Valea nr. 108, jud. Mures, 547629

184 MS 4585 S.C. Agro Prod Com Dosa SRL Chibed, Str. Principală nr. 759, jud. Mureș,
547268

185 MS 5044 S.C. Ponderoza Comp. SRL Tg. Str. Viile str. Viile Dealul Mic jud. Mures
540417

186 MS 5536 S.C. Alymony SRL Bolintineni 53 jud. Mures 547456

187 MS 5552 S.C. Prodimex Monica SRL Reghin str. Viilor 65 jud. Mures 545300

188 MS 5670 S.C. Bujoobo SRL Luduș, Str. Republicii nr. 6, jud. Mures, 545200

189 MS 5823 S.C. Carnicomp SRL Sighisoara, Jud. Mures, 545400

190 NT 24 S.C. Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, jud. Neamț, 617185

191 NT 31 S.C. Dustim SRL Piatra Neamț, Str. G.ral Dăscălescu nr. 254, jud.
Neamț, 610201

192 NT 32 S.C. Carmduofast SRL Săvinești, jud. Neamț, 617410

193 NT 33 S.C. Cord Company SRL Roman, Str. Bogdan Dragoș nr. 111, jud. Neamț,
611160

194 NT 422 S.C. Prodprosper SRL Dumbrava Roșie, Str. Dumbravei nr. 18, jud.
Neamț, 617185

195 NT 445 S.C. Azo SRL Tg.Neamt, str. Nemțisor 59, jud. Neamț, 615200

196 NT 549 S.C. TCE 3 Brazi SRL Zănești, jud. Neamț, 617515

197 OT 24 S.C. Spar SRL Potcoava, Str. Gării nr. 10, jud. Olt, 237355

198 OT 26 S.C. Matra SRL Scornicesti, B-dul Muncii, jud. Olt, 235600

199 OT 2076 S.C. Simona SRL Balș, Str. Popa Șapcă nr. 105, jud. Olt, 235100

200 OT 2091 S.C. Avi Iancu SRL Slatina, str. Textilistului, nr. 4 jud. Olt, 230126

201 OT 2093 S.C. Comagrimex Slatina, str. Grigore Alexandrescu, nr. 19 jud. Olt,
230049

202 OT 2094 S.C. Malitext SRL Scornicesti, str. Tudor Vladimirescu, jud. Olt,
235600

203 PH 34 S.C. Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, jud. Prahova,
106100

204 PH 180 S.C. Panex Ion SNC Bucov, str. Valeanca, jud. Prahova, cod 107110

205 PH 3618 S.C. Brutus Impex SRL Manesti, jud. Prahova, cod 107375
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206 PH 3960 S.C. Filip Prod Carn SRL Filipeștii de Pădure, Str. Minei nr. 1, jud. Prahova,
107245

207 PH 4417 S.C. Gopa SRL Ploiești, Str. Gheorghe Doja, nr. 124, jud.Prahova
100141

208 PH 4987 S.C. Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului, nr. 1, jud. Prahova, cod
105800

209 PH 5410 S.C. Nicolin SRL Targsoru Vechi, sat Strejnic, jud. Prahova, cod
107592

210 PH 5451 S.C. Filipescarom SRL Filipeștii de Pădure, Str. Rotărești 839, jud.
Prahova, 107245

211 PH 5644 S.C. Maraget Prod SRL Ploiesti, str. Corlatesti, nr. 15, jud. Prahova, cod
100532

212 PH 5775 S.C. Domidene SRL Posești, jud. Prahova, 107440

213 PH 5878 S.C. Comnilis SRL Magureni, str. Filipestii de Padure, tarla 24, jud.
Prahova, cod 107350

214 PH 6012 S.C. Carnsan Prod SRL Filipesti de Padure, str. Principala, nr. 941, jud.
Prahova, cod 107245

215 PH 6044 S.C. Algrim Center SRL Barcanesti, Jud. Prahova, 107055

216 PH 6190 S.C. Banipor SRL Targ Vechi, Jud. Prahova, 107590

217 SB 111 S.C. M & C Import Export SRL Copsa Mica, Sat Tirnavioara, nr. 90, jud. Sibiu,
555400

218 SB 126 S.C. Capa Prod SRL Sibiu, Calea Turnisorului, nr. 150, jud. Sibiu,
550048

219 SB 138 S.C. Muvi Impex SRL Sibiu, Str. Drumul Ocnei, nr. 4, jud. Sibiu,
550092

220 SB 157 S.C. Lactofarm SRL Hamba Nr. 335, jud. Sibiu, 557266

221 SB 388 Af Fluieras Bungard, Jud. Sibiu, 557261

222 SJ 86 S.C. Universal SRL Crișeni, jud. Sălaj, 457105

223 SM 102 S.C. Magvacom SRL Carei, Jud, Satu Mare, 445100

224 SM 104 S.C. Rosacom Import-Export SRL Satu Mare, str. Careiului, nr. 146, jud. Satu Mare,
440187

225 SM 105 S.C. Clara Prod Com SRL Carei, DN 19, Ferma Ianculesti, jud. Satu Mare,
445100

226 SM 3897 S.C. Arca SRL Satu Mare, str. Soimoseni, nr. 32, jud. Satu Mare,
440111

227 SV 039 S.C. Tonic Distribution SRL Brosteni, Jud. Suceava, 727075

228 SV 139 S.C. Apollo SRL Rădăuți, Str. Constanitn Brancoveanu, jud.
Suceava, 725400

229 SV 217 S.C. Rogelya SRL Fălticeni, Str. Ion Creangă nr. 69, jud. Suceava,
725200

230 SV 254 S.C. Killer SRL Horodnic, Jud. Suceava, 727300

231 SV 5661 S.C. Harald SRL Mazanaiesti, jud. Suceava, 727219

232 SV 5666 S.C. Superstar SRL Radauti, Str. Francei 24, jud. Suceava, 725400

233 SV 5819 S.C. Mara Alex SRL Bădeuți, jud. Suceava, 727361
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234 SV 5943 S.C. Scuza Prod SRL Forăști 96, jud. Suceava, 727235

235 SV 5962 S.C. Carpatis SRL Suceava, Str. Mirauti nr. 72, jud. Suceava, 720028

236 SV 5963 S.C. Danielevici SRL Gura Humorului, Str. Fundatura Ghiocei 2, jud.
Suceava, 725300

237 SV 5965 S.C. Killer SRL Horodnic de jos, jud. Suceava, 727301

238 SV 6066 S.C Raitar SRL Cornu Luncii, jud. Suceava, 727140

239 SV 6067 S.C. Andelvero SRL Câmpulung Moldovenesc, Str. Eudoxiu
Hurmuzachi 6, jud. Suceava, 725100

240 SV 6071 S.C. Ancarol SRL Gura Humorului, Bd. Bucovina FN, jud. Suceava,
725300

241 SV 6102 S.C. Avastar SRL Liteni, jud. Suceava, 727335

242 TL 019 S.C. Tabco Campofrio SA Tulcea, Str. Prislav nr. 177, jud. Tulcea, 820013

243 TL 020 S.C. Carniprod SRL Tulcea, Sos. Murighiol km 4-5, jud. Tulcea,
820004

244 TL 177 S.C. Gazdi Prod SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

245 TL 269 S.C. Romit SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

246 TL 418 S.C. Stoli SRL Cerna, Jud. Tulcea, 827045

247 TL 658 S.C. Cosmit TL SRL Ceamurlia de Sus, Jud. Tulcea, 827008

248 TL 686 S.C. Pig Com SRL Satu nou, Jud. Tulcea, 827141

249 TL 782 S.C. Prodimport CDC SRL Frecăței, jud. Tulcea, 827075

250 TL 1273 S.C. MM Product SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

251 TM 378 S.C. Veromen SRL Timișoara, Jud. Timis, 300970

252 TM 1683 S.C. Carnexim Banat SRL Dumbrăvița, str. M. Eminescu 87 A, jud. Timiș,
307160

253 TM 1931 S.C. Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, jud. Timis,
303700

254 TM 2725 S.C. Recosemtract ARL Recaș, Calea Bazoșului nr. 1, jud. Timis, 307340

255 TM 4187 S.C. Femadar SRL Giroc str. Gloria nr. 4, jud. Timiș, 307220

256 TM 4297 S.C. Kendo SRL Victor Vlad Delamarina, jud. Timis, 307460

257 TM 7438 S.C. Ambax SRL Timisoara, Calea Buziașului nr. 14, jud. Timiș,
300693

258 TM 9568 S.C. Komoviand SRL Jebel, f.n., jud. Timiș, 307235

259 TM 9595 S.C. Pastorel SRL Carani, f.n., jud. Timiș, 307376

260 TR 10 S.C. Romcip SA Salcia, Jud. Teleorman, 147300

261 TR 26 S.C. Com Giorgi SRL Alexandria, Jud. Teleorman, 140150

262 TR 36 S.C. Avicola Costești SA Rosiori de Vede, Str. Vadu Vezii 1 jud.
Teleorman, 145100

263 TR 93 S.C. Mara Prod Com SRL Alexandria, Str. Abatorului nr. 1 bis, jud.
Teleorman, 140106

264 VL 6 S.C. Diana Prod SRL Vlădești, jud. Vâlcea, 247740
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265 VL 4174 S.C. Marsto Prod SRL Rm. Valcea, Str. Stirbei Voda 77, jud. Vâlcea,
240588

266 VN 42 S.C. Stemaradi SRL Tătăranu, Jud. Vrancea, 627350

267 VN 2694 S.C. Comind Thomas SRL Focsani, Str. Sihleanu 5, jud. Vrancea, 620165

268 VN 3045 S.C. Vanicad Prod SRL Milcov, Jud. Vrancea, 627205

269 VN 3085 S.C. Madalina Serv SRL Adjud, Jud. Vrancea, 625100

270 VN 2796 S.C. Luky Comprod SRL Homocea, jud. Vrancea, 627175,

271 VN 2954/
116

S.C Aurora Com SRL Odobești, Str. Libertății nr. 38, jud. Vrancea,
625300

272 VS 2231 S.C. Tivas Impex SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730300

273 VS 2232 S.C. Prodcyp Impex SRL Husi, Str. Huși-Stănilești 2, jud. Vaslui, 735100

274 VS 2243 S.C. CIB SA Bârlad, Fundătura Elena Doamna nr. 2, jud.
Vaslui, 731018

275 VS 2268 S.C. Viorom P Impex SRL Com Oltenesti, Localitatea Tarzii, jud. Vaslui,
737380

276 VS 2300 S.C. Caracul SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730233

Zakłady drobiarskie

Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

1 AR 92 SC Agriprod SRL Nadlac, str. Calea Aradului nr. 1, 315500

2 AR 294 SC Prodagro Cetate SRL Siria, Complex zootehnic, jud. Arad

3 AR 6078 S.C. Petra Prod SA Arad, Str. Mesterul Manole, nr. 16, jud. Arad,
310493

4 B 120 SC Rom-Select 2000 SRL Bucuresti, B-dul Iuliu Maniu nr. 220, sector 6

5 B 269 SC Foodicom SRL Bucuresti, Str. Catinei nr. 25, sector 6

6 B 921 SC Romalim International SRL Bucuresti, B-dul Timisoara 104 B, sector 6

7 BH 103 S.C. Avicola Salonta SA Salonta, Str. Ghestului, nr. 7, jud. Bihor, 415500

8 BR 456 S.C. Bona Avis SRL Oras Ianca, Str. Sos. Brailei nr. 3, jud. Braila,
817200

9 BV 11 S.C. Avicod SA Codlea extravilan, jud. Brasov, 505100

10 BV 12 SC Drakom Silva SRL Codlea extravilan, sos Codlea Dumbravita, jud.
Brasov

11 CJ 109 S.C. Oncos Impex SRL Florești, Str. Abatorului, nr. 2, jud. Cluj, 407280

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Com. Frumușani, jud. Calarasi

13 CS 42 S.C. Food 2000 SRL Bocsa, Str. Binisului nr. 10, jud. Caras Severin,
325300

14 CV 210 S.C. Nutricod SA Sf. Gheorghe, Str. Paraului nr. 6, jud. Covasna,
520033
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15 DJ 34 SC Felvio SRL Bucovăț, Platforma Bucovăț, jud. Dolj

16 GJ 2117 S.C. Aviinstant SRL Tg. Jiu, Str. Mărgăritarului, jud. Gorj, 210223

17 GR 2951 S.C. Agronutrisco SRL Drăgănescu, Com. Mihailesti, jud. Giurgiu,
085200

18 HD 73 S.C. Avis 3000 SA Balata, Soimus, jud. Hunedoara, 337451

19 IL 0745 S.C. Avicola Slobozia SA Slobozia, Șos. Buc-Constanța km 5-6, jud.
Ialomița 920150

20 IS 1376 S.C. Avicola SA Tg Frumos, jud. Iasi, 705300

21 IS 461 S.C. Avitop SA Iasi, Sos Iasi-Tg Frumos km 10, jud. Iasi, 707410

22 MM 1289 SC Avimar SA Baia Mare str. Bd. Bucuresti nr. 61-63, 430013

23 MS 3896 S.C. Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, jud. Mureș, 547180

24 TL 1265 SC Total Aliment SRL Tulcea, Str. Isaccei nr. 115, jud. Tulcea

25 TM 2739 SC Aviblan SRL Jebel, 307235

26 TM 7679 SC.Faust Florea Usturoi SRL Jimbolia, Str. T. Vladimirescu, 305400

27 B 39833 SC Comprodcoop SA Bucuresti (EPP) Bucuresti, B-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061333

28 CT 10 SC Avicola Lumina SA (EPC) Lumina, jud. Constanta

29 CT 31 SC Top Vision SRL (EPC) Corbu, str. Sibioarei Ferma 7 nr. 22, jud.
Constanta, 907175

30 CV 471 SC Nutricod SA (EPC) Sf. Gheorghe, str. Jokai Mor FN, jud. Covasna,
520033

31 DB 97 SC Haditon Cereale SRL (EPC) Petresti, jud. Dambovita, 135350

32 DB 133 SC Avicola Gaesti SA (EPC) Gaesti, jud. Dambovita, 135200

33 GR 3028 Avicola Bucuresti SA CSHD Mihailesti
(EPC)

Mihailesti, jud. Giurgiu, 085200

34 GR 3037 Jack Moris Com SRL (EPC) Iepuresti, jud. Giurgiu, 013895

35 GR 1601 SC La Tara SRL (EPC) Fratesti, jud. Giurgiu, 085200

36 HD 4151 SC Avis 3000 SA Mintia (EPC) Mintia, str. Principala nr. 2, jud. Hunedoara,
337532

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

39 IS 192 SC Avicola Iasi SA (EPC) Iasi, sos. Iasi-Tg. Frumos Km 10, jud. Iasi,
707305

40 MM 002 SC Combimar SA (CC, EPC) Baia Mare, str. Fabricii nr. 5, jud. Maramures,
430015

41 MM 012 SC Tovira Prod Com SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

42 MM 258 SC Filstar SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

43 MM 330 SC Galinus SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400
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44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, str. Campului 2, jud. Mures, 545100

45 MS 40 SC Agroprodal SA (EPC) Dumbrava 230/A, jud. Mures, 547100

46 NT 100 SC Gradinaru Rares SNC (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

47 NT 269 SC Morosanu Prest SRL (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

48 VN 16 SC Aviputna SA Golesti (EPC) Com. Golesti, str. Victoriei nr. 22, jud. Vrancea,
627150

Chłodnie

Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

1 AR 4268 SC. Frigo HM 2001 S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

2 AR 516 SC. Radan Impex S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

3 AR 4245 SC. Laicom S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

4 AR 6183 SC. Laicom Park S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

5 AR 6057 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Poetului 97-103, Jud. Arad, 310352

6 AR 4572 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Mesterul Manole F.N. Jud. Arad,
310493

7 AR 498 SC. Codlea Vial International S.R.L Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

8 AR 514 SC. Agrirom S.R.L. Vladimirescu, str. Archim FN., Jud. Arad, 310010

9 AR 570 SC Palrom S.R.L. Șofronea F.N., Jud. Arad, 310640

10 AG 101 SC Eurozen Cetate SRL Pitesti, str. Depozitelor 14B, Jud. Arges, 110138

11 BC 1034 SC. Agricola International Bacau, Calea Moldovei 16, Jud. Bacau, 600352

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 6, Jud. Bacau, 600293

13 BC 92 SC Comaldin SA Bacau, str. AL Tolstoi, Jud. Bacau, 600293

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

16 BC 53 SC Alfredo SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 12, Jud. Bacau, 600293

17 BN 63 SC Alsa Group SRL Bistrita, str. Stramba nr. 2, Jud. Bistrita-Nasaud,
420155

18 BR 157 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Rm Sarat nr. 86 Jud. Braila, 810166
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19 BR 392 SC. Doraliment Prod S.R.L. Braila, str. Al. Vlahuta, nr. 1, Jud. Braila, 810188

20 BR 15 SC. Prodaliment S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12, Jud. Braila,
810176

21 BR 77 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Dorobanti nr. 311, Jud. Braila, 810075

22 BR 5 SC. Terol Prod S.R.L. Braila, str. Fata Portului nr. 2, Jud. Braila, 810075

23 BR 788 SC. Biota Com S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12-16, Jud. Braila,
810176

24 BR 161 SC. Promoterm S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 10, Jud. Braila,
810176

25 BR 448 SC. Total Fish S.R.L. Braila, str. Mihai Bravu nr. 196, Jud. Braila,
810041

26 BR 160 SC. Admir Com S.R.L. Braila, str. Plutinei nr. 62-64, Jud. Braila, 810527

27 BZ 2326 Asociatia Vanatorilor si pescarilor sportivi Buzau, sos. Brailei km.2, Jud. Buzau, 120360

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, jud. Cluj 407530

29 CJ 1483 SC Agroalim Distribution SA Cluj-Napoca, B-dul Muncii nr. 8, Jud. Cluj,
400641

30 CJ 2741 SC Oncos Impex SRL Floresti, str. Abatorului nr. 2, Jud. Cluj, 401189

31 CJ 4644 SC Marema Company Logistic
& Distribution SRL

Cluj-Napoca, B-dul Munci nr. 83, Jud. Cluj,
400641

32 CJ 4811 SC Napolact SA Cluj-Napoca, Calea Baciului nr. 2-4, Jud. Cluj,
400230

33 CJ 29 SC Trimonus Distribution SRL Cluj-Napoca, str. Liviu Rebreanu nr. 64, Jud. Cluj,
400220

34 CJ 23 SC Maestro Com SRL Cluj Napoca, str. Traian Vuia nr. 214, Jud. Cluj,
400220

35 CJ 18 SC Danone P.D.R.A. SRL Cluj Napoca, str. Orastiei nr. 10, Jud. Cluj,
400398

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj Napoca, Calea Baciului nr. 179/B, Jud. Cluj,
400230

37 CT 8 SC Carmeco Constanta, sos. Mangaliei nr. 74, Jud. Constanta,
900111

38 CT 8070 SC Miricos Constanta, sos. Interioara nr. 1, Jud. Constanta,
900229

39 CT 146 SC Frial Constanta, Port Constanta, Dana 53, Jud.
Constanta, 900900

40 CV 2462 Ocolul silvic Bretcu Targu Secuiesc, str. Cimitirului 21, Jud. Covasna,
520003

41 DB 94 SC Agroalim SRL Targoviste, Cooperatiei nr. 5, Jud. Dambovita,
130086

42 DB 103 SC Sorana SRL Targoviste, str. Cetatea Alba nr. 2, Jud.
Dambovita, 130114

43 DB 43 SC Eurobisniss SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430

44 DB 4 SC Major Impex SRL Razvad, Jud. Dambovita, 137395
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45 DB 169 SC Minion SRL Targoviste str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

46 DB 162 SC Cicom SRL Targoviste, str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

47 DJ 77 SC Arctica Trading SRL Craiova, str. N. Romanescu, nr. 136C, Jud. Dolj,
200738

48 DJ 59 SC Frigoriferul SA Craiova, str. Campului nr. 2, Craiova, Jud. Dolj,
200011

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, str. Magnoliei nr. 10, Jud. Galati, 807326

50 GL 100 SC Tapu Carpatin SRL Galati, str. Piata Rizer, Jud. Galati, 800152

51 GL 111 SC Leinad SRL Galati, str. Traian nr. 1, Jud. Galati, 800531

52 GL 87 SC Galmirom SRL Galati, str. George Cosbuc nr. 206, Jud. Galati,
800385

53 GL 102 SC Cristim Prod Com SRL Galati, str. Cetatianu Ioan nr. 7, Jud. Galati,
800290

54 GL 50 SC Alfredo Trading SRL Galati, str. H. Coanda nr. 5, Jud. Galati, 800522

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galati, str. Al. Moruzzi nr. 54, Jud. Galati,

56 GL 103 SC Dorna Lactate Galati, str. Basarabiei nr. 51, Jud. Galati, 800002

57 GR 483 SC. Adasor Com Tours Bolintin Vale, str. Poarta Luncii nr. 39, Jud.
Giurgiu, 085100

58 GR 248 SC. Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, Jud. Giurgiu,
085100

59 GR 2801 SC. Larnyk Com Prod Impex 99 SRL Joita, sos. Principala nr. 706, Jud. Giurgiu,
087150

60 GR 3065 SC. Rocca Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Salciei nr. 2, Jud. Giurgiu, 085200

61 GR 3066 SC. Pelicanul Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Monumentului FN, Jud. Giurgiu,
085200

62 HR 281 SC Palcaro S.R.L Nicolesti, Jud. Harghita, 530211

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Sos. Bucuresti-Constanta km 2-4, Jud. Ialomita
700910

64 IS 260 SC Agroalim Distribution SRL Iași, str. Chimiei nr. 14, jud. Iași cod 700294

65 IS 1 SC Frigostar SRL Iași, str. I. Creangă nr. 109, Jud. Iasi, 700381

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, Jud. Iasi, 707515

67 IF 353 SC Pasha Ice Land Warehouse SRL Afumati, sos. Bucuresti-Urziceni nr. 34, Jud. Ilfov,
077010

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, Jud. Ilfov,
070000

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, Jud. Ilfov,
077040

70 IF 237 SC Simex SRL Magurele, str. Marasesti nr. 65, Jud. Ilfov, 077125

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, str. Intrarea Abatorului nr. 9, Jud. Ilfov,
077105
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72 IF 160 SC Tar 93 SRL 1 Decembrie, str. 1 Decembrie nr. 264, Jud. Ilfov,
430306

73 MM 22 SC Agroalim Distribution SRL Baia Mare, str. Mărgeanului, nr. 6, jud.
Maramures, 430014

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, Jud. Maramures, 227414

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, str. Portilor de Fier nr. 2 A, Jud.
Mehedinti, 227003

76 MH 31 SC Frau Ella SRL Simian, str. Dedovintei nr. 5, Jud. Mehedinti,
227447

77 MH 4 SC Ducino com Turnu Severin, str. Calea Timisoarei nr. 2, Jud.
Mehedinti, 220238

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, Jud. Mures, 547215

79 MS 471 SC Avicola Brasov Reghin, str. CFR nr. 13, Jud. Mures, 540700

80 MS 5622 SC Gitoggi SRL Targu Mures, str. Gh. Doja nr. 64-68, Jud. Mures,
540146

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood SRL Tarnaveni, str. Industriei nr. 4/205, Jud. Mures,
540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Tarnaveni, str. Industriei 4/202, Jud. Mures,
540700

83 MS 5553 SC Raptonic SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

84 MS 150 SC Hochland Romania SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamt, str. Castanilor nr. 7, Jud. Neamt, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex D-va Rosie, str. Dumbravei nr. 182, Jud. Neamt,
617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Serban Cantacuzino nr. 138, Jud. Prahova,
107247

88 PH 28 SC Plus Discount SRL Crangu lui Bot, DN 72, Jud. Prahova, 100720

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiesti, str. Laboratorul 5, Jud. Prahova, 100720

90 SJ 16 SC Rom Italia Salaj, str. M. Viteazu nr. 60/A, Jud. Salaj, 450099

91 SJ 60 SC Flaviola Salaj, str. M. Viteazu nr. 22/A, Jud. Salaj, 450062

92 SV 143 SC Givas Comimpex SRL Scheia FN, Jud. Suceava, 727525

93 SV 128 SC Acular SRL Suceava, str. Humorului 68, Jud. Suceava,
720360

94 SV 202 Directia silvica Suceava Sadova, str. Principala nr. 8, Jud. Suceava,
727470

95 TL 323 SC Frigorifer SA Tulcea, str. Portului nr. 14, Jud. Tulcea, 820242

96 TL 263 SC Interfrig SRL Cataloi, Jud. Tulcea, 827076

97 TL 266 SC Total Fish SRL Tulcea, str. Prislav, Jud. Tulcea, 820330

98 TL 271 SC Ecofish SRL Tulcea, str. Jurilovca, str. Portului, Jud. Tulcea,
827115
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99 TL 274 SC Hala de Peste Tulcea, str. Libertatii nr. 82, Jud. Tulcea, 820144

100 TL 285 SC Tulco SA Tulcea, str. Prislav nr. 176, Jud. Tulcea, 820330

101 TL 298 SC Fraher SRL Tulcea, str. Isaccei nr. 115, Jud. Tulcea, 820226

102 VN 69 SC Opera Com SRL Focsani, str. Calea Moldovei, Jud. Vrancea,
620250

103 VN 81 SC Stela Com SRL DN. Soseaua Focsani-Galati km. 5, Jud. Vrancea,
620250

104 B 946 SC Old Legend SRL Bucuresti, str. Jiului 29, 013221

105 B 883 SC Mantra Meat SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

106 B 736 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 59, sector 6,
061317

107 B 545 Euroccoling Center SRL Bucuresti, sos. Andronache nr. 203, sector 2,
022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL Bucuresti, str. Fantanica 36, sector 2, 021802

109 B 473 SC R Family Prod Serv SRL Bucuresti, str. Valea Merilor nr. 34, sector 1,
011272

110 B 447 SC Marchand SRL Bucuresti, str. Ion Garbea nr. 26, sector 5,
050683

111 B 432 SC Tabco Campofrio SRL Bucuresti, str. Dr Harlescu, sector 2, 021505

112 B 411 SC Laicom SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

113 B 384 SC Amiral Fish SRL Bucuresti, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832

114 B 380 SC Arlina Prod Com Impex SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

115 B 328 SC Nordic Import Export Com SRL Bucuresti, str. Calea Vitan 240, sector 3, 031301

116 B 254 SC Spar SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

117 B 214 SC Whiteland Import Export SRL Bucuresti, b-dul Metalurgiei nr. 132, sector 4,
041837

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 220, sector 6,
061126

119 B 176 SC Metim Fruct Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 566-570, sector 6,
061101

120 B 418 SC Molero Prod SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

121 B 422 SC Perla Grup SRL Bucuresti, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9,
062372

122 B 212 SC Diona International EXIM SRL Bucuresti, str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829

123 B 338 SC ER & VE Food SRL Bucuresti, str. Gârbea Ion nr. 26, sector 5,
050683
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124 B 26 SC Elit SRL Bucuresti, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805

125 B 20 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timișoara nr. 52, sector 6,
Bucuresti, 061317

126 B 8 SC Elixir CD SRL Bucuresti, str. Mărgeanului nr. 14, sector 5,
05106

127 B 61 SC Raies Com SRL Bucuresti, str. Gheorghe Sincai nr. 13, sector 4,
040313

128 B 137 SC Asil 2000 Trading Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061129

129 B 58 SC Frig Pro SRL Bucuresti, b-dul. Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061101

130 B 321 SC Uno International Eximp SRL Bucuresti, str. Chitilei nr. 3, sector 1, 012381

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL Bucuresti, str. Fantanica nr. 36, 021802

132 B 176 SC Select 95 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
061101

133 B 236 SC Negro 2000 SRL Bucuresti, b-dul Splaiul Unirii 162, sector 4,
040042

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL Bucuresti, sos. Odaii nr. 253-259, sector 1,
013604

135 B 202 SC Dioma Intern SRL Bucuresti, str. Plivitului, nr. 68, sector 5, 051829

136 B 144 SC Aurmar Import Export SRL Bucuresti, str. Grindeiului, nr. 12, sector 3,
051829

137 B 927 SC Cristim 2 Prodcom Bucuresti, b-dul Bucurestii Noi nr. 140, sector 1,
012367

138 B183 SC Andu Comert SRL Bucuresti, str. Mitropolit Andrei Saguna nr. 21,
sector 1, 012934

Zakłady przetwórstwa rybnego

Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

1 AR 97 S.C. Seestern S.R.L. Arad, str. Oituz nr. 51, jud. Arad, 310038

2 BC 1662 S.C. Bonito S.R.L. Bacau, Str. 22 Decembrie, nr. 38, jud. Bacau,
600374

3 BC 4978 S.C. Salmar Prod S.R.L. Comanesti, str. 1 Mai, Complex Zavoi, jud. Bacau,
605200

4 BR 184 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

5 BR 185 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

6 B 453 S.C. Costiana S.R.L. Bucuresti, str. Andronache, nr. 11-19, 022527

7 CT 73 S.C. Pescom Company S.R.L. Navodari, Pod CFR, jud. Constanta, 905700

8 IS 05 S.C. Cordial M.V. S.R.L. Iasi, sos. Pacurari nr. 153, jud. Iasi, 700544

9 IF 2850 S.C. Sardes Trades Industry S.R.L. 1 Decembrie, sos. Bucuresti-Giurgiu, jud. Ilfov,
077005
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10 PH 1817 S.C. Divertas S.R.L. Comuna Fantanele nr. 578, jud. Prahova, 107240

11 TM 4675 S.C. Sabiko Impex S.R.L. Timisoara, Calea Sagului nr. 141-143, jud. Timis
300514

12 VS 156 S.C. Pescom S.R.L. Vaslui, str. Garii nr. 4, jud. Vaslui 730232

Zakłady mleczarskie

Nr Nr
weterynaryjny Nazwa zakładu Adres

1 AB 641 S.C. Biomilk SRL Lopadea Noua, Jud. Alba, 517395

2 AB 999 S.C. Albalact SA Alba Iulia, Jud. Alba, 510200

3 AB 1256 S.C. Binal Mob SRL Rimetea Jud. Alba, 517610

4 AB 3386 S.C. Lactate C.H. S.RL Sanmiclaus, Jud. Alba, 517761

5 AR 412 S.C. Helvetica Milk SRL Pecica, Jud. Arad, 317235

6 AR 563 S.C. Silmar Prod SRL Santana, Jud. Arad, 317280

7 AG 11 S.C. Agrolact Cosesti Cosesti, Jud. Arges, 115202

8 AG 6 SC Bradet SRL Bradulet, Jud. Arges, 117147

9 AG 4 S.C. Dincudana SRL Bradu, Jud. Arges, 117140

10 AG 9 S.C. Instant Eclips Curtea de Arges, Jud. Arges, 115300

11 AG 5 S.C. Lactag SA Fabrica Costesti Costesti, Jud. Arges, 115200

12 BC 2519 S.C. Marlact SRL Buhoci, Jud. Bacau, 607085

13 BC 4759 S.C. Aic Bac SA Saucesti, Jud. Bacau, 627540

14 L 13 S.C. BI & DI SRL Negri, Jud. Bacau, 607345

15 BC 5042 S.C. Almera International SRL Bacau, Jud. Bacau, 600324

16 BC 5219 S.C. Prodsec SRL Livezi, Jud. Bacau 607285

17 BH 4020 S.C. Moisi Serv Com SRL Borsa, nr. 8, jud. Bihor, 417431

18 BH 5158 S.C. Biolact Bihor SRL Paleu, Jud. Bihor, 417166

19 BN 209 S.C. Calatis Group Prod SRL Bistrita, Jud. Bistrita-Nasaud, 427006

20 BN 2120 SC Eliezer SRL Lunca Ilvei, Jud. Bistrita-Nasaud, 427125

21 BN 2100 S.C. Bendear Cris Prod Com SRL Micestii de Campie, Jud. Bistrita-Nasaud, 427160

22 BN 2125 S.C. Sinelli SRL Milas, Jud. Bistrita-Nasaud, 427165

23 BN 2126 S.C. G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, Jud. Bistrita-Nasaud, 427245

24 BN 2145 S.C. Lech Lacto Lechinta, Str. Independentei, nr. 387, Jud. Bistrita-
Nasaud, 27105

25 BN 2192 S.C. Simcodrin Com SRL Budesti-Fanate, nr. 122, Jud. Bistrita-Nasaud,
427021

26 BN 2377 S.C. Romfulda SA Beclean, Jud. Bistrita-Nasaud, 425100

27 BN 2399 S.C. Carmo-Lact Prod SRL Monor, Jud. Bistrita-Nasaud, 427175

28 BT 8 S.C. General Suhardo SRL Paltinis, Jud. Botosani, 717295
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29 BT 11 S.C. Portas Com SRL Vlasinesti, Jud. Botosani, 717465

30 BT 50 S.C. Pris Com Univers SRL Flamanzi, Jud. Botosani, 717155

31 BT 55 S.C. Ram SRL Ibanesti, Jud. Botosani, 717215

32 BT 109 S.C. Lacto Mac SRL Bucecea, Jud. Botosani, 717045

33 BT 115 S.C. Comintex SRL Darabani, Jud. Botosani, 715100

34 BT 139 S.C. Milk SRL Mihai Eminescu, Jud. Botosani, 717252

35 BT 154 S.C. Gerard SRL Cotusca, Jud. Botosani, 717090

36 BT 263 S.C. Cosmi SRL Saveni, Jud. Botosani 715300

37 BT 547 S.C. Orizont 2000 SRL Vorona, Jud. Botosani, 717475

38 BT 572 S.C. Elavel SRL Vlădeni, Jud. Botosani, 717460

39 BV 8 S.C. Prodlacta SA Homorod Homorod, Jud. Brasov, 507105

40 BV 2451 S.C. Prodlacta SA Fagaras Fagaras, Jud. Brasov, 505200

41 BV 2701 S.C. Prodlacta SA Brasov Brasov, Jud. Brasov, 500001

42 BR 24 S.C. Lacta Prod SRL Braila, Jud. Braila, 810074

43 BR 65 S.C. Brailact SRL Braila, Jud. Braila, 810224

44 BR 622 SC Lactas SRL Ianca, Jud. Braila, 810227

45 BR 36 S.C. Hatman SRL Vadeni, Jud. Braila, 817200

46 BR 63 S.C. Cas SRL Braila, Jud. Braila, 810224

47 BR 92 S.C. Nomad SRL Insuratei, Jud. Braila, 815300

48 BR 121 S.C. Nichifor Com SRL Faurei, Jud. Braila, 815100

49 BR 356 S.C. Lacto Silcos SRL Ulmu, Jud. Braila, 817190

50 BR 502 S.C. Sanir Impex SRL Jirlau, Jud. Braila, 817075

51 BR 581 S.C. Teobir Prod SRL Judeti, Jud. Braila, 817037

52 BR 616 S.C. Danyan Lact SRL Tufesti, Jud. Braila, 817185

53 BZ 0591 S.C. Stercu Marinarul Donca SRL Balta Alba, Jud. Buzau, 127015

54 BZ 0098 SC Meridian Agroind Ramnicu Sarat, Jud. Buzau, 125300

55 BZ 0627 SC Ianis Cos Lact SRL C.A. Rosetti, Jud. Buzau, 127120

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, Jud. Buzau, 127665

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzau, Jud. Buzau, 120217

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, Jud. Buzau, 127595

59 BZ 0593 S.C. Levistar SRL Cochirleanca, Jud. Buzau, 127190

60 BZ 2012 S.C. Zguras Lacto SRL Pogoanele, Jud. Buzau, 25200

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravita, Jud. Caras Severin, 325600

62 CL 0044 S.C. Ianis Dim SRL Lehliu Gară, Jud. Calarasi, 915300

63 CL 0120 S.C. Marys Lux SRL Lehliu, Sapunari, Jud. Calarasi, 917150

64 CL 0132 S.C. Lio Prest SRL Călărași, Jud. Calarasi, 910040

65 CL 0368 S.C. Lacto GMG SRL Jegalia, Jud. Calarasi, 917145

66 CJ 560 S.C. Napolact SA Taga, Jud. Cluj, 407565

67 CJ 739 S.C. Napolact SA Cluj-Napoca, Jud. Cluj, 400236
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68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, Jud. Cluj, 407445

69 L 61 SC Napolact SA Huedin, Jud. Cluj, 405400

70 CJ 41 SC Kazal SRL Dej, Jud. Cluj, 405200

71 CJ 7584 SC Aquasala SRL Bobalna, Jud. Cluj, 407085

72 CJ 7879 SC Comlact SRL Corusu, Jud. Cluj, 407056

73 CJ 4185 SC Bonas Import Export SRL Dezmir, Jud. Cluj, 407039

74 CT 04 SC Lacto Baneasa SRL Baneasa, Jud. Constanta, 907035

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpana, Jud. Constanta, 907105

76 CT 15 SC Nic Costi Trade SRL Dorobantu, Jud. Constanta, 907211

77 CT 30 SC Eastern European Foods SRL Mihail Kogalniceanu, Jud. Constanta, 907195

78 CT 335 SC Multicom Grup SRL Pantelimon, Jud. Constanta, 907230

79 CT 329 SC Muntina SRL Constanta, Jud. Constanta, 900735

80 CT 299 SC Nascu SRL Indepenta, Jud. Constanta, 907145

81 CT 294 SC Suflaria Import Export SRL Cheia, Jud. Constanta, 907277

82 CT 225 S.C. Mih Prod SRL Cobadin, Jud. Constanta, 907065

83 CT 227 S.C. Theo Mihail SRL Lipnita, Jud. Constanta, 907165

84 CT 256 S.C. Ian Prod SRL Targusor, Jud. Constanta, 907275

85 CT 258 S.C. Binco Lact SRL Sacele, Jud. Constanta, 907260

86 CT 311 S.C. Alltocs Market SRL Pietreni, Jud. Constanta, 907112

87 CT 11988 S.C. Lacto Baron SRL Harsova, Str. Plantelor nr. 44, Jud. Constanta,
905400

88 CT 12201 S.C. Lacto Moni SRL Vulturul, Jud. Constanta, 907305

89 CT 12203 S.C. Lacto Genimico SRL Harsova, Jud. Constanta, 905400

90 CT 331 S.C. Lacto Stil S.R.L. Ovidiu, Jud. Constanta, 905900

91 CV 56 SC Milk Com SRL Saramas, Jud. Covasna, 527012

92 CV 2451 SC Agro Pan Star SRL Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520020

93 L9 SC Covalact SA Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520076

94 CV 23 S.C. MBI SRL Chichis, Jud. Covasna, 527075

95 CV 688 S.C. Meotis SRL Ilieni, Jud. Covasna, 527105

96 CV 1717 S.C. Golf SRL Ghidfalau, Jud. Covasna 527095

97 DB 716 S.C. Marion Invest SRL Cranguri, Jud. Dambovita, 137170

98 DJ 80 S.C. Duvadi Prod Com SRL Breasta, Jud. Dolj, 207115

99 DJ 730 S.C. Lactido SA Craiova, Jud. Dolj, 200378

100 GL 4136 S.C. Galmopan SA Galati, Jud. Galati, 800506

101 GL 4432 S.C. Lactoprod Com SRL Cudalbi, Jud. Galati, 807105

102 GR 5610 S.C. Lacta SA Giurgiu, Jud. Giurgiu, 080556

103 GJ 231 S.C. Sekam Prod SRL Novaci, Jud. Gorj, 215300

104 GJ 2202 S.C. Arte Import Export Tg. Jiu, Jud. Gorj, 210112

105 HR 383 S.C. Lactate Harghita SA Cristuru Secuiesc, Jud. Harghita, 535400
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106 HR 166 SC Lactopan SRL Mujna, Jud. Harghita, 537076

107 HR 70 S.C. Primulact SRL Miercurea Ciuc, Jud. Harghita, 530242

108 HR 119 S.C. Bomilact SRL Mădăraș, Jud. Harghita, 537071

109 HR 213 S.C. Paulact SA Mărtiniș, Harghita, 537175

110 HR 625 S.C. Lactis SRL Odorheiu Secuiesc, Harghita, 535600

111 HD 1014 S.C. Sorilact SA Risculita, Jud. Hunedoara, 337012

112 IL 0270 S.C. Five Continents SRL Fetesti, Jud. Ialomita, 925100

113 IL 0569 S.C. Electrotranscom SRL Balaciu, Jud. Ialomita, 927040

114 IL 0750 S.C. Balsam Med SRL Țăndărei, Jud. Ialomita, 925200

115 IL 1127 S.C. Sami Ian, SRL Grindu, Jud. Ialomita, 927140

116 IL 1167 S.C. Sanalact SRL Slobozia, Jud. Ialomita, 920002

117 IS 1012 S.C. Agrocom S.A. Strunga, Jud. Iasi, 707465

118 IS 1540 S.C. Promilch S.R.L. Podu Iloaiei, Jud. Iasi, 707365

119 IS 2008 S.C. Romlacta S.A. Pascani, Jud. Iasi, 705200

120 IF 3260 S.C. DO & DO SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

121 IF 3299 SC Natural Farm Int SRL Gruiu, Jud. Ilfov, 077115

122 IF 2944 S.C. Zarone Comimpex SRL Voluntari, Jud. Ilfov, 077190

123 MM 793 SC Wromsal SRL Satulung, Jud. Maramures 437270

124 MM 807 SC Roxar SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

125 MM 6325 SC Ony SRL Larga, Jud. Maramures, 437317

126 MM 1795 S.C. Calitatea SRL Tautii Magheraus, Jud. Maramures, 437349

127 MM 4547 S.C. De Luxe SRL Salsig, nr. 196, Jud. Maramures, 437300

128 MM 4714 S.C. Saturil SRL Giulesti, Jud. Maramures, 437162

129 MM 6413 S.C. Multilact SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430015

130 MH 1304 S.C. IL SA Mehedinti Drobeta Turnu Severin, Jud. Mehedinti, 220167

131 MS 142 S.C. Indlacto SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540374

132 MS 948 SC Teodor Suciu SRL Gurghiu, Jud. Mures, 547295

133 MS 207 S.C. Mirdatod Prod S.R.L Ibanesti, Jud. Mures, 547325

134 MS 231 S.C. Lintuca Prodcom S.R.L Breaza, Jud. Mures, 547135

135 MS 293 S.C. Sanlacta S.A. Santana de Mures, Jud. Mures, 547565

136 MS 297 S.C. Rodos S.R.L Faragau, Jud. Mures, 547225

137 MS 483 S.C. Heliantus Prod Reghin, Jud. Mures, 545300

138 MS 532 S.C. Horuvio Service SRL Lunca Santu, Jud. Mures, 547375

139 MS 618 S.C. I.L. Mures S.A. Targu Mures, Jud. Mures, 540390

140 MS 913 S.C.Lactex Reghin S.R.L Solovastru, Jud. Mures, 547571

141 MS 2462 S.C. Lucamex Com SRL Gornesti, Jud. Mures, 547280

142 MS 4217 S.C. Agrotranscomex S.R.L Miercurea Nirajului, Jud. Mures, 547410

143 MS 5554 S.C. Globivetpharm S.R.L Batos, Jud. Mures, 547085

144 NT 189 S.C. 1 Decembrie SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615235
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145 NT 247 S.C. Rapanu SR. COM SRL Petricani, Jud. Neamt, 617315

146 NT 313 S.C. Prod A.B.C. Company SRL Grumazesti, Jud. Neamt, 617235

147 L10 SC Dorna SA Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

148 L12 S.C. Camytex Prod SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

149 L6 S.C Lacta Han Prod SRL Urecheni, Jud. Neamt, 617490

150 NT 900 S.C. Complex Agroalimentar SRL Bicaz, Jud. Neamt, 615100

151 NT 556 S.C. Stefanos SRL Trifesti, Jud. Neamt, 617475

152 NT 241 S.C. Pro Com Pascal SRL Pastraveni, Jud. Neamt, 617300

153 NT 607 S.C. D. A. Secuieni Secuieni, Jud. Neamt, 617415

154 NT 1047 S.C. Supercoop SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

155 NT 37 S.C. Conf Prod Vidu S.N.C. Cracaoani, Jud. Neamt, 617145

156 PH 6064 S.C. Alto Impex SRL Busteni, Jud. Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Calugareasca, Jud. Prahova, 107620

158 PH 212 S.C. Vitoro SRL Ploiesti, Jud. Prahova, 100537

159 PH 3868 S.C. Micolact SRL Mizil, Jud. Prahova, 105800

160 PH 4625 S.C. Palex 97 SRL Ciorani, Jud. Prahova, 107155

161 SJ 52 SC Sanolact Silvania SRL Maieriste, Jud. Salaj, 457652

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, Jud. Salaj, 457051

163 SJ 282 S.C. Calion SRL Jibou, nr. 39, Jud. Salaj, 455200

164 SM 3676 S.C. Friesland România SA Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440122

165 SM 3876 S.C. Schwaben Molkerei Carei, Jud. Satu Mare, 445100

166 SM 4038 S.C. Buenolact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

167 SM 4189 S.C. Primalact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

168 SB 1134 S.C. Valirom SRL Smig, Jud. Sibiu, 557024

169 SB 2706 S.C. Tom Sib SRL Alamor, Jud. Sibiu, 557121

170 SV 1085 S.C. Bucovina SA Falticeni Falticeni, Jud. Suceava, 725200

171 SV 1176 S.C. Tudia SRL Gramesti, Jud. Suceava, 727285

172 SV 1205 S.C. Pro Putna SRL Putna, Jud. Suceava, 727455

173 SV 1562 S.C. Bucovina SA Suceava Suceava, Jud. Suceava, 720290

174 SV 1888 S.C. Tocar Prod SRL Fratautii Vechi, Jud. Suceava, 727255

175 SV 2070 S.C. Balaceana SRL Ciprian Porumbescu, Jud. Suceava, 727125

176 SV 3834 S.C. Niro Serv Com SRL Gura Humorului, Jud. Suceava, 725300

177 SV 4540 S.C. Kinetas SRL Boroaia, Jud. Suceava, 727040

178 SV 4909 S.C. Zada Prod SRL Horodnic de Jos, Jud. Suceava, 727301

179 SV 5386 S.C. Gapa Lact SRL Dolhesti, Jud. Suceava, 727180

180 SV 5398 S.C. Chitriuc Impex SRL Balcauti, Jud. Suceava, 727025

181 SV 5614 S.C. Cozarux SRL Suceava, Jud. Suceava, 720158

182 SV 6101 S.C. Prodal Holding SRL Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

183 SV 6118 S.C. Real SRL Patrauti nr. 21, Jud. Suceava, 727420
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184 SV 6159 S.C. Ecolact SRL Milisauti, Jud. Suceava, 727360

185 SV 6322 S.C. Aida SRL Bilca, Jud. Suceava, 727030

186 SV 6356 S.C. Colacta SRL Sadova, Jud. Suceava, 727470

187 SV 737 S.C. Cavior SRL Forasti, Jud. Suceava, 727235

188 SV 5355 SC Lacto Zaharia Frumosu, Jud. Suceava, 727260

189 L14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

190 SV 6394 SC Martin’s European Food Products
Comimpex SRL

Bosanci, Jud. Suceava, 727045

191 L62 SC Camy Lact SRL Panaci, Jud. Suceava, 727405

192 TR 78 SC Interagro SRL Zimnicea, Jud. Teleorman, 145400

193 TR 27 S.C. Violact SRL Putineiu, Jud. Teleorman, 147285

194 TR 81 S.C. Big Family SRL Videle, Jud. Teleorman, 145300

195 TR 239 S.C. Comalact SRL Nanov, Jud. Teleorman, 147215

196 TR 241 S.C. Investrom SRL Sfintesti, Jud. Teleorman, 147340

197 TM 5254 S.C. Simultan SRL Orțișoara, Jud.Timiș, 307515

198 TM 6014 S.C. Friesland Romania SA Deta, Jud. Timis, 305200

199 TL 661 S.C. Bioaliment SRL Macin, Jud. Tulcea, 825300

200 TL 908 S.C. Favorit SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820013

202 TL 965 SC Mineri SRL Mineri, Jud. Tulcea, 827211

203 TL 005 SC Toplact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

204 TL 1328 SC Izacos Lact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

205 VN 231 S.C. Vranlact SA Focsani, Jud. Vrancea, 620122

206 VN 348 S.C. Stercus Lacto SRL Ciorasti, Jud. Vrancea, 627082

207 VN 35 SC Monaco SRL Vrâncioaia, Jud. Vrancea, 627445”
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III

(Akty przyjęte na mocy Traktatu UE)

AKTY PRZYJĘTE NA MOCY TYTUŁU V TRAKTATU UE

DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA BiH/11/2007

z dnia 25 września 2007 r.

w sprawie mianowania dowódcy sił UE dla operacji wojskowej Unii Europejskiej w Bośni
i Hercegowinie

(2007/711/WPZiB)

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego
art. 25 akapit trzeci,

uwzględniając wspólne działanie Rady 2004/570/WPZiB z dnia
12 lipca 2004 r. w sprawie operacji wojskowej Unii Europej-
skiej w Bośni i Hercegowinie (1), w szczególności jego art. 6,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Na podstawie art. 6 wspólnego działania
2004/570/WPZiB Rada upoważniła Komitet Polityczny
i Bezpieczeństwa (KPB) do podjęcia dalszych decyzji
w sprawie wyznaczenia dowódcy sił UE.

(2) Dnia 27 czerwca 2006 r. KPB decyzją BiH/9/2006 (2)
mianował dowódcą sił UE dla operacji wojskowej Unii
Europejskiej w Bośni i Hercegowinie kontradmirała
Hansa Jochena WITTHAUERA.

(3) Dowódca operacji UE zalecił mianowanie generała
dywizji Ignacia MARTÍNA VILLALAÍNA nowym dowódcą
sił UE dla operacji wojskowej Unii Europejskiej w Bośni
i Hercegowinie.

(4) Komitet Wojskowy UE poparł to zalecenie.

(5) Zgodnie z art. 6 Protokołu w sprawie stanowiska Danii
załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i do Trak-
tatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską Dania nie
uczestniczy w opracowywaniu i wykonaniu decyzji

i działań Unii Europejskiej, które mają wpływ na kwestie
obronne.

(6) Na posiedzeniu w Kopenhadze w dniach 12–13 grudnia
2002 r. Rada Europejska przyjęła deklarację stwierdza-
jącą, że uzgodnienia „Berlin plus” i ich wykonanie
dotyczą wyłącznie tych państw członkowskich UE,
które są również członkami NATO albo stronami „Part-
nerstwa dla pokoju” i które wskutek tego zawarły
z NATO dwustronne umowy dotyczące bezpieczeństwa,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Generał dywizji Ignacio MARTÍN VILLALAÍN zostaje niniejszym
mianowany dowódcą sił UE dla operacji wojskowej Unii Euro-
pejskiej w Bośni i Hercegowinie.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem 4 grudnia 2007 r.

Sporządzono w Brukseli, dnia 25 września 2007 r.

W imieniu Komitetu Politycznego
i Bezpieczeństwa

C. DURRANT PAIS

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 252 z 28.7.2004, str. 10.
(2) Dz.U. L 196 z 18.7.2006, str. 25.
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